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IN THIS DOCUMENT, THE TAG HEUER CONNECTED WATCH PRODUCT 
IS REFERRED AS THE “WATCH”.

PART I: SAFETY AND HANDLING INFORMATION
Caution! Before using the Watch, please read the following instructions 
which contain important safety and regulatory information. Please keep 
these instructions in a safe place so that you can refer to them when 
needed. Provide these instructions when passing on the Product.

I.	 Safety and handling instructions
A.	 Protection of the user’s health
As a general recommendation, the Watch is not intended for use where 
the failure of the device could lead to death, personal injury, or severe 
environmental damage.

If you have any questions concerning your Watch, its batteries and/
or accessories’ chemical contents, do not hesitate to contact us via 
our website at tagheuer.com or by mail at the following address: TAG 
HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (Phone: +41 
(0)32 919 8000).

Your Watch and its built-in applications are not medical devices. They 
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are not designed or intended for use in the diagnosis of disease or other 
conditions, or in the cure, mitigation, treatment, or prevention of disease.

Before starting or modifying any exercise program using the Watch, consult 
your physician. Be careful and attentive exercising. Stop immediately if you 
experience pain, faintness, dizziness, exhaustion, or shortness of breath. By 
exercising, you assume all inherent risks, including any potential injuries. If 
you have any medical condition that you believe could be affected by the 
Watch (for example, seizures, blackouts, eyestrain, or headaches), consult 
with your physician prior to using the Watch.

Some individuals may experience skin reactions to materials used in jewelry, 
watches, and other wearables that are in prolonged contact with their skin. 
This can be due to allergies, environmental factors, extended exposure to 
irritants like soap, sweat, or other causes. You may be more likely to ex-
perience irritation from any wearable device if you have allergies or other 
sensitivities. If you have known skin sensitivities, please take special care 
when wearing the Watch. You may be more likely to experience irritation 
from the Watch if you wear it too tightly. Periodically remove the Watch to 
allow your skin to breathe. Keeping the Watch bands clean and dry will 
reduce the possibility of skin irritation. The materials used in the Watch and 
the Watch bands meet the standards set for jewelry by the U.S. Consumer 
Product Safety Commission, applicable European regulations, and other 
international standards. If you experience redness, swelling, itchiness, or any 
other irritation or discomfort on your skin around, or beneath, your Watch, 
please remove the Watch and consult your physician before resuming 
wear. Continued use, even after symptoms subside, may result in renewed 
or increased irritation. 

Prolonged contact of the skin with abnormally warm surfaces may cause 
injury (or discomfort). Remove your Watch from your wrist if it becomes 
uncomfortably warm.
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You should pay specific attention if you have a medical condition that 
reduces your ability to detect heat on your skin. 

The Watch contains components which may interfere with electronic 
medical devices. If you use an electronic medical device, please refer to 
section 3a below.

B.	 Main characteristics of your Watch
The Watch features Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC, and a heart rate sensor. It 
also includes a PPG sensor for heart rate monitoring and SpO2 measure-
ment for blood oxygen levels. Additionally, an ambient light sensor and 
inter-modularity allow users to customize the Watch by changing parts 
such as the strap with additional accessories.

It is not intended to be used as a medical device. Your Watch is paired 
with TAG Heuer Connected Application. This application is available on 
compatible smartphones running Android 13.0+ with supported Google 
Mobile Services (excluding Go edition and phones without Google Play) 
or iOS 18.0+. This compatibility might change in the future, please refer to 
the Application page on the App Store or Google Play store to check the 
minimum version required. Please note that certain smartphones running 
Android with preloaded Chinese set up may not be compatible. Supported 
features and apps may vary between platforms and countries with compat-
ibility subject to change and may be only available in certain languages. 
If you are unsure of your device’s compatibility, or for further information 
please contact us at the following link tagheuer.com/contact/.

The Watch requires the use of the charging accessories provided with it 
(Please refer to product packaging). The accessories provided with your 
Watch contain a USB cable and a charging dock. You will find below further 
details on the use of the Watch and its charging accessories.
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1. 	 Performance and handling
For optimal performance of the heart rate sensor, your Watch and strap 
must be snugly fitted to the wrist. If you want to measure your heart rate 
while practicing sports, wearing your Watch with a steel bracelet may not 
be an optimal choice, as it can be difficult to tighten properly. During swim-
ming activities, the heart rate monitor is disabled as the water interrupts 
its detection.

To disable the Watch’s radio (Bluetooth, Wi-Fi), please follow the following 
stages:
•	 If your screen is dimmed, touch the screen to wake up the Watch,
•	 Go to the Settings,
•	 Scroll down and select either Wi-Fi or Bluetooth menu,
•	 Tap the small icon (toggle) next to either Wi-Fi or Bluetooth to turn it off 

or disable it.

Please note that actual battery life may vary depending on many factors 
including apps used, number of notifications, device settings, number of 
charged cycles, screen brightness, Wi-Fi usages. Lithium batteries, like 
the one contained in the TAG Heuer Connected Watch, should maintain 
a minimum voltage level to ensure safe operating conditions. The battery 
contains an internal protection circuit that will prevent charging if the bat-
tery voltage drops to unsafe levels. To ensure that this does not happen, 
recharge the watch every 12 months, and charge to above 80% before 
storing for an extended period of time.

C.	 Important safety precautions
Please note that failure to comply with the following guidelines may cause 
malfunctions or be hazardous to the user and/or exclude or reduce the 
benefit from the International Limited Guarantee.

1. 	 Using the Watch and its accessories safely
a. 	Keeping your Watch safe
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(i)	 General
Do not use or store the Watch and its accessories in dusty, dirty areas as 
its components may be damaged.

Do not attempt to open the Watch’s casing. Non-expert handling of the 
Watch may cause damages to your Watch and will void the International 
Limited Guarantee.

Do not drop or knock the Watch. Do not place heavy objects on it.

Do not use sharp objects on the screen. Do not use excessive force on the 
screen. Rough handling may damage the internal circuits.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or strong detergents to clean 
the Watch. Do not test the pressure on your Watch in case of any doubt, 
please contact the customer care team.

If the Watch or any of its accessories are not working properly, take them 
to your nearest qualified service center. 

(ii)	Exposure to liquid
The Watch is water resistant to 50m/5ATM. You may, for example, wear and 
use the Watch for shallow-water activities such as swimming or in the rain. 
However, it should not be used for activities involving submersion below 
shallow depth or high-velocity water such as scuba diving, water-skiing. 

Be sure to clean and rinse your Watch it with fresh water after it has been 
in salt-water or chlorinated water and dry it thoroughly with a nonabrasive, 
lint-free cloth.

If you perspire with your Watch or your Watch gets wet while wearing it (even 
with fresh water), always dry it carefully before placing it on its charging 
dock. Be aware that straps other than metal, rubber or fabric (such as 
leather) and any charging accessories are not water-resistant and may 
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result in aesthetic damage if they come into contact with water, as they 
are not designed for it.

The following must also be avoided as it could damage your Watch (it 
could notably affect the water resistance and cause cosmetic issues):
•	 Exposing the Watch to soap, detergent, acids or acidic foods, and any 

liquids other than water, such as perfume, insect repellent, lotions, sun-
screen, oil, adhesive remover, hair dye, or solvents;

•	 Dropping the Watch or subjecting it to impacts.
•	 Exposing the Watch to pressurized water or high velocity water, for ex-

ample, diving, and surfing.
•	 Wearing the Watch in the sauna or steam room.

Please note that the touch screen and other features may get deactivated 
temporarily while the Watch is wet. If the Watch or your hands are wet, dry 
them thoroughly before handling the Watch.

Be sure to carefully follow those instructions when using your Watch, as any 
use in contradiction with those instructions would void the International 
Limited Guarantee.

(iii) Using buttons, digital crown, connectors, and ports
Never apply excessive pressure to a button on the Watch, or force a charging 
connector into a port, because this may cause damage that is not cov-
ered under the International Limited Guarantee. If the connector and port 
do not join with reasonable ease, they probably do not match. Check for 
obstructions and make sure that the connector matches the port and that 
you have positioned the connector correctly in relation to the port.

Certain usage patterns can contribute to the fraying or breaking of cables. 
The cable attached to a charging unit, like any other metal wire or cable, 
is subject to becoming weak or brittle if repeatedly bent in the same spot. 
Aim for gentle curves instead of angles in the cable. Regularly inspect the 
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cable and connector for any kinks, breaks, bends, or other damage. Should 
you find any such damage, discontinue use of the cable. 

b.	 Safety of people around you
(i)	 Protection of children
The Watch and its accessories present a choking hazard to children and 
must therefore be kept away from children.

(ii)	Driving and engaging in activity safely
Do not use your Watch while driving. 

You assume full responsibility for the use of the GPS of the Watch and the 
risks derives therefrom.

Radio frequency signals might affect improperly installed or inadequately 
shielded electronic systems in motor vehicles. Check with the manufacturer 
or its representative regarding your vehicle. If any equipment has been 
added to your vehicle, you should also consult the manufacturer of that 
equipment for information on radio frequency signals.

Do not use your Watch while engaging in any activity that requires your full 
attention. Inattention to vehicular traffic or other pedestrian hazards could 
result in serious injury, death or property loss. 

In general, always use common sense when using your Watch. 

2.	 Electrical Safety
a.	 Accessories
Use only the accessories provided in the packaging (TAG Heuer charging 
dock and cable). Using any accessories not specifically designed for your 
Watch may invalidate any warranty or guarantee (including the International 
Limited Guarantee) applicable to your device and could render the Watch 
inoperative or unsafe. 
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b.	 Charging accessories
Your Watch is provided with the following charging accessories: USB cable, 
charging dock.

To charge the Watch, use only charging accessories provided by TAG Heuer. 

When a charger is not in use, disconnect it from the power source.

It is important to keep the Watch and the accessories provided therewith 
in a well-ventilated area when charging.

Use only the accessories provided by TAG Heuer as we cannot ensure 
that third party accessories will not damage your Watch. Before using any 
charging accessory, ensure that the power source voltage matches that 
of the approved charging accessories.

Do not overload power outlet, extension cords or convenience receptacles 
because this might result in a risk of fire or electric shock. To reduce the 
risk of damage to the cord or the wall charger, pull the wall charger rather 
than the cord when you disconnect the charging accessory from the power 
outlet or convenience receptacle.

Using damaged Watch charging accessories, or charging when moisture 
is present, or handling accessories with wet hands, can cause fire, electric 
shock, injury, or damage to the user or the Watch or other property. Be sure 
the Watch (including the charging pins on the back of your Watch) and the 
charging accessories are dry before charging. When you use the charging 
accessories to charge the Watch, make sure that the USB plug is fully in-
serted into the adapter before you plug the adapter into a power outlet. The 
Watch should not be charged next to certain pieces of furniture that could 
easily catch fire in case of an overheated battery (e.g. sofas, bookshelves, 
etc.). Avoid prolonged skin contact with the connector when the cable is 
plugged into a power source because it may cause discomfort or injury. 
Sleeping or sitting on the connector should be avoided. 
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In addition to the above:
•	 Do not expose the charger to water while in use; this may cause the 

charger and the Watch to fail.
•	 Carefully insert the USB cable into the charger base, forcing the cable in 

the wrong direction will damage the charger.
•	 It is not recommended to charge the Watch in a place where there is 

direct sunlight on the Watch, as this may cause overheating. 
•	 Always use a USB power source to charge your Watch.
•	 The Watch face will display a charging symbol that shows the current 

battery charge percentage.
•	 It is recommended to remove the Watch from the charger once it is 

fully-charged.
•	 Actual battery life may vary depending on many factors including apps 

used, number of notifications, device settings, number of charged cycles, 
screen brightness, Wi-Fi usages.

•	 Please refer to the FAQ section of TAG Heuer’s website: faq.tagheuer.com
•	 The charger contains a small magnet to ensure proper alignment and 

attachment of the Watch to the charger. 

c.	 Battery safety
Your Watch contains a built-in lithium-ion polymer battery that is only re-
placeable by TAG Heuer. Do not attempt to replace your product’s battery 
(for information on the recycling of the battery, please refer to section 
Maintenance and Disposal (paragraph D-4), below). 

In any event: 
•	 Do not expose the Watch to fire or other external heat sources, such as 

hot plates, stove tops, space heaters or ovens, as this could cause fire 
or explosion.

•	 Do not dispose the Watch in a fire.
•	 Never place the Watch on a charger that is damaged in any way. 
•	 Do not leave the Watch in hot or cold places.
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•	 Store the Watch in a way that the contacts cannot be short-circuited by 
other metallic objects such as needles or paper clips. 

•	 If the Watch becomes unusually warm, deformed or mechanically dam-
aged, do not continue to use it but dispose of the item in an environmen-
tally friendly manner.

3.	 Interaction with the environment
a.	 Interference with electronic equipment and magnetic 
characteristics
Like any radio-transmitting device, your Watch may interfere with other 
electronics.

Turn off your device on airplanes or in areas where required (e.g., hospitals, 
gas stations).

In any case, make sure you are using your device where it is authorized for 
use and in an authorized manner.

In particular, your Watch may interfere with pacemakers, defibrillators, or 
other medical devices. Maintain a safe distance of separation between 
your medical device and the Watch and accessories. Consult your physician 
and medical device manufacturer for information specific to your medical 
device. Stop using the Watch and its accessories if you suspect they are 
interfering with your pacemaker, defibrillator, or any other medical device.

Keep key cards and credit cards away from the Watch and its accessories. 

b.	 Dangerous areas
Charging or using the Watch in areas with potentially explosive atmo-
spheres, such as those with flammable chemicals, vapors, or fine particles 
(e.g., grain, dust, metal powders), can be dangerous. Obey all signs and 
instructions. 
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c.	 Geolocation performance
The geolocation function Global Navigation Satellite System (GNSS), such 
as the Global Positioning Service (GPS), may experience performance is-
sues in case of use near any device using terrestrial broadband network.

d.	 Operating and storage temperatures
The Watch shall not be operated or stored at temperatures below -20 °C 
(-4 °F) and above 50 °C (122 °F) and shall not be charged at temperatures 
below 0 °C (32 °F) and above 45 °C (113 °F).

The Watch can be damaged and battery life shortened if stored or oper-
ated outside of these temperature ranges. Avoid exposing the Watch to 
dramatic changes in temperature or humidity. If the interior temperature of 
the Watch exceeds normal operating temperatures (for example, in a hot 
car or in direct sunlight for extended periods of time), you may experience 
the following as it attempts to regulate its temperature:
•	 Charging may slow or stop;
•	 The display may dim;
•	 Some data transfer may be paused or delayed.

The Watch and its accessories will become warm when plugged into a 
power source. For example, while the Watch is charging or while its ac-
cessories are plugged into a power source, do not sleep on them or place 
them under a blanket, or your body. Always use common sense when 
charging your Watch.

D.	 Maintenance and disposal
1.	 Cleaning
Clean the Watch with the cloth. Remove the rubber or textile strap before 
cleaning it with water and a bit of soap. We recommend to rinse it before 
placing it back on the Watch charging dock. Clean the Watch head if it 
comes in contact with anything that may cause stains, or other damage, 
such as dirt or sand, makeup, ink, soap, detergent, acids or acidic foods, or 
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comes in contact with liquids other than fresh water, including those that 
may lead to skin irritation such as: sweat, salt water, soapy water, pool water, 
perfume, insect repellent, lotions, sunscreen, oil, adhesive remover, hair dye, 
or solvents. Please be aware that exposing the Watch to any liquids other 
than water will void the TAG Heuer International Limited Guarantee. See 
the section dedicated to Exposure to liquid above for details. 

Discoloration of the charging surface of the Watch charging dock and 
of the stainless-steel components of your Watch (notably the charging 
pins on its back or metal bracelets) may occur after regular use. This may 
result from corrosion caused by some perspiration or dust accumulating 
on the components. 

Cleaning the charging surface of the charging dock and the stainless-steel 
components of your Watch may reduce, or prevent, such discoloration, and 
will help to prevent damage to your charger and your Watch. To do so, wipe 
the charging surface of your charger and the stainless-steel components 
of your Watch with a damp, nonabrasive cloth, and dry them thoroughly 
with a nonabrasive, lint-free cloth.

When cleaning the charging dock, always disconnect the cable from the 
power source.

If your Watch gets wet or exposed to sweat, clean it and carefully wipe the 
charging pins on the back before charging.

Do not use cleaning products when cleaning your Watch or the charging 
surface of the charging dock.

Follow below actions recommended for your Watch:
•	 Do not clean the Watch while it is charging.
•	 Do not dry the Watch or the bands using any external heat source (for 

example, a hair dryer).
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•	 Do not use cleaning products or compressed air when cleaning your 
Watch.

•	 Do not clean with cosmetic or cleaning products such as wet wipes.
•	 Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents. 
•	 Keep the Watch clean and dry. Dry the Watch thoroughly if exposed to 

water. 

2.	 Repairing
Do not attempt to repair the Watch by yourself. Always contact a TAG 
Heuer Customer Care Center if you need repairing assistance. The list and 
contact details of those centers can be found at tagheuer.com/service/
repair-center.html.

3.	 Built-in battery precautions and information
Your Watch is equipped with a built-in lithium-ion polymer rechargeable 
battery that is not replaceable or removable by the user. Attempting to 
replace or remove the battery yourself, or tampering with the Watch in any 
way, will void the warranty and may pose a safety hazard. For any issues 
or handling related to the battery, please contact the TAG Heuer Care.

4.	 Electronic or electric equipment and battery disposal

Your Watch, its accessories and its battery contain hazardous 
substances. They must not be disposed of as unsorted household 
waste.
They are subject to specific local regulations. In particular, as the Watch and 
its accessories were placed on the market after 13 August 2005, they are 
subject, in the European Union, to Directive 2012/19/EU on waste electrical 
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and electronic equipment (WEEE); in addition, the battery contained in your 
Watch is subject to Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators 
and waste batteries and accumulators. The above-mentioned crossed-out 
wheeled bin symbols indicate that the Watch, its battery and its accessories 
are subject to these regulations.

 The correct disposal of your old equipment, batteries or accumulators 
will help to prevent potential negative consequences for the environment, 
animal and human health. By recycling, reusing the materials or other 
forms of utilizing old devices, you are making an important contribution 
to protecting our environment.

For more detailed information about disposal of your used electric or elec-
tronic equipment, batteries and accumulators, please contact: 
•	 Your city office;
•	 The waste disposal service;
•	 The shop where you purchased the product 

Consumers are, depending on the domestic legislation, encouraged or 
obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 
their service lives to the public collecting points set up for this purpose or 
to the point of sale. Specific modalities are defined by the national laws 
of each country.

Exposure to Radio Frequency Energy and Specific Absorption Rate 
Information
This device is a radio transmitter and receiver that uses an internal an-
tenna to send and receive low levels of radio frequency (RF) energy for 
data communications. The device emits RF energy below the published 
limits when operating in its maximum output power mode and when used 
with TAG Heuer authorized accessories. To comply with RF exposure compli-
ance requirements, the device should not be used in other configurations.
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This device must not be co-located or operated in conjunction with any 
other transmitter or antenna.

The Watch meets the EU, US and Canada requirements for exposure to 
radio waves. It is designed and manufactured not to exceed the emis-
sion limits for exposure to RF energy set by the Federal Communications 
Commission (FCC) of the US Government, Industry Canada (IC) of the 
Canadian Government, the French Government and recommended by the 
Council of the European Union when used as directed in these Instructions, 
to ensure the safety of all persons, regardless of age or condition. 

The exposure standard for radio electrical devices uses a unit of mea-
surement known as the Specific Absorption Rate (SAR). Tests for SAR are 
conducted using standard operating positions with the device transmitting 
at its highest certified power level in all tested frequency bands.

Please note that:
•	 In the United States and Canada, the allowable SAR limits are the fol-

lowing: 1.6 W/kg (averaged over any 1 gram of tissue) for the head, neck 
and trunk; 2.0 W/kg (averaged over any 10 grams of tissue) for limbs;

•	 In the EU, the recommended SAR limits are the following: 1.6 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for the head and trunk; 2.0 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for limbs (these are legal requirements 
in France).

The SAR limit recommended by the ICNIRP (International Commission for 
protection against non-ionizing radiation) is 2 W/kg.

Additionally, the SAR limit that applies to residents of countries / regions 
that have adopted the SAR limit recommended by the IEEE (Institute of 
Electrical and Electronics Engineers), including the US, is 1.6 W/kg averaged 
over one (1) gram of human tissue.

For SAR values for your Watch, see Part III: Regulatory Information. 
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PART II: INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE
Your Watch (the “Product”) and its accessories are covered by an 
International Limited Guarantee (the “Guarantee”) granted by TAG Heuer, 
branch of LVMH Swiss Manufactures SA, having its registered office at 6a 
rue Louis Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland, against 
any manufacturing defect, subject to the conditions below. For the pur-
poses of the Guarantee, “accessories” mean accessories included in the 
packaging of your Product (e.g., charging dock, USB cable and straps). 
Accessories are not water-resistant except rubber straps, textile straps 
and steel bracelets. The Guarantee is valid for two years from the date 
of purchase for your Product and one year from the date of purchase for 
its accessories. Conditions, limitations and exclusions apply to both the 
Product and its accessories.

What is covered?
Under the Guarantee, TAG Heuer undertakes to repair, free of charge, any 
problem with the functions of your Product or its accessories that result from 
a manufacturing defect. TAG Heuer may alternatively, at its own discretion, 
decide to replace or refund your Product or its accessories. This Guarantee 
is only honored in official TAG Heuer Service Centers (list and contact details 
can be found on tagheuer.com/service/repair-center.html).

The Guarantee covers any function defect arising during normal use of the 
Product and its accessories in accordance with the Product’s and accesso-
ries’ technical specifications and user manuals, as well as any non-arguable 
quality defects on the cosmetics or mechanical functions that obviously 
result from a component quality problem or Product mis-assembly by TAG 
Heuer. This could be, for instance power on/off issues, charging issues, dis-
play malfunction, impossibility to use the Product functions or applications 
due to a manufacturing defect. 
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What is not covered?
The Guarantee does not cover:
-	 Damage resulting from services provided anywhere other than at an 

official TAG Heuer Service Center; 
-	 Function defects which do not arise during normal use of the Product 

and its accessories in accordance with their technical specifications and 
user manuals;

-	 Quality defects in the cosmetics or mechanical functions that do not obvi-
ously result from a component quality problem or Product mis-assembly;

-	 Screen;
-	 Batteries, unless failure has occurred due to a defect in materials or 

workmanship;
-	 Damage to the case or hardware due to moisture that might have entered 

your Product as a result of improper handling; 
-	 Improper or inadequate use of your Product or its accessories, notably:

•	 The Product has been opened by you or an unauthorized person;
•	 The Product has been connected to accessories not approved by TAG 

Heuer;
•	 The Product has been damaged or used in a way that contradicts 

recommended usage guidelines, such as improper plugging, exposure 
to excessive voltage or electrical discharges, significant shocks, drops, 
or abnormal mechanical stress leading to damage to the product’s 
housing or electronic components;

•	 The product has been aesthetically or functionally damaged due to 
misuse of a non-charging accessory during assembly or any engraving 
not performed by TAG Heuer;

•	 The Product has been abnormally exposed to liquids (water or others), 
cosmetic products or other chemical substances (presence of corrosion, 
humidity) or extreme environmental or climatic conditions, in a manner 
not consistent with the usage instructions (including the Safety and 
Handling Information);
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•	 An attempt has been made to modify the Product’s software.
-	 Normal wear and aging of your product and its accessories due to regular 

use, including:
•	 Any surface wear due to normal use, such as scratches on the case, 

strap, crystal, or buckle, dust intrusion, surface degradation, or color 
changes from sun exposure or contact with chemicals;

•	 Reduction in battery performance due to normal aging.

Additional information about TAG Heuer specific material
Some Products feature a thin gold or titanium carbide coating, which 
is sensitive to friction on hard, rough surfaces and may wear over time. 
The guarantee does not cover damage to this coating due to impact or 
mishandling.

Additional information about operating systems and software 
applications
TAG Heuer is not responsible if operating system updates, device pairing, 
or mobile phone software updates cause malfunctions in the Product 
or its applications. As permitted by law, TAG Heuer does not guarantee 
uninterrupted or error-free operation of the product.

Software applications developed and made available to you by TAG Heuer 
for use with the Product are not covered by the Guarantee. Your use of 
software applications shall be subject to your acceptance of the dedicated 
terms and conditions and privacy policies of those applications without 
prejudice to your statutory rights. 

Third-party software applications are not covered by the guarantee, and 
TAG Heuer is not liable for their use or any damage they may cause to the 
Watch. You should review third-party terms and conditions before using 
their software.
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Additional information about sensors and intended use
The Watch includes sensors that track activities and generate various 
metrics (e.g., distance, calories, location, heart rate). Any such metrics and 
data generated or calculated through your use of the Product and its ap-
plications are provided to you for informational and recreational purposes 
only. These metrics are for informational purposes only and should not be 
used where precise data is required. We do not guarantee their accuracy. 
Please be aware, without prejudice to the aforementioned, that the Watch 
will not be able to properly measure your heart rate if you wear it with a 
steel bracelet.

The Watch is not a medical device and should not be used for diagnosis, 
treatment, or disease prevention. The accuracy of the Watch is not intended 
to be equivalent to medical devices or scientific measurement devices. 
Consult your physician before using the Watch if you have a medical con-
dition, and always consult your physician before beginning or modifying 
any exercise program.

What do you need to do to benefit from the Guarantee?
The following conditions must be met to benefit from the Guarantee:
•	 The International Guarantee Card included in the Instructions and 

Guarantee booklet must be enclosed with your Product when it is sent for 
repair and it must have been electronically activated by your TAG Heuer 
authorized retailer (or must have been dated and signed by the same if 
no electronic activation system was available at the time of purchase);

•	 TAG Heuer will not honor the guarantee without a valid International 
Guarantee Card that was properly activated, dated, and signed at pur-
chase; and

•	 The serial number engraved on the case must be perfectly legible and 
no part of the original case back or original serial number must have 
been removed, modified, falsified, altered, replaced, erased, defaced or 
made illegible.
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Failure to abide by any of the above terms will render the Guarantee null 
and void.

General conditions and limitations
This guarantee is valid in countries where the product is distributed by TAG 
Heuer and its authorized retailers. TAG Heuer and its official Service Centers 
shall have sole discretion to decide to repair, replace or refund any TAG 
Heuer timepiece under the Guarantee. 

Please contact the customer care team to service your Product. 

To be covered by the guarantee (as permitted by local laws), the Product 
must be returned with its original battery and charging dock.

Notwithstanding the foregoing, the Guarantee does not include and, to 
the extent permitted by law, TAG Heuer expressly disclaims, any warranty, 
whether express or implied, of fitness for a particular purpose. To the extent 
permitted by the local law, TAG Heuer shall not be liable for any incidental, 
special, punitive, exemplary or consequential damages.

Your statutory rights
- General
This Guarantee provides rights separate to statutory rights provided un-
der consumer law and which may be available to you depending on the 
country where you purchased your Product and/or your accessories. The 
Guarantee does not exclude, modify or reduce those statutory rights. For 
a comprehensive understanding of your statutory rights you should review 
the laws of your country, including those in connection with the conformity 
of goods with a sales contract. 

- Australia and New Zealand 
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to 
you under local law, which cannot be excluded. Our Product comes with 
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law 
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or under New Zealand Law. You are entitled to a replacement or refund for 
a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or re-
placed if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure.

Please contact TAG Heuer Australia at LVMH & Jewelry Australia, Level 4, 
Rialto North Tower, 525 Collins Street Melbourne VIC 3000 Australia for any 
guarantee enquiries. 
You may also contact our official Customer Care Center (contact details 
can be found online on tagheuer.com/contact).

- Brazil
TAG Heuer and its official Service Centers, to the extent permitted by 
Brazilian law, shall have sole discretion to decide to elect one of the 
three alternatives (i) repair, (ii) replace or (iii) refund your Product under the 
Guarantee. Also, to the extent permitted by Brazilian law, TAG Heuer shall 
not be liable for any incidental, special, punitive or consequential damages. 
TAG Heuer disclaims any future claim contained in the documentation or 
any advertising material of software application provided to you by third 
parties promoting such software application as a medical device.

- Israel
These specific additional terms applicable to the State of Israel (the “Israeli 
Specific Terms”) shall supplement the provisions of the Guarantee and be 
incorporated in the same to constitute an integral part thereof. The purpose 
of these Israeli Specific Terms is to meet the requirements of the Consumer 
Protection Law, 1981 and the Consumer Protection Regulations (Warranty 
and Service After Sale), 2006, which cannot be excluded.

Notwithstanding anything to the contrary in the Guarantee:
1.	This Guarantee is provided by Padani Jewellers Ltd on behalf of TAG 

Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA.
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2.	The Guarantee shall commence from the date of receiving the purchased 
Product.

3.	During the first year of Guarantee: 
3.1	Notwithstanding anything stated in the Guarantee, the Guarantee shall 

cover any function defect (including damages to batteries) arising 
during normal use of the Product in accordance with its technical spec-
ifications, user manuals, as well as any non-arguable quality defects 
on the cosmetics or mechanical functions that are obviously coming 
from a component quality problem or Watch mis-assembly. 

3.2	In order for the Guarantee to be honored, you are only required to 
present the duly electronically activated (or duly signed, if no electronic 
activation system is available) International Guarantee Card or a proof 
of purchase. As the guarantee is individual to the Product, you will be 
asked the serial number of your Product (engraved on the case back) 
in order to link it with the Guarantee.

3.3	To the extent that in the course of the repair it was necessary to replace 
the Product – in whole or in part – then this replacement shall be free 
of charge. 

3.4	You will receive a written notice regarding repair or replacement that 
has been done with respect to your Product.

3.5	Repairing a malfunction in the Product shall bring it back to its condition 
as it was prior to the occurrence of the malfunction and if such repair 
involves the replacement of any components, such components will 
be replaced with new and original components.

3.6	Repair will be performed within ten (10) days from the day on which the 
Product was delivered to an official TAG Heuer Service Center or within 2 
weeks from the date on which the Product was delivered to TAG Heuer 
authorized retailer. Saturdays and holidays will not be counted as part 
of the periods detailed herein.

4.	Product information:
a.	Product name: TAG Heuer Connected
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b.	Serial number: please refer to the case back of your Watch or Settings 
of your watch. 

c.	Name of model: SBT8A
d.	Year of manufacture: See product packaging
e.	Date of purchase of the Watch: please refer to your International 

Guarantee Card
f.	 Seller/Importer: Padani Jewellers Ltd (Address: Hangar 19 Tel Aviv Port – 

6350801 – Tel Aviv – Israel)

5.	The Guarantee is provided in our official Service Center in Israel: Padani 
Jewellers Ltd (see above for the address; phone number: +972 35246246)

6.	ADDITIONAL LIMITED GUARANTEE - After the end of the first year of 
guarantee, the Israeli Specific Terms other than Section 3 remain ap-
plicable to your Product (excluding the accessories) for one additional 
year. For the avoidance of doubt, the duly electronically activated (or 
duly signed, if no electronic activation system is available) International 
Guarantee Card will still have to be enclosed with your Product when 
it is sent for repair.

- Lebanon
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to 
you under law, which may not be excluded. Notwithstanding anything to 
the contrary in this guarantee, in addition to the Guarantee, TAG Heuer is 
liable for the warranty of conformity and warranty against hidden defects 
described respectively in articles 28 and 29 of the Lebanese Consumer 
Protection Law (“CPL”). Pursuant to article 28 of the CPL, TAG Heuer guar-
antees the quality of the products and their conformity to the description 
that such supplier has announced. According to article 29 of the CPL, TAG 
Heuer guarantees hidden defects that concretely damage the products 
or make such products unsuitable for its proper use as resulting from their 
nature or from the provisions of the contract taking into consideration that 
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this guarantee shall neither cover faults that slightly damage the products 
or the use of such products, nor faults customarily permissible.

- Mexico
The Guarantee when provided in Mexico is done by TAG Heuer, FILIAL DE 
LVMH Relojería y Joyería de México, S.A. de C.V. on behalf of TAG Heuer, 
branch of LVMH Swiss Manufactures SA.

- Norway
In addition to the rights set out in the Guarantee, you can complain based 
on the provisions in the Norwegian Consumer Purchase Act. The Act con-
tains provisions regulating consumers’ rights regarding, amongst other 
things, rectification, delivery of substitute goods, cancellation and right to 
damages. Provided that certain conditions in the Norwegian Consumer 
Protection Act are fulfilled, claims can be set forth up to five years after 
the purchase.

- Puerto Rico
In addition to the Guarantee, the seller of the Product is liable for the war-
ranty against hidden defects described in Article 1363 of the Puerto Rico 
Civil Code for a period of six months from your date of purchase. Pursuant 
to Article 1363, the seller warrants that there are no hidden faults or defects 
in the Product that make it improper for the uses for which it was intended 
or seriously diminish its usefulness.

- South Africa 
This Guarantee is in addition to other statutory guarantees, rights and 
remedies available to you under the Consumer Protection Act, 2008 (CPA). 
If, and to the extent that the CPA applies, the Guarantee does not exclude 
your rights under the CPA. In addition to your rights above, your Product 
comes with statutory guarantees that cannot be excluded under the CPA, 
if and to the extent that the CPA applies.
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- Turkey
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to you 
under local law, which may not be excluded. Under Turkish laws, the warranty 
period is 2 years as from the delivery date of the goods and the expected 
life span of the Product is 5 years. The fullest extent of the goods including 
all parts is within the scope of warranty. In case the good is evaluated as 
defective, the consumer can use one of the rights granted in Article 11 of 
the Law Regarding Protection of Consumers numbered 6502: cancellation 
of the contract, discount in the sales price in proportion to the defect, free-
of-charge repair, or replacement of the defective good with a new one.

The seller is liable to perform such request preferred by the consumer. 
If free-of-charge repair or replacement of the defective good leads to 
disproportionate difficulties for the seller, the consumer can cancel the 
agreement or request a discount in the sales price in proportion to the 
defect. In determining what is disproportionate, the value of the good free 
from the defects, severity of the defect and whether or not the exercise of 
other optional rights would constitute a problem for the consumer shall be 
taken into account. In case the right of replacement of the goods with a 
new one is chosen, it is required to satisfy such request within thirty business 
days at most as from directing it to the seller, manufacturer or the importer. 
Otherwise, the consumer is free to use other optional rights. 

In case the consumer chooses the right of free of charge repair, the seller is 
liable to repair or to have repaired the Product without demanding the cost 
of labor, the price of replaced parts or any other costs under whatsoever 
name. You may use the right of free of charge repair or replacement of the 
good with a new one against the manufacturer or importer as well. The 
seller, manufacturer and the importer are severally responsible for perform-
ing such rights within this paragraph. The manufacturer or the importer shall 
not be held liable where they can prove that the defect occurred after they 
released the good into the market. In case the right of free of charge repair 
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is used by the consumer, you can request for refund of the purchase price, 
deduction from the purchase price in the rate of the defect or, if possible, 
replacement of the good with a new one from the seller in the events that;
•	 The Product is broken down again within the warranty period, 
•	 Maximum period for the repair is exceeded, 
•	 It is determined that repair of the Product is not possible, through a report 

issued by authorized technical station, seller, manufacturer or importer. 
The seller cannot reject the request of the consumer. If such claim is 
not satisfied, the seller, manufacturer and the importer are severally 
responsible. 

The repair period of the goods is maximum 20 business days. Otherwise, 
you are free to use other granted optional rights. This period begins as of 
the notification date of the fault to the authorized service station or the 
seller within the warranty period, and the delivery date of the good to the 
authorized service station without the warranty period. In case the fault is 
not repaired within 10 business day, the seller or the importer shall be liable 
to assign another good having similar features for the use of the consumer 
until the repair is finished. In case the good is broken down within the 
warranty period, the period in repair shall be added to warranty period. 

In case you choose the rights of cancellation of the contract or discount in 
the sales price in proportion to the defect, all paid amount or the discounted 
amount in the sales price shall be refunded to you immediately.

All costs generated from the use of optional rights shall be fulfilled by the 
party performing such rights of the consumer. You may also request for 
the compensation in accordance with the provisions of the Turkish Code 
of Obligations dated January 11, 2011 and numbered 6098 together with 
one of these optional rights.

The faults arising from the improper use of the goods against the facts 
indicated in guidelines for use are out of the warranty scope.
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You may apply to Consumer Board or Consumer Court where your resi-
dential place is located or the where the purchase transaction has been 
performed for the disagreements arising from your warranty rights. 

- United Arab Emirates
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to 
you under UAE law, which cannot be excluded. If your Product is defective, 
you are entitled to choose between repair, replacement or a refund. If you 
suffer loss or damage as a result of the defective Product, you may also 
be entitled to compensation. 

These rights apply subject to proof of purchase. In United Arab Emirates, 
please contact TAG Heuer Middle East JBC 2, Unit 1604 Jumeirah Lakes 
Towers PO Box 54272, Dubai UAE for any guarantee inquiries.

- United States of America
EXCEPT AS EXPRESSLY SET FORTH IN THE GUARANTEE, TAG HEUER 
MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES OF ANY KIND, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY, OR OTHERWISE, AND HEREBY SPECIFICALLY 
DISCLAIMS THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE (EVEN IF INFORMED OF SUCH PURPOSE), TITLE 
AND NON-INFRINGEMENT AND ANY WARRANTIES THAT MAY OTHERWISE 
ARISE FROM COURSE OF DEALING, COURSE OF PERFORMANCE, USAGE 
OR TRADE PRACTICE.
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PART III: REGULATORY INFORMATION
Important: Users can access the E-label screen in the Watch, as follows: Go 
to: Settings > General > Certifications – to view required regulatory marks 
and certifications required in certain countries. 

The e-label information is pre-programmed by the grantee. The user cannot 
modify the e-label information.

The model name of the device is: SBT8A.
Manufactured by: TAG Heuer Branch of LVMH Swiss Manufactures SA
Date of manufacture: Please refer to the Watch packaging 
Made in China

Made for Apple
Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been 
designed to connect specifically to the iPhone and has been certified by 
the developer to meet Apple performance standards. Apple is not respon-
sible for the operation of this device or its compliance with safety and 
regulatory standards.

Apple and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries and regions.

The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such mark by TAG HEUER is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Additional legal information about the Watch can be found into the settings 
of the Watch or its packaging.
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Watch main radio specifications

Frequency band Maximum power transmitted (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4.4 dBm

2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6.8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10.9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12.4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13.6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11.7 dBm

NFC (13.56 MHz) below 42 dBu A/m @ 10m

SAR
The highest SAR value for your Watch (at the device’s highest possible 
power level), when tested for use at the wrist was FCC SAR 0.31 W/kg, EU 
SAR was 0.233 W/kg. 

AMERICAN REPRESENTATIVE
LVMH Watch & Jewelry USA Inc - 966, South Springfield Avenue. Springfield 
NJ 07081.

Europe

Declaration of conformity 
Hereby, TAG Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND, declares 
that the radio equipment type TAG Heuer Connected Watch SBT8A and 
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its charging accessories are in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available on tagheuer.com/
downloads.html.

United States of America and Canada
FCC Statement (USA) / Part 15 of the FCC Rules
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

This device has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user‘s authority to operate the 
equipment.
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FCC ID: 2AUP8SBT8A

FCC / Industry Canada Notice
In compliance with Industry Canada regulations, technical specifications 
have been provided in a declaration of conformity. This does not imply that 
Industry Canada approved the equipment. Caution: Changes or modifica-
tions to this handset not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate it.

ICES-003 (Canada)
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from digital apparatus set out in the interference-causing equip-
ment standard entitled: “Digital Apparatus”, ICES-003 of the Canadian 
Department of Communications.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause interference, and (2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.

This EUT is compliance with SAR for general population/uncontrolled expo-
sure limits in IC RSS-102 and had been tested in accordance with the mea-
surement methods and procedures specified in IEEE 1528 and IEC 62209.

Industry Canada ICES-003 
Compliance Label: CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

FCC ID: 2AUP8SBT8A
IC ID: 25510-SBT8A
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Australia and New Zealand

Argentina

Brazil
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência preju-
dicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente auto-
rizados. Para mais informações, consulte o site da ANATEL www.gov.br/
anatel/pt-br/.

Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os procedimen-
tos regulamentados para avaliação da conformidade de produtos para 
telecomunicações e atende aos requisitos técnicos aplicáveis, incluindo 
os limites da medida da exposição humana referente a campos elétricos, 
magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequência. Valor máximo de 
SAR (10 g): 0.255 W/Kg

ANATEL ID: 02119-25-12543
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Mexico
Declaración para México:
La operación de este equipo está sujeta a 
las siguientes dos condiciones: (1) es posi-
ble que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia prejudicial y (2) este equipo o 
dispositivo debe aceptar cualquier interfe-
rencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.

IFETEL: LVTASB24-20269

Nigeria

CERT/00251/2025

PART IV: TAG HEUER CONTACT POINT AND CUSTOMER CARE CENTERS

CONTACT POINT
TAG HEUER, BRANCH OF LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS SWITZERLAND
PHONE: +41 (0)32 919 8000

CUSTOMER CARE
For the full list of Customer Care Centers, please visit 
tagheuer.com/contact.
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Instructions et garantie

PARTIE I CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D'UTILISATION 36

PARTIE II GARANTIE INTERNATIONALE LIMITÉE 53

PARTIE III INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES 59

PARTIE IV POINTS DE CONTACT ET CENTRES DE SERVICE 
CLIENT TAG HEUER

62

DANS LE PRÉSENT DOCUMENT, LA MONTRE TAG HEUER CONNECTED 
EST DÉSIGNÉE PAR LE TERME LA « MONTRE ».

PARTIE I : CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION
Attention ! Avant d’utiliser la Montre, veuillez lire les instructions sui-
vantes qui contiennent des informations importantes concernant la 
sécurité et la réglementation. Merci de conserver ces instructions 
en lieu sûr afin de pouvoir vous y référer si nécessaire. Si vous vous 
séparez du produit, veillez à transmettre les présentes instructions.

I.	 Consignes de sécurité et d’utilisation
A.	 Protection de la santé de l’utilisateur
D’une manière générale, la Montre n’est pas destinée à être utilisée dans 
des situations où une défaillance de l’appareil pourrait causer un décès, 
des blessures ou des dégâts écologiques importants.

Pour toute question concernant la composition chimique de votre 
Montre, de ses batteries et/ou de ses accessoires, n’hésitez pas à nous 
contacter via notre site Internet tagheuer.com ou par courrier à l’adresse 
suivante : TAG HEUER - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA - 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUISSE 
(téléphone : +41 (0)32 919 8000).
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Votre Montre et ses applications intégrées ne sont pas des dispositifs 
médicaux. Elles ne sont ni conçues ni prévues pour une utilisation dans le 
cadre d’un diagnostic médical quel qu’il soit, ou pour le soin, l’atténuation, 
le traitement ou la prévention d’une maladie.

Avant de commencer ou de modifier un programme d’exercice à l’aide de 
la Montre, consultez votre médecin. Restez prudent et attentif pendant vos 
exercices. Arrêtez immédiatement un exercice physique si vous ressentez 
une douleur, une faiblesse, un vertige, de l’épuisement ou un essouffle-
ment. Lors de la réalisation des exercices physiques, vous assumez tous les 
risques inhérents, y compris les blessures potentielles. Si vous êtes atteint 
d’une maladie et que le port de la Montre pourrait selon vous favoriser 
des symptômes (ex. : crises, évanouissements, fatigue oculaire ou maux 
de tête), consultez votre médecin avant d’utiliser la Montre.

Certaines personnes peuvent présenter des réactions cutanées à certains 
matériaux utilisés dans les bijoux, les montres et autres articles en cas 
de contact prolongé avec la peau. Cela peut être dû à des allergies, des 
facteurs environnementaux, une exposition prolongée à des substances 
irritantes comme le savon, la sueur ou à d’autres causes. Vous risquez d’être 
plus enclin à présenter des irritations après avoir porté certains appareils 
si vous souffrez d’allergies ou d’autres sensibilités. Si vous présentez des 
sensibilités cutanées, veuillez faire particulièrement attention lorsque vous 
portez la Montre. Vous risquez d’être plus enclin à présenter des irritations 
à cause de la Montre si vous la portez trop serrée. Retirez régulièrement 
la Montre pour laisser votre peau respirer. Veillez à conserver la Montre 
toujours propre et sèche afin de réduire les risques d’irritation cutanée. 
Les matériaux utilisés dans la Montre et ses bracelets sont conformes 
aux normes établies pour les bijoux par le U.S. Consumer Product Safety 
Commission, les réglementations européennes applicables et les autres 
normes internationales. Si vous souffrez de rougeurs, de gonflements, de 
démangeaisons ou de toute autre irritation ou inconfort cutané autour de 
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ou sous votre Montre, veuillez la retirer et consulter votre médecin avant de 
la porter à nouveau. Une utilisation continue, même après la disparition 
des symptômes, peut provoquer une nouvelle irritation ou une aggravation 
de l’irritation. 

Un contact prolongé de la peau avec des surfaces anormalement chaudes 
peut provoquer des blessures (ou une sensation d’inconfort). Retirez la 
Montre de votre poignet si elle devient trop chaude.

Soyez particulièrement vigilant si votre état de santé réduit votre capacité 
à ressentir la chaleur au niveau de la peau. 

Votre Montre contient des composants susceptibles d’interférer avec les 
dispositifs médicaux électroniques. Si vous utilisez un dispositif électronique 
médical, merci de vous référer à la section 3a ci-après.

B.	 Principales caractéristiques de la Montre
La Montre intègre des fonctions Wi-Fi, Bluetooth, GPS et NFC, ainsi qu’un 
détecteur de la fréquence cardiaque. Elle dispose également d’un capteur 
optique (PPG) pour le suivi de la fréquence cardiaque et d’une mesure de 
la SpO2 pour indiquer le taux d’oxygène dans le sang. Ce modèle est éga-
lement équipé d’un capteur de lumière ambiante et bénéficie du concept 
de modularité qui permet à l’utilisateur de personnaliser sa Montre en 
remplaçant certains composants comme le bracelet avec des accessoires 
supplémentaires.

Cette Montre n’est pas destinée à être utilisée en tant que dispositif médical. 
Votre Montre est appairée avec l’application TAG Heuer Connected. Cette 
application est disponible sur les smartphones compatibles fonctionnant 
sous Android 13.0+ avec Google Mobile Services (à l’exception de l’édition 
Go et des téléphones ne disposant pas de Google Play) ou iOS 18.0+. Cette 
compatibilité est susceptible d’évoluer à l’avenir, veuillez consulter la page 
Application sur l’App Store ou le Google Play Store afin de vérifier la version 
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minimale requise. Veuillez noter qu’il est possible que certains smartphones 
fonctionnant sous Android avec une préconfiguration chinoise ne soient 
pas compatibles. Les fonctions et applications supportées peuvent varier 
en fonction des plateformes et des pays, la compatibilité étant susceptible 
d’évoluer et d’être possible uniquement dans certaines langues. Si vous 
avez un doute concernant la compatibilité de votre appareil ou si vous 
souhaitez de plus amples informations, veuillez nous contacter via le lien 
suivant : tagheuer.com/contact.

Votre Montre nécessite l’utilisation des accessoires de charge inclus dans 
son emballage (veuillez vous référer au contenu de l’emballage du produit). 
Votre Montre est fournie avec les accessoires suivants : un câble USB et une 
station de charge. Vous trouverez ci-après de plus amples informations 
concernant l’utilisation de votre Montre et de ses accessoires de charge.

1. 	 Performance et utilisation
Pour une performance optimale du capteur de la fréquence cardiaque, 
votre Montre et son bracelet doivent être parfaitement ajustés à votre poi-
gnet. Si vous désirez mesurer votre fréquence cardiaque au cours d’une 
pratique sportive, il est déconseillé de porter votre Montre avec un bracelet 
en acier car celui-ci est plus difficile à ajuster convenablement. Lors des 
activités de natation, le capteur de la fréquence cardiaque est désactivé 
car l’eau empêche son fonctionnement.

Pour désactiver les fonctions radio de la Montre (Bluetooth, Wi-Fi), merci 
de suivre les étapes suivantes :
•	 Si l’écran de votre Montre est sombre, touchez-le pour l’activer ;
•	 Accédez aux Paramètres,
•	 Faites défiler l’écran et sélectionnez le menu Wi-Fi ou Bluetooth,
•	 Touchez la petite icône (interrupteur) situé à côté de Wi-Fi ou Bluetooth 

pour activer ou désactiver la fonction.

Veuillez noter que la durée de vie réelle de la batterie est influencée par 
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de nombreux facteurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre 
de notifications reçues, les paramètres de l’appareil, le nombre de cycles 
de charge, la luminosité de l’écran et l’utilisation du Wi-Fi. Les batteries au 
lithium comme celle contenue dans la Montre permettent de maintenir une 
tension minimale pour garantir une utilisation en toute sécurité. La batterie 
est équipée d’un circuit de protection interne qui empêchera la charge 
si la tension de la batterie chute à un niveau dangereux. Pour éviter que 
cela se produise, la Montre doit être chargée tous les 12 mois. Une charge 
à plus de 80 % est recommandée en cas de non-utilisation pendant une 
période prolongée.

C.	 Précautions de sécurité importantes
Veuillez noter que le non-respect des instructions suivantes peut entraîner 
des dysfonctionnements ou un danger pour l’utilisateur et/ou annuler ou 
réduire le bénéfice de la Garantie internationale limitée.

1. 	 Utilisation de la Montre et de ses accessoires en toute sécurité
a. 	Protection de votre Montre
(i)	 Généralités
N’utilisez pas ou n’entreposez pas votre Montre et ses accessoires dans 
des endroits poussiéreux ou sales car cela pourrait endommager les 
composants.

N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de la Montre. Toute intervention sur la 
Montre par une personne inexpérimentée peut l’endommager et annuler 
la Garantie internationale limitée.

Ne laissez pas tomber la Montre et ne la soumettez pas à un choc. Ne 
posez pas d’objets lourds dessus.

Ne touchez pas l’écran avec des objets pointus. N’exercez pas une pres-
sion excessive sur l’écran. Une manipulation brutale peut endommager 
les circuits internes.
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N’utilisez pas de produits chimiques abrasifs, de solvants nettoyants ou 
de détergents puissants pour nettoyer la Montre. N’effectuez pas de test 
de pression sur votre Montre en cas de doute, veuillez contacter le Service 
client.

Si la Montre ou l’un de ses accessoires ne fonctionne pas correctement, 
veuillez les confier au centre de service compétent le plus proche. 

(ii)	Exposition aux liquides
La Montre est résistante à l’eau jusqu’à 50 m / 5 ATM. Vous pouvez par 
exemple porter la Montre sous la pluie ou lors d’activités en eaux peu 
profondes, telle que la natation. En revanche, elle ne doit pas être utilisée 
lors d’activités impliquant une immersion en eaux plus profondes ou la 
soumettant à de l’eau s’écoulant à grande vitesse, comme la plongée 
sous-marine ou le ski nautique. 

Prenez soin de nettoyer et de rincer votre Montre à l’eau douce lorsque 
celle-ci a été exposée à de l’eau salée ou chlorée, puis séchez-la soigneu-
sement avec un tissu non pelucheux et non abrasif.

Si vous avez transpiré ou si votre Montre a été mouillée pendant que vous 
la portiez (même avec de l’eau fraîche), séchez-la toujours soigneusement 
avant de la placer sur sa station de charge. Veuillez noter que les bracelets 
qui ne sont pas en métal, en caoutchouc ou en tissu (comme le cuir) ainsi 
que tous les accessoires de charge ne sont pas résistants à l’eau. Toute 
exposition à l’eau risque par conséquent d’entraîner des dommages es-
thétiques car ils ne sont pas conçus pour une telle utilisation.

Les situations suivantes doivent également être évitées car celles-ci pour-
raient endommager votre Montre (elles pourraient notamment affecter sa 
résistance à l’eau et entraîner des problèmes d’ordre esthétique). Il convient 
donc de ne pas :
•	 Exposer la Montre aux produits suivants : savon, détergents, acides 
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ou aliments acides ainsi que tout liquide autre que l’eau, comme les 
parfums, les insectifuges, les lotions, les crèmes solaires, les huiles, les 
dissolvants pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants ;

•	 Faire tomber la Montre ni la soumettre à des chocs ;
•	 Exposer la Montre à de l’eau sous pression ou s’écoulant à grande vitesse, 

par exemple lors de la pratique de la plongée sous-marine ou du surf ;
•	 Porter la Montre dans un sauna ou hammam.

Veuillez noter que l’écran tactile et les autres fonctions peuvent se désac-
tiver de façon temporaire lorsque la Montre est humide. Si votre Montre 
ou vos mains sont humides, séchez-les soigneusement avant toute ma-
nipulation de la Montre.

Veillez à respecter rigoureusement ces instructions lorsque vous utilisez 
votre Montre, toute utilisation non conforme aux présentes instructions 
étant susceptible d’annuler la Garantie internationale limitée.

(iii) Utilisation des boutons, de la couronne digitale, des connecteurs 
et des ports

N’appuyez jamais trop fort sur un poussoir de la Montre et ne forcez pas 
non plus l’introduction d’un connecteur de charge dans un port au risque de 
provoquer des dégradations non couvertes par la Garantie internationale 
limitée. Si le connecteur ne peut pas être facilement introduit dans le port, 
c’est probablement parce qu’ils ne correspondent pas. Vérifiez qu’il n’y a 
pas d’obstruction et assurez-vous que le connecteur correspond bien au 
port et qu’il est correctement orienté par rapport à celui-ci.

Certains modes d’utilisation peuvent contribuer à un effilochage ou une 
rupture des câbles. Le câble relié à l’unité de charge, comme tout fil ou 
câble métallique, est susceptible de se fragiliser ou de se rompre s’il est 
fréquemment plié au même endroit. Il est donc préférable de le courber 
légèrement plutôt que de le plier franchement. Vérifiez régulièrement que 
le câble et le connecteur ne sont pas pliés, cassés, tordus ou dégradés 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 43

d’une autre façon. Si vous constatez une dégradation de ce genre, n’uti-
lisez plus le câble. 

b.	 Sécurité d’autrui
(i)	 Protection des enfants
La Montre et ses accessoires peuvent présenter un risque d’étouffement 
pour les enfants et doivent donc être conservés hors de leur portée.

(ii)	Sécurité au volant et lors de toute activité
N’utilisez pas votre Montre lorsque vous êtes au volant. 

Vous assumez l’entière responsabilité de l’utilisation du GPS de la Montre 
et des risques qui en découlent.

Les signaux radioélectriques peuvent interférer de façon inopportune avec 
des systèmes électroniques mal montés ou insuffisamment protégés sur 
les véhicules motorisés. Vérifiez ce qu’il en est pour votre véhicule auprès 
du fabricant du véhicule ou de son représentant. En cas d’ajout d’équipe-
ments sur votre véhicule, il est recommandé de consulter également le 
fabricant de cet équipement pour obtenir plus d’informations concernant 
les interférences radio.

N’utilisez pas votre Montre lors d’une activité qui requiert toute votre atten-
tion. L’inattention à la circulation routière ou aux dangers piétonniers peut 
causer de graves blessures, un décès ou une perte matérielle. 

De manière générale, faites toujours preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez votre Montre. 

2.	 Sécurité électrique
a.	 Accessoires
Utilisez uniquement les accessoires fournis dans l’emballage (câble et 
station de charge TAG Heuer). Le recours à des accessoires qui ne sont 
pas spécifiquement conçus pour votre Montre est susceptible d’annuler 



44 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

toute garantie (y compris la Garantie internationale limitée) applicable 
à votre appareil et pourrait rendre la Montre défaillante ou dangereuse. 

b.	 Accessoires de charge
Votre Montre est fournie avec les accessoires de charge suivants : câble 
USB et station de charge.

Pour charger la Montre, utilisez uniquement les accessoires de charge 
fournis par TAG Heuer. 

Lorsque le chargeur n’est pas utilisé, débranchez-le du secteur.

Lors de la charge, il est important de placer la Montre et les accessoires 
fournis dans un endroit bien ventilé.

Utilisez uniquement les accessoires fournis par TAG Heuer car nous ne 
sommes pas en mesure de garantir que les accessoires fournis par un 
tiers n’endommageront pas votre Montre. Avant d’utiliser un accessoire de 
charge, assurez-vous que la tension de la source d’alimentation correspond 
à celle des accessoires de charge approuvés.

Ne surchargez pas les prises de courant, les rallonges électriques ou les 
prises de connexion car cela pourrait entraîner un risque d’incendie ou 
d’électrocution. Pour réduire les risques de dommages sur le câble ou la 
fiche secteur, tirez sur la fiche plutôt que sur le câble lorsque vous débran-
chez l’accessoire de charge de la prise secteur ou de la prise de connexion.

L’utilisation d’accessoires de charge endommagés pour la Montre, la 
charge en présence d’humidité ou la manipulation des accessoires avec 
les mains humides peut provoquer des incendies, des électrocutions, des 
blessures ou des dommages chez l’utilisateur, sur la Montre ou sur d’autres 
biens matériels. Vérifiez que la Montre (y compris les broches de charge 
au dos de la Montre) ainsi que ses accessoires de charge sont bien secs 
avant de la mettre en charge. Lorsque vous utilisez les accessoires de 
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charge pour charger la Montre, vérifiez que la prise USB est complètement 
engagée dans l’adaptateur avant de brancher l’adaptateur sur la prise 
secteur. Votre Montre ne doit pas être rechargée à proximité de certains 
meubles qui pourraient facilement prendre feu en cas de surchauffe de 
la batterie (par exemple canapés, bibliothèques, etc.). Évitez tout contact 
prolongé entre la peau et le connecteur lorsque le câble est branché sur 
une prise électrique car cela peut provoquer une sensation d’inconfort 
ou des blessures. Évitez de dormir ou de vous asseoir sur le connecteur. 

En outre :
•	 N’exposez pas le chargeur à de l’eau pendant son utilisation ; cela pour-

rait provoquer des défaillances du chargeur et de la Montre.
•	 Insérez délicatement le câble USB dans le port du chargeur – toute in-

sertion forcée dans le mauvais sens pourrait endommager le chargeur.
•	 Il n’est pas recommandé de charger votre Montre dans un endroit direc-

tement exposé au soleil car ceci pourrait causer une surchauffe. 
•	 Utilisez toujours une source d’alimentation USB pour charger votre Montre.
•	 Un symbole de charge est affiché sur l’écran de la Montre et indique le 

pourcentage de charge actuel de la batterie.
•	 Il est recommandé de retirer la Montre du chargeur dès qu’elle est com-

plètement chargée.
•	 La durée de vie réelle de la batterie est influencée par de nombreux fac-

teurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre de notifications 
reçues, les paramètres de l’appareil, le nombre de cycles de charge, la 
luminosité de l’écran et l’utilisation du Wi-Fi.

•	 Veuillez consulter la rubrique FAQ du site Internet de TAG Heuer : faq.
tagheuer.com

•	 Le chargeur contient un petit aimant permettant un alignement et une 
connexion corrects de la Montre sur le chargeur. 

c.	 Consignes de sécurité concernant la batterie
Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymère qui peut être 
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remplacée uniquement par TAG Heuer. N’essayez pas de la remplacer (pour 
plus d’informations sur le recyclage de la batterie, veuillez vous référer à la 
section « Entretien et mise au rebut » ci-après – paragraphe D-4). 

Dans tous les cas : 
•	 N’exposez pas la Montre à une flamme ou à d’autres sources externes de 

chaleur, comme des plaques chauffantes, des plaques de cuisson, des 
chauffages d’appoint ou des fours au risque de provoquer un incendie 
ou une explosion.

•	 Ne jetez pas la Montre dans un feu.
•	 Ne placez jamais la Montre sur un chargeur qui est endommagé d’une 

manière ou d’une autre. 
•	 Ne laissez pas la Montre dans des endroits particulièrement chauds ou 

froids.
•	 Rangez la Montre en veillant à prévenir toute mise en court-circuit des 

contacts par d’autres objets métalliques tels que des aiguilles ou des 
trombones. 

•	 Si la Montre devient inhabituellement chaude, se déforme ou subit un 
dommage mécanique, cessez de l’utiliser et mettez-la au rebut en res-
pectant l’environnement.

3.	 Interaction avec l’environnement
a.	 Interférence avec les équipements électroniques et 

caractéristiques magnétiques
Comme tout dispositif de radio-transmission, votre Montre peut interférer 
avec d’autres appareils électroniques.

Éteignez votre Montre à bord d’un avion ou dans les lieux où c’est néces-
saire (hôpitaux, stations-services).

Dans tous les cas, assurez-vous que l’utilisation de votre appareil est au-
torisée là où vous l’utilisez et de la façon dont vous l’utilisez.
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Plus particulièrement, votre Montre peut interférer avec les stimulateurs 
cardiaques, défibrillateurs et autres dispositifs médicaux. Maintenez une 
distance de sécurité entre votre dispositif médical et votre Montre et ses 
accessoires. Consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif 
médical pour obtenir des informations plus précises sur votre dispositif 
médical. Cessez d’utiliser votre Montre et ses accessoires si vous suspectez 
des interférences avec votre stimulateur cardiaque, défibrillateur ou tout 
autre dispositif médical.

Tenez vos badges magnétiques et cartes de crédit à l’écart de votre Montre 
et de ses accessoires. 

b.	 Zones dangereuses
Il peut s’avérer dangereux de charger ou d’utiliser votre Montre dans des 
zones où l’atmosphère est potentiellement explosive, notamment celles 
qui contiennent des substances chimiques, des vapeurs ou des particules 
fines inflammables (comme des fibres, de la poussière ou des poudres 
métalliques). Respectez tous les sigles et les instructions. 

c.	 Performance de la géolocalisation
La fonction de géolocalisation par système mondial de navigation par 
satellite (GNSS) tel que le système mondial de positionnement (GPS) peut 
rencontrer des problèmes de performance en cas d’utilisation à proximité 
de dispositifs utilisant les réseaux terrestres à haut débit.

d.	 Températures de fonctionnement et de stockage
La Montre ne doit pas être utilisée ou stockée à des températures inférieures 
à -20 °C (-4 °F) et supérieures à 50 °C (122 °F). Elle ne doit pas non plus 
être chargée à des températures inférieures à 0 °C (32 °F) et supérieures 
à 45 °C (113 °F).

Tout stockage ou toute utilisation en-dehors de ces plages de tempéra-
ture risque d’endommager votre Montre et de diminuer la durée de vie de 
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sa batterie. Évitez d’exposer votre Montre à de brusques changements 
de température ou d’humidité. Si la température interne de votre Montre 
dépasse les températures normales de fonctionnement (par exemple, si 
elle se trouve dans une voiture où il fait très chaud ou si elle a été exposée 
à la lumière directe du soleil pendant une période prolongée), vous risquez 
de rencontrer les situations suivantes tandis que la Montre essaiera de 
retrouver sa température normale :
•	 Le chargement pourrait ralentir ou s’arrêter ;
•	 L’affichage pourrait s’affaiblir ;
•	 Certains transferts de données pourraient être interrompus ou retardés.

Votre Montre et ses accessoires se réchauffent lorsqu’ils sont branchés à 
une source d’électricité. Par exemple, lorsque votre Montre est en charge ou 
quand ses accessoires sont branchés à une source d’électricité, ne dormez 
pas dessus ou ne les placez pas sous une couverture ou sous vous. Faites 
toujours preuve de bon sens lorsque vous chargez votre Montre.

D.	 Entretien et mise au rebut
1.	 Nettoyage
Nettoyez la Montre avec le chiffon. Retirez le bracelet en caoutchouc ou 
en textile avant tout nettoyage avec de l’eau savonneuse. Nous vous re-
commandons de rincer la Montre avant de la replacer sur sa station de 
charge. Nettoyez le boîtier de la Montre si elle est entrée en contact avec 
quoi que ce soit pouvant causer des taches ou des dommages, comme de 
la poussière, du sable, du maquillage, de l’encre, du savon, du détergent, 
de l’acide ou de la nourriture acide, ou si elle a été exposée à des liquides 
autres que de l’eau douce, y compris ceux qui pourraient provoquer une 
irritation cutanée, comme la transpiration, l’eau salée, l’eau savonneuse, 
l’eau de piscine, le parfum, les insectifuges, les lotions, la crème solaire, 
l’huile, le dissolvant pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants. 
Veuillez noter que toute exposition de votre Montre à des liquides autres 
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que l’eau annulera la Garantie internationale limitée TAG Heuer. Consultez 
la section « Exposition aux liquides » ci-dessus pour plus de détails. 

Dans le cadre d’une utilisation normale, il se peut qu’une décoloration 
apparaisse au niveau de la surface de charge de la station dédiée de la 
Montre et des composants en acier inoxydable de votre Montre (notamment 
au niveau des broches de charge au dos de la Montre ou du bracelet en 
métal). Cette décoloration peut résulter de la corrosion causée par de la 
transpiration ou de la poussière qui s’est accumulée sur les composants. 

Un nettoyage de la surface de charge de la station et des composants 
en acier inoxydable de votre Montre peut réduire voire empêcher cette 
décoloration et aider à prévenir les dégradations de votre chargeur et de 
votre Montre. Pour cela, essuyez la surface de charge de votre chargeur 
et les composants en acier inoxydable de votre Montre à l’aide d’un tissu 
humide non abrasif, puis séchez-les soigneusement avec un tissu non 
pelucheux et non abrasif.

En cas de nettoyage de la station de charge, débranchez toujours le câble 
de la source d’alimentation.

Si votre Montre a été exposée à l’humidité ou à la transpiration, nettoyez-la 
et essuyez soigneusement les broches de charge situées au dos de la 
Montre avant de mettre la Montre en charge.

N’utilisez pas de produit nettoyant pour nettoyer votre Montre ou la surface 
de charge de la station.

Respectez les recommandations suivantes relatives à votre Montre :
•	 Ne nettoyez pas votre Montre lorsqu’elle est en charge.
•	 Ne séchez pas votre Montre ou son bracelet à l’aide d’une source exté-

rieure de chaleur (un sèche-cheveux, par exemple).
•	 N’utilisez pas de produits nettoyants ou d’air comprimé pour nettoyer 

votre Montre.
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•	 Ne nettoyez pas votre Montre avec des produits cosmétiques ou net-
toyants tels que des lingettes imprégnées.

•	 N’utilisez pas de produits nettoyants corrosifs ou abrasifs. 
•	 Maintenez votre Montre propre et sèche. Séchez soigneusement votre 

Montre en cas d’exposition à de l’eau. 

2.	 Réparation
N’essayez pas de réparer votre Montre par vous-même. Le cas échéant, 
veuillez toujours contacter un Centre de service client TAG Heuer. La liste 
et les coordonnées de ces centres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-center.html 

3.	 Précautions et informations relatives à la batterie intégrée
Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymère intégrée et 
rechargeable qui ne peut être remplacée ou retirée par l’utilisateur. Toute 
tentative de remplacer ou de retirer la batterie par vous-même, ou toute 
modification de la Montre annule la garantie et risque de provoquer un 
accident. En cas de problème ou pour toute manipulation concernant la 
batterie, veuillez contacter le Service client TAG Heuer.

4.	 Mise au rebut des équipements électroniques ou électriques et de 
la batterie

Votre Montre, ses accessoires et sa batterie contiennent des 
substances dangereuses. Ils ne doivent donc pas être éliminés avec 
les déchets ménagers non triés.
Ils sont soumis à des réglementations locales spécifiques. Plus particu-
lièrement, du fait qu’ils ont été mis sur le marché après le 13 août 2005, 
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la Montre et ses accessoires sont sujets, au sein de l’Union Européenne, 
à la Directive 2012/19/UE sur les déchets des équipements électriques et 
électroniques (DEEE) ; la batterie de votre Montre est en outre soumise à 
la Directive 2006/66/CE relative aux piles et accumulateurs ainsi qu’aux 
déchets de piles et d’accumulateurs. Le symbole ci-dessus représentant 
une poubelle barrée indique que votre Montre, sa batterie et ses acces-
soires sont soumis à ces réglementations. 

En triant correctement vos vieux équipements, batteries ou accumulateurs, 
vous aiderez à prévenir d’éventuelles conséquences négatives sur l’envi-
ronnement ainsi que sur la santé des êtres humains et des animaux. En 
recyclant, en réutilisant les matériaux ou par d’autres formes de récupéra-
tion de vieux appareils, vous contribuez considérablement à la protection 
de notre environnement.

Pour de plus amples informations sur la mise au rebut de vos équipements 
électriques ou électroniques, batteries et accumulateurs usagés, merci 
de contacter : 
•	 votre mairie ;
•	 le service de traitement des déchets ;
•	 la boutique où vous avez acheté le produit. 

En fonction de la législation en vigueur dans leur pays, les consommateurs 
sont encouragés à ou obligés de retourner les appareils électriques et 
électroniques usagés aux points de collecte publics prévus à cet effet 
ou au point de vente. Les modalités spécifiques sont définies par les lois 
applicables dans chaque pays.

Informations relatives à l’exposition à l’énergie radioélectrique et au 
taux d’absorption spécifique
Cet appareil est un transmetteur et récepteur d’ondes radio qui utilise 
une antenne interne pour émettre et recevoir une énergie radioélectrique 
(RF) de faible niveau pour la communication des données. L’appareil émet 
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de l’énergie RF inférieure aux limites publiées lorsqu’il fonctionne à pleine 
puissance et lorsqu’il est utilisé avec les accessoires TAG Heuer autorisés. 
Pour être conforme aux exigences d’exposition aux RF, l’appareil ne doit 
pas être utilisé dans d’autres configurations.

Cet appareil ne doit pas être placé ou utilisé en conjonction avec d’autres 
transmetteurs ou antennes.

La Montre répond aux exigences de l’UE, des États-Unis et du Canada 
concernant l’exposition aux ondes radio. Elle a été conçue et fabriquée 
pour ne pas dépasser les limites d’émissions pour l’exposition à l’énergie RF 
fixées par la Federal Communications Commission (FCC) du Gouvernement 
des États-Unis, par Industry Canada (IC) du Gouvernement canadien, par 
le Gouvernement français et recommandées par le Conseil de l’Union 
Européenne lorsqu’elle est utilisée comme indiqué dans ces instructions, 
pour garantir la sécurité de tous, sans distinction d’âge ou de santé. 

L’exposition standard pour les appareils radioélectriques utilise une unité 
de mesure connue sous le nom de débit d’absorption spécifique (DAS). 
Des tests de DAS sont effectués selon des positions de fonctionnement 
standard lorsque l’appareil transmet à son plus haut niveau de puissance 
certifié sur toutes les bandes de fréquence.

Veuillez noter les points suivants :
•	 Aux États-Unis et au Canada, les limites de DAS autorisées sont les sui-

vantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour chaque gramme de tissu) pour la 
tête, le cou et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de 
tissu) pour les membres.

•	 Dans l’Union Européenne, les limites de DAS recommandées sont les 
suivantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour 10 grammes de tissu) pour la tête 
et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de tissu) pour 
les membres (exigences légales en France).
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La limite de DAS recommandée par l’ICNIRP (Commission internationale 
pour la protection contre les rayonnements non ionisants) est de 2 W/kg.

De plus, la limite de DAS s’appliquant aux résidents des pays/régions qui 
ont adopté la limite de DAS recommandée par l’IEEE (Institut des ingénieurs 
électriciens et électroniciens), y compris les États-Unis, est de 1,6 W/kg en 
moyenne pour un (1) gramme de tissu humain.

Pour connaître les valeurs de DAS de votre Montre, veuillez consulter la 
Partie III : « Informations réglementaires ». 

PARTIE II : GARANTIE INTERNATIONALE LIMITÉE
Votre Montre (le « Produit ») et ses accessoires sont couverts par une 
Garantie internationale limitée (la « Garantie ») accordée par TAG Heuer, 
succursale de LVMH Swiss Manufactures SA, dont le siège social est enre-
gistré au 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suisse. 
La présente garantie concerne tous les défauts de fabrication, sous réserve 
des conditions détaillées ci-après. Pour les fins de la Garantie, le terme 
« accessoires » englobe tous les accessoires inclus dans l’emballage de 
votre Produit (par ex. la station de charge, le câble USB et les bracelets). Les 
accessoires ne sont pas résistants à l’eau, à l’exception des bracelets en 
caoutchouc, des bracelets en textile et des bracelets en acier. La Garantie 
est valable deux ans à compter de la date d’achat de votre Produit et un an 
à compter de la date d’achat des accessoires du Produit. Les conditions, 
les limitations et les exclusions s’appliquent au Produit et à ses accessoires.

Ce que la garantie couvre
Dans le cadre de la Garantie, TAG Heuer prend en charge gratuitement 
la réparation de tout problème concernant le fonctionnement de votre 
Produit ou de ses accessoires et résultant d’un défaut de fabrication. TAG 
Heuer peut également, à son entière discrétion, décider de remplacer ou 
de vous rembourser votre Produit ou ses accessoires. Cette Garantie est 
honorée uniquement dans les Centres de service officiels TAG Heuer (la 
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liste et les coordonnées de ces centres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-center.html).

La Garantie couvre tous les défauts de fonctionnement survenant lors de 
l’utilisation normale du Produit et de ses accessoires, conformément aux 
spécifications techniques et aux manuels d’utilisation du Produit et des ac-
cessoires, ainsi que tout défaut incontestable de qualité relatif à l’esthétique 
ou à des fonctionnalités mécaniques découlant manifestement d’un pro-
blème de qualité d’un composant ou d’un mauvais assemblage du Produit 
par TAG Heuer. Cela peut concerner par exemple des problèmes de mise 
en marche ou d’arrêt, des problèmes de charge, des défauts d’affichage, 
l’impossibilité d’utiliser normalement les applications ou les fonctions du 
Produit en raison d’un défaut de fabrication. 

Ce que la garantie ne couvre pas
La Garantie ne couvre pas :
-	 Les dommages résultant d’un entretien réalisé ailleurs que dans un Centre 

de service officiel TAG Heuer ; 
-	 Les défauts de fonctionnement qui ne surviennent pas durant l’utilisation 

normale du Produit et de ses accessoires, conformément à leurs spéci-
fications techniques et à leur manuel d’utilisation ;

-	 Les défauts de qualité relatifs à l’esthétique ou à des fonctions méca-
niques ne découlant manifestement pas d’un problème de qualité d’un 
composant ou d’un mauvais assemblage du Produit par TAG Heuer ;

-	 L’écran ;
-	 Les batteries, sauf si une défaillance est survenue en raison d’un vice de 

matériaux ou de fabrication ;
-	 Tout dommage dû à une infiltration d’humidité dans votre Produit à la 

suite d’une manipulation incorrecte ; 
-	 Une utilisation incorrecte ou inappropriée de votre Produit ou de ses 

accessoires, notamment si :
•	 Le Produit a été ouvert par l’utilisateur ou une personne non autorisée ;
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•	 Le Produit a été connecté à des accessoires non approuvés par TAG 
Heuer ;

•	 Le Produit a été endommagé ou utilisé d’une manière contraire aux 
directives d’utilisation recommandées – par exemple un mauvais bran-
chement, une exposition à une tension trop élevée ou à une décharge 
électrique, des chocs importants, des chutes ou une contrainte méca-
nique anormale entraînant l’endommagement du boîtier du Produit 
ou des composants électroniques ;

•	 Le Produit a été endommagé sur le plan esthétique ou fonctionnel en 
raison d’une mauvaise utilisation d’un accessoire ne servant pas à la 
charge lors de l’assemblage ou en raison d’une gravure non réalisée 
par TAG Heuer ;

•	 Le Produit a été anormalement exposé à des liquides (eau ou autres), 
à des produits cosmétiques, à d’autres substances chimiques (pré-
sence de corrosion, humidité) ou à des conditions climatiques ou 
environnementales extrêmes, d’une façon non compatible avec les 
instructions d’utilisation (y compris la partie « Consignes de sécurité 
et d’utilisation ») ;

•	 le logiciel du Produit a fait l’objet d’une tentative de modification ;
-	 L’usure normale de votre Produit et de ses accessoires due à leur utilisa-

tion ordinaire, notamment :
•	 Toute usure des surfaces due à une utilisation normale, notamment 

des rayures sur le boîtier, le bracelet, la glace ou la boucle, l’intrusion 
de poussières, la dégradation des surfaces ou un changement de 
couleur dû à l’exposition au soleil ou à un contact avec des substances 
chimiques ;

•	 La diminution de la performance de la batterie due à son vieillissement 
normal.
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Informations supplémentaires à propos des matériaux spécifiques 
TAG Heuer
Certains Produits présentent un fin revêtement en or ou en carbure de titane 
qui est sensible aux frottements sur des surfaces dures et rugueuses, et qui 
est susceptible de s’user avec le temps. La présente garantie ne couvre 
pas la dégradation de ce revêtement due à un impact ou une mauvaise 
manipulation.

Informations supplémentaires à propos des systèmes d’exploitation et 
des applications logicielles
TAG Heuer décline toute responsabilité en cas de défaillance du Produit ou 
de ses applications due à des mises à jour du système d’exploitation, à un 
jumelage de l’appareil ou à des mises à jour logicielles de votre téléphone 
mobile. Dans les limites prévues par la loi, TAG Heuer ne garantit pas un 
fonctionnement ininterrompu ou exempt d’erreur du Produit.

Les applications logicielles développées et mises à votre disposition par 
TAG Heuer en vue d’une utilisation avec le Produit ne sont pas couvertes 
par la Garantie. L’utilisation d’applications logicielles est soumise à votre 
acceptation des conditions générales dédiées ainsi que des politiques 
de protection de la vie privée de ces applications, sans préjudice de vos 
droits statutaires. 

Les applications logicielles de tierces parties ne sont pas couvertes par la 
Garantie et TAG Heuer décline toute responsabilité quant à leur utilisation 
ou quant aux éventuels dommages de la Montre liés à cette utilisation. Il 
est conseillé de consulter les conditions générales de ces tierces parties 
avant d’utiliser leur logiciel.

Informations supplémentaires à propos des capteurs et de leur usage 
prévu
La Montre est équipée de capteurs qui permettent de suivre des activi-
tés et de générer diverses mesures (telles que la distance, les calories, 
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la localisation et la fréquence cardiaque). De telles mesures et données 
générées ou déterminées par l’utilisation du Produit et de ses applications 
vous sont fournies uniquement à titre informatif et récréatif. Ces mesures 
fournies à titre informatif uniquement ne doivent pas être utilisées lorsque 
des données précises sont requises. Nous ne garantissons pas leur préci-
sion. Veuillez noter que, sans préjudice des dispositions précédentes, votre 
Montre ne sera pas à même de mesurer correctement votre fréquence 
cardiaque si vous la portez avec un bracelet en acier.

La Montre n’est pas un dispositif médical et ne doit pas être utilisée à des 
fins de diagnostic médical, de traitement ou de prévention d’une maladie. 
Le niveau de précision de la Montre n’est pas destiné à équivaloir celui des 
dispositifs médicaux ou des appareils de mesure scientifiques. Veuillez 
consulter votre médecin avant d’utiliser votre Montre en cas d’affection 
ou de problème cardiaque. Consultez également systématiquement votre 
médecin avant de commencer ou de modifier un programme d’exercice 
physique.

Que faut-il faire pour bénéficier de la Garantie ?
Afin de bénéficier de la Garantie, il est nécessaire de satisfaire aux condi-
tions suivantes :
•	 La Carte de garantie internationale, placée dans le livret d’instructions et 

de garantie, doit être jointe à votre Produit lorsque celui-ci est retourné 
pour réparation et doit avoir été activée électroniquement par votre dé-
taillant TAG Heuer agréé (ou doit avoir été datée et signée par ce dernier 
si le système d’activation électronique n’était pas disponible au moment 
de l’achat) ;

•	 TAG Heuer ne sera pas en mesure d’honorer la garantie en l’absence 
d’une Carte de garantie internationale qui a été correctement activée, 
datée et signée au moment de l’achat ; et

•	 Le numéro de série gravé sur le boîtier doit être parfaitement lisible et 
aucune partie du fond du boîtier ou du numéro de série original ne doit 
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avoir été retirée, modifiée, falsifiée, altérée, remplacée, effacée, dégradée 
ou rendue illisible.

Le non-respect de l’une ou l’autre des conditions susmentionnées rendra 
la Garantie nulle et non avenue.

Conditions générales et limitations
La présente Garantie est valide dans les pays où le Produit est distribué par 
TAG Heuer et ses détaillants agréés. TAG Heuer et ses Centres de service 
officiels se réservent la décision, à leur entière discrétion, de réparer, rem-
placer ou rembourser toute montre TAG Heuer dans le cadre de la Garantie. 

Veuillez contacter le Service client pour la prise en charge de votre Produit. 

Pour être couvert par la Garantie (dans les limites prévues par la législa-
tion locale), le Produit doit être retourné avec sa batterie d’origine et sa 
station de charge.

Nonobstant ce qui précède, la Garantie n’inclut pas et TAG Heuer, dans les 
limites prévues par la loi, décline expressément toute garantie, tant expresse 
qu’implicite, d’adéquation à un usage particulier. Dans les limites prévues 
par la législation locale, TAG Heuer ne pourra être tenu pour responsable 
de dommages accidentels, spéciaux, punitifs, exemplaires ou indirects.

Vos droits statutaires
- Généralités
La présente Garantie offre des droits distincts des droits statutaires prévus 
par le droit de la consommation et susceptibles de varier selon le pays où 
vous avez acheté votre Produit et/ou vos accessoires. La Garantie n’exclut, ni 
ne modifie, ni ne réduit ces droits statutaires. Pour comprendre pleinement 
vos droits statutaires, nous vous invitons à consulter la législation de votre 
pays, y compris les lois concernant la conformité des biens par rapport 
à un contrat de vente. 
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PARTIE III : INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
Important : les utilisateurs peuvent afficher l’étiquette électronique de leur 
Montre en procédant comme suit : accédez à : Paramètres > Général > 
Certifications – pour afficher les marquages réglementaires et les certifi-
cations obligatoires dans certains pays. 

Les informations de l’étiquette électronique sont préprogrammées par le 
concessionnaire. L’utilisateur ne peut modifier ces informations.

Le nom du modèle de l’appareil est : SBT8A.
Produit fabriqué par : 
TAG Heuer - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA
Date de fabrication : veuillez consulter l’emballage de la Montre 
Produit fabriqué en Chine

Made for Apple
L’utilisation de l’étiquette « Made for Apple » signifie qu’un accessoire a été 
conçu pour pouvoir se connecter à l’iPhone et a été certifié par le déve-
loppeur afin de répondre aux normes de performance d’Apple. Apple n’est 
pas responsable du fonctionnement de cet appareil, ni de sa conformité 
aux normes relatives à la réglementation et la sécurité.

Apple et iPhone sont des marques commerciales d’Apple Inc., déposées 
aux États-Unis et dans d’autres pays.

La marque et les logos Bluetooth sont des marques déposées détenues 
par Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque par TAG HEUER 
est soumise à licence. Les autres marques et noms commerciaux déposés 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.



60 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Des informations légales supplémentaires relatives à votre Montre sont 
disponibles dans les paramètres de la Montre ou sur son emballage.

Principales caractéristiques radio de la Montre

Bande de fréquences Puissance maximale transmise (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) sous 42 dBu A/m @ 10 m

DAS
Lors des tests d’utilisation au poignet, l’indice DAS le plus élevé de votre 
Montre (au niveau de puissance le plus élevé possible de l’appareil) était 
FCC SAR 0,31 W/kg et EU SAR 0,233 W/kg. 

Europe

Déclaration de conformité 
Par la présente, TAG Heuer, succursale de LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUISSE, dé-
clare que le type d’équipement radio Montre TAG Heuer Connected Watch 
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SBT8A et ses accessoires de charge sont conformes à la directive 2014/53/
UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l’adresse tagheuer.com/downloads.html.

Notice FCC / Industry Canada
Conformément aux réglementations d’Industry Canada, les spécifications 
techniques ont été fournies dans une déclaration de conformité. Cela ne 
signifie pas qu’Industry Canada a approuvé cet équipement. Attention : 
Toute modification apportée à ce terminal mobile sans avoir été expres-
sément approuvée par la partie en cause pour conformité pourrait retirer 
à l’utilisateur la possibilité de l’utiliser.

ICES-003 (Canada)
Cet appareil numérique respecte les limites bruits radioélectriques appli-
cables aux appareils numériques de classe B prescrites dans la norme 
sur le matériel brouilleur: «Appareils Numériques», NMB-003 édictée par 
le ministre canadien des Communications.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exemptés de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouil-
lage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioé-
lectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre 
le fonctionnement.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition DAS incontrôlée pour 
la population générale de la norme CNR-102 d’Industrie Canada et a été 
testé en conformité avec les méthodes de mesure et procédures spécifiées 
dans IEEE 1528 et IEC 62209.
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Label de conformité ICES-003 d’Industry Canada : 
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

FCC ID: 2AUP8SBT8A
IC ID: 25510-SBT8A

PARTIE IV : POINTS DE CONTACT ET CENTRES DE SERVICE CLIENT  
TAG HEUER

CONTACT TAG HEUER
TAG HEUER, SUCCURSALE DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUISSE
TÉL : +41 (0)32 919 8000

SERVICE CLIENT
Pour consulter la liste complète des Centres de service client, veuillez visiter 
tagheuer.com/contact.
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EN ESTE DOCUMENTO, PARA REFERIRNOS AL RELOJ TAG HEUER 
CONNECTED UTILIZAREMOS «RELOJ».

PARTE I: INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y MANEJO
Precaución: Antes de empezar a utilizar el Reloj, lea las siguientes 
instrucciones, que contienen información importante sobre seguridad 
y normativa. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para 
poder consultarlas cuando las necesite. Facilite estas instrucciones 
al hacer entrega del Producto.

I.	 Instrucciones de seguridad y manejo
A.	 Protección de la salud del usuario
Como recomendación de carácter general, el Reloj no está pensado 
para utilizarlo si un fallo del dispositivo puede desembocar en falleci-
miento, lesiones personales o daños medioambientales graves.

Si tiene alguna pregunta relacionada con el contenido químico del Reloj, 
las pilas o los accesorios, no dude en ponerse en contacto con nosotros 
a través de nuestro sitio web www.tagheuer.com o por correo, en la 
siguiente dirección: TAG HEUER - Sucursal de LVMH Swiss Manufactures 
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SUIZA (tel.: +41 (0)32 919 8000).



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 65

El Reloj y sus aplicaciones integradas no son dispositivos médicos. No 
están diseñadas ni pensadas para utilizarlas en el diagnóstico de enfer-
medades ni en la cura, atenuación, tratamiento o prevención de estas.

Antes de iniciar o modificar cualquier programa de ejercicio utilizando el 
Reloj, consulte a su médico. Tenga cuidado y esté atento mientras practica 
ejercicio. Deje de practicar ejercicio de inmediato si tiene algún dolor, se 
siente débil, mareado, cansado o si le falta el aliento. Al practicar ejercicio, 
asume todos los riesgos inherentes asociados, incluida cualquier posible 
lesión. Si sufre cualquier enfermedad que considere que podría verse afec-
tada por el uso del Reloj (por ejemplo, convulsiones, desvanecimientos, 
fatiga visual o dolor de cabeza), consulte a su médico antes de utilizarlo.

Algunas personas pueden sufrir reacciones cutáneas a ciertos materiales 
utilizados en joyas, relojes y otros artículos ponibles que están en contacto 
prolongado con la piel. Esto puede deberse a alergias, factores medioam-
bientales, exposición prolongada a irritantes como, por ejemplo, el jabón o 
el sudor u otras causas. Si sufre alergias o algún otro tipo de sensibilidad, 
tendrá más probabilidades de sufrir irritación a causa de cualquier dis-
positivo ponible. Si padece alguna sensibilidad cutánea conocida, tenga 
especial cuidado al llevar el Reloj. Puede que tenga más probabilidades de 
que el Reloj le produzca irritación cutánea si lo lleva demasiado apretado. 
Retire el Reloj cada cierto tiempo para que la piel pueda respirar. El hecho 
de mantener limpias y secas las correas del Reloj reducirá las probabili-
dades de sufrir irritación cutánea. Los materiales utilizados en el Reloj y 
las correas o pulseras del Reloj cumplen con los estándares establecidos 
para el sector de la joyería por la Comisión de Seguridad de Productos del 
Consumidor de Estados Unidos, la normativa europea aplicable y otras 
normas internacionales. Si advierte rojez, hinchazón, picor o cualquier otra 
irritación o malestar en la piel de alrededor o de debajo del Reloj, quíteselo 
y consulte a su médico antes de volver a ponérselo. El uso continuado, 
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incluso después de que los síntomas hayan desaparecido, puede dar 
como resultado un aumento de la irritación o la aparición de una nueva. 

Un contacto prolongado de la piel con superficies excesivamente ca-
lientes puede causar heridas (o molestias). Quítese el Reloj si se calienta 
demasiado como para llevarlo.

Preste especial atención si adolece de alguna condición médica que 
reduzca su capacidad para detectar el calor en la piel. 

El Reloj incluye componentes que podrían interferir con dispositivos mé-
dicos electrónicos. Si utiliza un dispositivo médico electrónico, consulte el 
apartado 3a a continuación.

B.	 Características principales del Reloj
El Reloj incluye wifi, Bluetooth, GPS, NFC y un sensor de ritmo cardiaco. 
Incluye asimismo un sensor PPG para la monitorización de la frecuencia 
cardiaca y la medición de SpO2 para determinar los niveles de oxígeno en 
sangre. Además, gracias a un sensor de luz ambiental y un diseño modular, 
los usuarios pueden personalizar el Reloj intercambiando piezas, como la 
correa, por otros accesorios.

No está previsto para utilizarse como dispositivo médico. El Reloj está 
emparejado con la aplicación TAG Heuer Connected. Esta aplicación está 
disponible en smartphones compatibles con Android 13.0+ con Google 
Mobile Services (excepto la edición Go y los teléfonos sin Google Play) o 
con iOS 18.0+. Esta compatibilidad podría cambiar en el futuro; consulte 
la página de la aplicación en App Store o Google Play Store para con-
sultar cuál es la versión mínima necesaria. Tenga en cuenta que algunos 
teléfonos inteligentes con Android y configuración china preinstalada 
podrían no ser compatibles. Las funciones y las aplicaciones compatibles 
pueden variar en función de la plataforma y el país; la compatibilidad 
puede estar sujeta a cambios y es posible que solo estén disponibles 
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en determinados idiomas. Si no está seguro de la compatibilidad del 
dispositivo o desea obtener más información, póngase en contacto con 
nosotros en el siguiente enlace: tagheuer.com/contact.

El Reloj requiere el uso de los accesorios de carga incluidos (consulte el 
embalaje del producto). Entre los accesorios facilitados con el Reloj se 
incluyen un cable USB y una base de carga. A continuación, encontrará 
información adicional sobre el uso del Reloj y los accesorios de carga.

1. 	 Rendimiento y manipulación
Para garantizar un rendimiento óptimo del sensor de ritmo cardiaco, el 
Reloj y la correa deben estar perfectamente ajustados a la muñeca. Si 
desea medir su ritmo cardiaco mientras practica deporte, llevar el Reloj 
con una pulsera de acero podría no ser la mejor opción, ya que puede 
resultar difícil ajustarla correctamente. Mientras se practican actividades 
de natación, el monitor de frecuencia cardiaca se desactiva, ya que el 
agua interrumpe su detección.

Para deshabilitar la radio del Reloj (Bluetooth y wifi), siga los pasos que 
se indican a continuación:
•	 Si la pantalla está apagada, tóquela para activar el Reloj.
•	 Vaya a «Ajustes».
•	 Desplácese hacia abajo y seleccione el menú wifi o Bluetooth.
•	 Pulse el pequeño icono (selector) situado junto a wifi o Bluetooth para 

desactivarlo o deshabilitarlo.

Tenga en cuenta que la duración real de la pila puede variar en función 
de numerosos factores como, por ejemplo, las aplicaciones utilizadas, el 
número de notificaciones, los ajustes del dispositivo, el número de ciclos 
de carga, el brillo de la pantalla y el uso del wifi. Las pilas de litio, como 
las que incluye el TAG Heuer Connected Watch, deben mantener un nivel 
de voltaje mínimo para garantizar unas condiciones de funcionamiento 
seguras. La pila contiene un circuito de protección interno que impide la 
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carga si el voltaje desciende hasta niveles peligrosos. Para que esto no 
suceda, recargue el Reloj cada 12 meses y cárguelo por encima del 80 % 
antes de guardarlo durante un periodo de tiempo prolongado.

C.	 Precauciones de seguridad
Tenga en cuenta que el hecho de incumplir las siguientes directrices puede 
dar como resultado un funcionamiento incorrecto, resultar peligroso para 
el usuario o excluir o reducir las ventajas derivadas de la garantía inter-
nacional limitada.

1. 	 Uso seguro del Reloj y sus accesorios
a. 	Seguridad del Reloj
(i)	 Aspectos generales
No utilice ni guarde el Reloj y sus accesorios en lugares polvorientos o 
sucios, ya que sus componentes podrían resultar dañados.

No intente abrir la caja del Reloj. La manipulación del Reloj por personas 
no expertas podría ocasionar daños y anular la garantía internacional 
limitada.

No deje caer ni golpee el Reloj. No coloque objetos pesados sobre él.

No utilice objetos puntiagudos en la pantalla. No ejerza una fuerza excesiva 
en la pantalla. Una manipulación brusca puede dañar los circuitos internos.

No utilice productos químicos agresivos, disolventes de limpieza o de-
tergentes potentes para limpiar el Reloj. No ponga a prueba la presión 
de su reloj. En caso de duda, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

Si el Reloj o cualquiera de sus accesorios no funcionan correctamente, 
llévelos al centro de servicio autorizado más cercano. 

(ii)	Exposición a líquidos
El Reloj es resistente al agua hasta 50 m/5 atm. Esto quiere decir que 
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puede utilizar el Reloj para realizar actividades acuáticas superficiales, 
como por ejemplo nadar, o que puede mojarse bajo la lluvia. No deberá 
utilizarse, sin embargo, mientras practica actividades que impliquen una 
profundidad o una velocidad del agua mayores como, por ejemplo, el 
submarinismo o el esquí acuático. 

Asegúrese de limpiar y enjuagar el Reloj con agua limpia después de que 
haya estado en contacto con agua salada o con cloro y séquelo bien con 
un paño no abrasivo y sin pelusas.

Si suda con el Reloj puesto o si este se moja (incluso con agua limpia), 
séquelo siempre con cuidado antes de colocarlo en la base de carga. 
Tenga en cuenta que las correas que no sean de metal, caucho o tela (por 
ejemplo, de piel) y cualquier accesorio de carga, no son estancos y pueden 
provocar daños estéticos si se mojan, ya que no están diseñados para ello.

Para prevenir posibles daños en el Reloj (que podrían afectar especial-
mente a las propiedades de hermeticidad y ocasionar problemas cos-
méticos), se recomienda evitar las siguientes situaciones:
•	 Exponer el Reloj a jabón, detergente, ácidos o alimentos ácidos o líquidos 

que no sean agua como, por ejemplo, perfume, repelente de insectos, 
lociones, protector solar, aceite, producto para eliminar pegamento, tinte 
de pelo o disolventes.

•	 Dejar caer el Reloj o someterlo a impactos.
•	 Exponer el Reloj a agua a presión o agua a alta velocidad como, por 

ejemplo, al bucear o practicar surf.
•	 Llevar el Reloj en una sauna o baño turco.

Tenga en cuenta que la pantalla táctil y otras funciones podrían desac-
tivarse temporalmente mientras el Reloj está mojado. Si tiene las ma-
nos húmedas o el Reloj se ha mojado, séquelos a conciencia antes de 
manipularlo.
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Asegúrese de seguir escrupulosamente estas instrucciones al utilizar el 
Reloj, ya que un uso no conforme podría invalidar la garantía interna-
cional limitada.

(iii) Uso de los botones, la corona digital, los conectores y los puertos
No ejerza una presión excesiva en un botón del Reloj ni introduzca a la 
fuerza un conector de carga en un puerto, ya que de hacerlo podrían 
producirse daños que no están cubiertos por la garantía internacional li-
mitada. Si el conector y el puerto no se acoplan fácilmente, probablemente 
no coinciden. Compruebe si existen obstrucciones y asegúrese de que el 
conector coincida con el puerto y de que el primero esté correctamente 
posicionado respecto al segundo.

Determinados patrones de uso pueden contribuir al rasgado o la rotura 
de los cables. Un cable conectado a una unidad de carga, al igual que 
cualquier otro cable metálico, puede debilitarse o volverse quebradizo si se 
dobla repetidamente por el mismo punto. Disponga los cables formando 
curvas suaves en lugar de ángulos. Inspeccione regularmente el cable y 
el conector para detectar posibles nudos, roturas, dobleces u otro tipo de 
daños. En caso de detectarlos, deje de utilizar el cable. 

b.	 Seguridad de las personas a su alrededor
(i)	 Protección infantil
El Reloj y sus accesorios entrañan un riesgo de asfixia para los niños, por 
lo que deben mantenerse fuera de su alcance.

(ii)	Seguridad en la conducción y la ejecución de actividades
No utilice el Reloj mientras conduce. 

Usted detenta toda responsabilidad sobre el uso del GPS del Reloj y de 
los riesgos derivados del mismo.

Las señales de radiofrecuencia podrían afectar a los sistemas electró-
nicos de vehículos de motor que se hayan instalado o aislado de una 
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forma incorrecta. Consulte al fabricante o representante de su vehículo 
para obtener más información. Si ha añadido algún equipo a su vehículo, 
deberá solicitar al fabricante de dicho equipo información relativa a las 
señales de radiofrecuencia.

No utilice el Reloj mientras realiza cualquier actividad que requiera su 
plena atención. La falta de atención al tráfico de vehículos o a otros ries-
gos peatonales podría dar como resultado lesiones graves o mortales o 
pérdida de bienes. 

En general, proceda siempre con sentido común al utilizar el Reloj. 

2.	 Seguridad eléctrica
a.	 Accesorios
Utilice únicamente los accesorios incluidos en el embalaje (base de carga 
y cable TAG Heuer). El uso de accesorios que no se hayan diseñado es-
pecíficamente para el Reloj puede invalidar cualquier garantía (incluida 
la garantía internacional limitada) aplicable al dispositivo y hacer que el 
Reloj funcione de forma incorrecta o no segura. 

b.	 Accesorios de carga
El Reloj incluye los siguientes accesorios de carga: Cable USB, base de 
carga.

Utilice únicamente accesorios de carga facilitados por TAG Heuer para 
cargar el Reloj. 

Cuando no esté utilizando el cargador, desconéctelo de la fuente de 
alimentación.

Durante la carga, es importante mantener el Reloj y los accesorios que se 
entregan con él en una zona con buena ventilación.

Utilice únicamente los accesorios suministrados por TAG Heuer, ya que no 
podemos garantizar que los accesorios de terceros no ocasionen daños en 
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el Reloj. Antes de utilizar cualquier accesorio de carga, asegúrese de que 
el voltaje de la fuente de alimentación coincide con el de los accesorios 
de carga homologados.

No sobrecargue las tomas de corriente, los múltiples ni las alargaderas, ya 
que esto podría conllevar riesgo de incendio o de choque eléctrico. Para 
reducir el riesgo de que se produzcan daños en el cable o en el cargador 
de pared, al desconectar el accesorio de carga de la toma de corriente, 
tire del cargador de pared y no del cable.

El uso de accesorios de carga dañados, la carga del Reloj en presencia 
de humedad o la manipulación de los accesorios con las manos mojadas 
puede provocar incendios, choques eléctricos, lesiones al usuario o daños 
en el Reloj u otros bienes. Asegúrese de que el Reloj —incluidas las clavijas 
de carga del reverso— y los accesorios de carga estén secos antes de 
proceder a la carga. Cuando utilice los accesorios de carga para cargar 
el Reloj, asegúrese de que el enchufe USB esté totalmente introducido en 
el adaptador antes de enchufar el adaptador a una toma de corriente. 
El Reloj no se debe cargar junto a elementos de mobiliario que podrían 
prenderse fuego fácilmente en caso de sobrecalentamiento de la pila (p. 
ej., sofás, estanterías, etc.). Evite un contacto prolongado de la piel con el 
conector cuando el cable esté enchufado a una fuente de alimentación, 
ya que esto podría ocasionar malestar o lesiones. Se debe evitar dormir 
o sentarse sobre el conector. 

Además de lo indicado anteriormente:
•	 No exponga al agua el cargador durante el uso, ya que esto podría 

ocasionar una avería del cargador y del Reloj.
•	 Introduzca con cuidado el cable USB en la base del cargador; si intro-

duce el cable en la dirección incorrecta a la fuerza, el cargador resultará 
dañado.
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•	 No se recomienda cargar el Reloj en un lugar donde incida sobre él la 
luz solar directa, ya que se podría producir un sobrecalentamiento. 

•	 Utilice siempre una fuente de alimentación USB para cargar el Reloj.
•	 En la esfera del Reloj se mostrará un símbolo de carga que indica el 

porcentaje actual de carga de la pila.
•	 Se recomienda retirar el Reloj del cargador una vez que esté totalmente 

cargado.
•	 La duración real de la pila puede variar en función de muchos factores, 

como las aplicaciones utilizadas, el número de notificaciones, los ajustes 
del dispositivo, el número de ciclos de carga, el brillo de la pantalla y el 
uso del wifi.

•	 Consulte el apartado de preguntas frecuentes en el sitio web de TAG 
Heuer: faq.tagheuer.com

•	 El cargador incluye un pequeño imán para garantizar la alineación y la 
fijación correctas del Reloj al cargador. 

c.	 Seguridad de la pila
El Reloj incluye una pila de polímero de iones de litio integrada que solo 
podrá sustituir TAG Heuer. No intente sustituir la pila del producto (para 
obtener información sobre el reciclaje de la pila, consulte el apartado 
«Mantenimiento y eliminación», párrafo D-4, más adelante). 

En cualquier caso: 
•	 No exponga el Reloj al fuego o a otras fuentes de calor externas, como 

placas calientes, estufas, calefactores u hornos, ya que podría provocar 
un incendio o una explosión.

•	 No tire el Reloj al fuego.
•	 No coloque el Reloj en un cargador que presente cualquier daño. 
•	 No deje el Reloj en lugares calientes o fríos.
•	 Guarde el Reloj de forma que los contactos no puedan cortocircuitarse 

con otros objetos metálicos como agujas o clips. 
•	 Si el Reloj se calienta de forma inusual, se deforma o se daña 
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mecánicamente, no siga utilizándolo; deséchelo de forma respetuosa 
con el medio ambiente.

3.	 Interacción con el medioambiente
a.	 Interferencia con equipos electrónicos y características 

magnéticas
Como cualquier dispositivo de transmisión por radio, el Reloj puede interferir 
con otros aparatos electrónicos.

Apague el dispositivo en aviones o en zonas donde sea necesario (p. ej., 
en hospitales, gasolineras, etc.).

En cualquier caso, asegúrese de que utilizar el dispositivo únicamente en 
lugares autorizados y de la forma autorizada.

En particular, el Reloj puede interferir con marcapasos, desfibriladores u 
otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de separación se-
gura entre el dispositivo médico y el Reloj y sus accesorios. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información 
específica sobre este. Deje de utilizar el Reloj y sus accesorios si sospecha 
que están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador o con cualquier 
otro dispositivo médico.

Mantenga las tarjetas de acceso y las tarjetas de crédito alejadas del 
Reloj y sus accesorios. 

b.	 Zonas peligrosas
Puede ser peligroso cargar o utilizar el Reloj en zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas, como aquellas con productos químicos in-
flamables, vapores o partículas finas (por ejemplo, granos, polvo, polvos 
metálicos). Obedezca todas las señales e instrucciones. 

c.	 Rendimiento de la geolocalización
Las funciones de geolocalización por medio del sistema mundial de 
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navegación por satélite (GNSS) y del servicio de posicionamiento global 
(GPS) podrían presentar problemas de rendimiento si se usan en las proxi-
midades de un dispositivo que utilice una red terrestre de banda ancha.

d.	 Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento
El Reloj no se debe utilizar ni almacenar a temperaturas inferiores a -20 °C 
(-4 °F) y superiores a 50 °C (122 °F) ni se debe cargar a temperaturas infe-
riores a 0 °C (32 °F) y superiores a 45 °C (113 °F).

Si se utiliza fuera de este intervalo de temperaturas, puede que el Reloj 
resulte dañado y la vida útil de la pila se reduzca. Evite exponer el Reloj a 
cambios de temperatura o de humedad importantes. Si la temperatura 
interior del Reloj supera las temperaturas normales de funcionamiento (por 
ejemplo, en un coche caliente o al estar sometido a la luz solar directa 
durante periodos de tiempo prolongados), puede que se den las siguientes 
situaciones cuando el Reloj intente regular su temperatura:
•	 La carga puede reducirse o detenerse.
•	 La pantalla puede apagarse.
•	 La transferencia de datos puede detenerse o retrasarse.

El Reloj y sus accesorios se calentarán al conectarse a una fuente de 
alimentación. Por ejemplo, mientras el Reloj se esté cargando o sus acce-
sorios estén conectados a una fuente de alimentación, no duerma sobre 
ellos ni los coloque debajo de una manta o su propio cuerpo. Proceda 
siempre con sentido común al cargar el Reloj.

D.	 Mantenimiento y desecho
1.	 Limpieza
Limpie el Reloj con el paño. Retire la correa de caucho o de tela antes de 
limpiarla con agua y una pequeña cantidad de jabón. Recomendamos 
enjuagarlo antes de volver a colocarlo en la base de carga del Reloj. Limpie 
la cabeza del Reloj si entra en contacto con cualquier cosa que pueda 
causar manchas u otros daños como suciedad o arena, maquillaje, tinta, 
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jabón, detergente, ácidos o alimentos ácidos, o si entra en contacto con 
líquidos que no sean agua limpia, incluidos aquellos que puedan provo-
car irritación en la piel como: sudor, agua salada, agua jabonosa, agua 
de piscina, perfume, repelente de insectos, lociones, protectores solares, 
aceite, productos para eliminar pegamento, tinte de pelo o disolventes. 
Tenga presente que el hecho de exponer el Reloj a cualquier tipo de líquido 
que no sea agua invalidará la garantía internacional limitada de TAG Heuer. 
Para más información, consulte el apartado Exposición a líquidos anterior. 

La superficie de la base de carga del Reloj y de los componentes de acero 
inoxidable del Reloj (en especial las clavijas de carga del reverso o las 
pulseras metálicas) pueden decolorarse después de un uso regular. Esto 
puede deberse a la corrosión causada por el sudor o por la acumulación 
de polvo en los componentes. 

La limpieza de la superficie de la base de carga y de los componentes 
de acero inoxidable del Reloj puede reducir o evitar dicha decoloración 
y ayudará a prevenir daños en el cargador y el Reloj. Para ello, limpie la 
superficie de la base de carga y los componentes de acero inoxidable del 
Reloj con un paño húmedo y no abrasivo y séquelos bien con un paño 
no abrasivo y sin pelusas.

Al limpiar la base de carga, desconecte siempre el cable de la fuente 
de alimentación.

Si el Reloj se moja o se expone al sudor, límpielo y limpie con cuidado las 
clavijas de carga del reverso antes de cargarlo.

No utilice productos de limpieza para limpiar el Reloj ni la superficie de 
la base de carga.

Siga las instrucciones indicadas a continuación recomendadas para el 
Reloj:
•	 No limpie el Reloj mientras se esté cargando.
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•	 No seque el Reloj o las correas utilizando una fuente de calor externa 
(por ejemplo, un secador).

•	 No utilice productos de limpieza ni aire comprimido para limpiar el Reloj.
•	 No utilice productos cosméticos o de limpieza, como toallitas húmedas.
•	 No utilice productos de limpieza corrosivos o abrasivos. 
•	 Mantenga el Reloj limpio y seco. Seque a conciencia el Reloj en caso de 

exposición al agua. 

2.	 Reparación
No intente reparar el Reloj por sus propios medios. Siempre que nece-
site asistencia para llevar a cabo una reparación, póngase en contacto 
con un centro de atención al cliente oficial TAG Heuer. En tagheuer.com/
service/repair-center.html encontrará una lista con dichos centros y sus 
datos de contacto. 

3.	 Precauciones e información sobre la pila incorporada
El Reloj incluye una pila de polímero de iones de litio recargable integrada 
que el usuario no puede sustituir ni retirar. Si intenta sustituir o extraer 
la pila usted mismo, o si manipula el Reloj de cualquier forma, anulará 
la garantía. Además, dicha operación puede suponer un riesgo para la 
seguridad. Para cualquier problema o manipulación relacionada con la 
pila, póngase en contacto con un centro de atención al cliente TAG Heuer.

4.	 Equipos electrónicos o eléctricos y reciclaje de la pila

El Reloj, sus accesorios y la pila contienen sustancias peligrosas. No 
deben desecharse como si fueran basura doméstica sin clasificar.
Están sujetos a normativas locales específicas. En concreto, puesto que 
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los accesorios del Reloj salieron al mercado con posterioridad al 13 de 
agosto de 2005, en la Unión Europea están sujetos a la Directiva 2012/19/
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE); además, 
la pila incluida en el Reloj está sujeta a la Directiva 2006/66/CE sobre pilas 
y acumuladores y residuos de pilas y acumuladores. Los símbolos de los 
contenedores con ruedas tachados anteriores indican que el Reloj, la pila 
y los accesorios están sujetos a estas normativas.

 El desecho correcto de los equipos, pilas o acumuladores antiguos contri-
buirá a evitar potenciales consecuencias negativas para el medioambiente 
y la salud animal y humana. Mediante el reciclaje, la reutilización de los 
materiales u otras formas de utilizar dispositivos antiguos está realizando 
una contribución importante a la protección del medioambiente.

Para obtener información detallada sobre el desecho de equipos eléctricos 
o electrónicos, pilas y acumuladores usados, póngase en contacto con: 
•	 la oficina de su ciudad;
•	 el servicio de eliminación de residuos;
•	 el establecimiento en el que ha adquirido el producto. 

En función de la legislación nacional, se anima o se obliga por ley a los 
consumidores a devolver los dispositivos eléctricos y electrónicos al final 
de su vida útil en los puntos de recogida públicos establecidos para tal fin 
o en el punto de venta. En la legislación nacional de cada país se definen 
modalidades específicas.

Información sobre exposición a energía de radiofrecuencia e índice 
de absorción específico
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio que utiliza una an-
tena interna para enviar y recibir niveles bajos de energía de radiofre-
cuencia (RF) para la comunicación de datos. El dispositivo emite energía 
de RF por debajo de los límites publicados cuando funciona en el modo 
de máxima potencia y se utiliza con los accesorios homologados por TAG 
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Heuer. Para cumplir los requisitos de conformidad de la exposición a RF, el 
dispositivo no deberá utilizarse en otras configuraciones.

El dispositivo no se debe colocar ni utilizar en combinación con cualquier 
otro transmisor o antena.

El Reloj cumple los requisitos de la UE, EE. UU. y Canadá respecto a la 
exposición a ondas de radio. Está diseñado y fabricado para no superar 
los límites de exposición a energía de RF establecidos por la Comisión 
de Comunicaciones Federal (FCC) del gobierno norteamericano, el 
Departamento de Industria (IC) del gobierno canadiense y el gobierno 
francés y recomendados por el Consejo de la Unión Europea cuando se 
utiliza conforme a lo establecido en estas instrucciones para garantizar 
la seguridad de todas las personas, independientemente de su edad o 
estado. 

El estándar de exposición para dispositivos radioeléctricos utiliza una 
unidad de medida que se conoce como tasa de absorción específica 
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas para determinar la SAR se 
llevan a cabo utilizando posiciones de funcionamiento estándares con 
el dispositivo transmitiendo al nivel de potencia certificada máximo en 
todas las bandas de frecuencia sometidas a prueba.

Tenga en cuenta que:
•	 En Estados Unidos y Canadá, los límites de SAR permitidos son los si-

guientes: 1,6 W/kg (de media en 1 gramo de tejido) en cabeza, cuello y 
tronco; 2,0 W/kg (de media en 10 gramos de tejido) en extremidades.

•	 En la UE, los límites de SAR permitidos son los siguientes: 1,6 W/kg (de 
media en 10 gramos de tejido) en cabeza y tronco; 2,0 W/kg (de media 
en 10 gramos de tejido) en extremidades (estos son los requisitos legales 
en Francia).
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El límite de SAR recomendado por la Comisión Internacional sobre 
Protección Frente a Radiaciones No Ionizantes (ICNIRP) es de 2 W/kg.

Además, el límite de SAR aplicable a residentes de países/regiones que 
han adoptado el límite de SAR recomendado por el Instituto de Ingeniería 
Eléctrica y Electrónica (IEEE), EE. UU. incluidos, es de 1,6 W/kg de media en 
1 gramo de tejido humano.

Consulte en la Parte II los valores de SAR para el Reloj: Normativa. 

PARTE II: GARANTÍA LIMITADA INTERNACIONAL
El Reloj (el «Producto») y sus accesorios están cubiertos por una garantía 
internacional limitada (la «Garantía») concedida por TAG HEUER, sucursal 
de LVMH Swiss Manufactures SA, con sede social en 6a rue Louis Joseph 
Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suiza. Esta garantía protege contra 
cualquier defecto de fabricación, conforme a las condiciones detalladas 
a continuación. A efectos de la Garantía, «accesorios» hace referencia a 
los accesorios incluidos en el embalaje del Producto (p. ej., base de carga, 
cable USB y correas). Los accesorios no son estancos, excepto las correas 
de caucho, las correas de tela y las pulseras de acero. La Garantía es válida 
durante dos años a partir de la fecha de compra de su Producto y un año 
a partir de la fecha de compra de sus accesorios. Las condiciones, limita-
ciones y exclusiones se aplican tanto al Producto como a sus accesorios.

¿Qué cubre la garantía?
En virtud de la Garantía, TAG Heuer se compromete a reparar gratuitamente 
cualquier problema de funcionamiento de su Producto o de sus accesorios 
que sea consecuencia de un defecto de fabricación. TAG Heuer puede, 
alternativamente, a su propia discreción, decidir reemplazar o reembolsar 
su Producto o sus accesorios. La presente Garantía se podrá hacer valer 
únicamente en centros de atención al cliente de TAG Heuer (el listado 
con los datos de contacto puede consultarse en tagheuer.com/service/
repair-center.html).
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La Garantía cubre cualquier defecto de funcionamiento que surja du-
rante el uso normal del Producto y de sus accesorios de acuerdo con las 
especificaciones técnicas y los manuales de uso del Producto y de los 
accesorios, así como cualquier defecto de calidad no discutible sobre la 
cosmética o las funciones mecánicas que sea obviamente el resultado 
de un problema de calidad de los componentes o de un mal montaje del 
Producto por parte de TAG Heuer. Esto podría ser, por ejemplo, problemas 
de encendido y apagado, problemas de carga, mal funcionamiento de 
la pantalla o imposibilidad de utilizar las funciones o aplicaciones del 
Producto debido a un defecto de fabricación. 

¿Qué no cubre la garantía?
La Garantía no cubre:
-	 los daños resultantes de los servicios prestados en cualquier lugar que 

no sea un centro de servicio técnico oficial de TAG Heuer; 
-	 los defectos de funcionamiento que no se produzcan durante el uso nor-

mal del Producto y sus accesorios de acuerdo con sus especificaciones 
técnicas y manuales de uso;

-	 los defectos de calidad que afecten al aspecto o a las funciones me-
cánicas y que sean claramente el resultado de un problema de calidad 
de un componente o de un error de montaje del Producto;

-	 la pantalla;
-	 las pilas, a menos que el fallo se haya producido debido a un defecto 

en los materiales o en la mano de obra;
-	 los daños en la caja o en la tornillería debidos a la humedad que pueda 

haber entrado en el Producto como resultado de una manipulación 
inadecuada; 

-	 el uso incorrecto o inadecuado del Producto o sus accesorios, 
especialmente:
•	 usted o una persona no autorizada han abierto el Producto;
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•	 se ha conectado el Producto a accesorios no homologados por TAG 
Heuer;

•	 el Producto se ha dañado o utilizado de una manera que contradice 
las directrices de uso recomendadas, como un enchufe inadecuado, 
la exposición a un voltaje excesivo o a descargas eléctricas, golpes 
significativos, caídas o un esfuerzo mecánico anormal que provoque 
daños en la carcasa o en los componentes electrónicos del producto;

•	 el producto ha sufrido daños estéticos o funcionales debido al uso 
incorrecto de un accesorio no cargador durante el montaje o cualquier 
grabado no realizado por TAG Heuer;

•	 el Producto se ha expuesto de manera excesiva a líquidos (agua u 
otros), productos cosméticos o a otras sustancias químicas (presencia 
de corrosión o humedad), o a condiciones ambientales o climáticas 
extremas, de manera no conforme con las instrucciones de uso del 
Producto, incluida la información relativa a seguridad y manejo);

•	 se ha intentado modificar el software del Producto.
-	 el desgaste normal y el envejecimiento del Producto y sus accesorios 

debido al uso habitual, incluido:
•	 cualquier desgaste de la superficie debido al uso normal, como ara-

ñazos en la caja, la correa, el cristal o la hebilla, entrada de polvo, 
degradación de la superficie o cambios de color por exposición al 
sol o contacto con productos químicos;

•	 reducción del rendimiento de la pila debido al envejecimiento normal.

Información adicional acerca de materiales específicos de TAG Heuer
Algunos Productos incorporan un fino revestimiento de oro o carburo de 
titanio, que es sensible a la fricción en superficies duras y rugosas y que 
puede desgastarse con el tiempo. La garantía no cubre los daños causa-
dos en este revestimiento por golpes o manipulación indebida.

Información adicional sobre sistemas operativos y las aplicaciones 
de software
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TAG Heuer no se hace responsable si las actualizaciones del sistema 
operativo, el emparejamiento del dispositivo o las actualizaciones del 
software del teléfono móvil provocan un funcionamiento incorrecto del 
Producto o de sus aplicaciones. Según lo permitido por la ley, TAG Heuer 
no garantiza el funcionamiento ininterrumpido o sin errores del producto.

Las aplicaciones de software desarrolladas y puestas a su disposición por 
TAG Heuer para su uso con el Producto no están cubiertas por la Garantía. 
El uso que haga de las aplicaciones de software estará sujeto a su acep-
tación de las condiciones y políticas de privacidad específicas de dichas 
aplicaciones, sin perjuicio de sus derechos legales. 

Las aplicaciones de software de terceros no están cubiertas por la garantía, 
y TAG Heuer no se hace responsable de su uso ni de los daños que puedan 
causar al Reloj. Debe consultar las condiciones de uso de terceros antes 
de utilizar su software.

Información adicional acerca de los sensores y su uso previsto
El Reloj incluye sensores que realizan un seguimiento de las actividades 
y generan diversas métricas (por ejemplo, distancia, calorías, ubicación, 
frecuencia cardiaca). Las medidas y los datos generados o calculados 
mediante el uso del Producto y sus aplicaciones se le proporcionan única-
mente con fines informativos y recreativos. Estas medidas son meramente 
informativas y no deben utilizarse cuando se requieran datos precisos. No 
garantizamos su precisión. Tenga en cuenta, sin perjuicio de lo anterior, 
que el Reloj no podrá medir correctamente su frecuencia cardiaca si lo 
lleva con una pulsera de acero.

El Reloj no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para el diagnós-
tico, tratamiento o prevención de enfermedades. La precisión del Reloj 
no pretende ser equivalente a la de los dispositivos médicos o de medi-
ción científica. Consulte a su médico antes de utilizar el Reloj si tiene una 
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condición médica, y siempre consulte a su médico antes de comenzar o 
modificar cualquier programa de ejercicios.

¿Qué hay que hacer para beneficiarse de la Garantía?
Para poder beneficiarse de la garantía deben cumplirse las siguientes 
condiciones:
•	 La tarjeta de garantía internacional, incluida en las instrucciones y el 

folleto de garantía, debe adjuntarse al producto al enviarlo para su re-
paración. Además, un distribuidor autorizado de TAG Heuer debe haberla 
activado electrónicamente o, en caso de no contar con un sistema de 
activación electrónica en el momento de la compra, dicho distribuidor 
debe haberla fechado y firmado);

•	 TAG Heuer no aplicará la garantía sin una tarjeta de garantía interna-
cional debidamente activada, fechada y firmada en el momento de la 
compra; y

•	 el número de serie grabado en la caja debe resultar perfectamente 
legible y ninguna parte del fondo de caja original ni del número de 
serie original debe haber sido retirada, modificada, falsificada, alterada, 
sustituida, borrada, desfigurada o haber quedado ilegible.

El incumplimiento de cualquiera de las condiciones anteriores anulará 
la Garantía.

Condiciones y limitaciones generales
Esta Garantía es válida en los países en los que TAG Heuer y sus mino-
ristas autorizados distribuyen el Producto. TAG Heuer y sus centros de 
servicio técnico oficiales tendrán la facultad exclusiva de decidir sobre la 
reparación, la sustitución o el reembolso de cualquier reloj TAG Heuer en 
el marco de la Garantía. 

Póngase en contacto con el equipo de atención al cliente para reparar 
el Producto. 
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Para que esté cubierto por la garantía —de acuerdo con la legislación lo-
cal—, el Producto debe devolverse con la pila y la base de carga originales.

Sin perjuicio de lo anterior, la Garantía no incluye y, en la medida permitida 
por la ley, TAG Heuer renuncia expresamente a cualquier garantía, ya sea 
expresa o implícita, de idoneidad para un fin determinado. En la medida 
permitida por la legislación local, TAG Heuer no se hará responsable de 
ningún daño incidental, especial, punitivo, ejemplar o consecuente.

Derechos legales
- Generales
La presente Garantía proporciona derechos distintos a los derechos legales 
previstos en la legislación de consumo y que pueden estar a su disposición 
en función del país en el que haya adquirido su Producto y/o sus acce-
sorios. La Garantía no excluye, modifica o reduce esos derechos legales. 
Para conocer a fondo sus derechos legales, debe revisar las leyes de su 
país, incluidas las relacionadas con la conformidad de las mercancías 
con un contrato de venta. 

- México
La prestación de la Garantía, cuando se haga en México, corre a cargo 
de TAG Heuer, FILIAL DE LVMH Relojería y Joyería de México, S.A. de C.V. 
en nombre de TAG HEUER - Sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA. 
La presente Garantía se podrá hacer valer únicamente en los centros de 
atención al cliente oficiales TAG Heuer (el listado con los datos de contacto 
puede consultarse en: tagheuer.com/contact).
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- Puerto Rico
Además de la Garantía, el vendedor del Producto es responsable de la 
garantía contra vicios ocultos descrita en el artículo 1363 del Código Civil 
de Puerto Rico por un período de seis meses a partir de su fecha de com-
pra. De acuerdo con el artículo 1363, el vendedor garantiza que no existen 
vicios o defectos ocultos en el Producto que lo hagan impropio para los 
usos a los que está destinado o que disminuyan gravemente su utilidad.

PARTE III: NORMATIVA
Importante: Los usuarios pueden acceder a la pantalla de la etiqueta 
electrónica del Reloj del siguiente modo: acceda a Ajustes > General > 
Certificaciones para ver las marcas y certificaciones reglamentarias exi-
gidas en determinados países. 

La información de la etiqueta electrónica está programada de antemano 
por el cesionario. El usuario no puede modificar la información de la eti-
queta electrónica.

La denominación de modelo del dispositivo es: SBT8A.
Fabricado por: 
TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA
Fecha de fabricación: Consulte el embalaje del Reloj. 
Fabricado en China

Made for Apple
El uso del distintivo «Made for Apple» significa que un accesorio ha sido 
diseñado para conectarse específicamente al iPhone y que el desarrollador 
ha certificado que cumple las normas de rendimiento de Apple. Apple 
no se hace responsable del funcionamiento de este dispositivo ni de su 
conformidad con las normas de seguridad y reglamentarias.

Apple y iPhone marcas registradas propiedad de Apple Inc., registradas 
en EE. UU. y otros países y regiones.
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La marca y los logotipos de Bluetooth son marcas registradas propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dicha marca por parte de TAG 
HEUER es bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales per-
tenecen a sus respectivos propietarios.

En los ajustes del producto o en su embalaje puede encontrar información 
legal adicional sobre el Reloj.

Especificaciones principales de la radio del Reloj

Banda de frecuencia Máxima potencia transmitida (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wifi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wifi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wifi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wifi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wifi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) inferior a 42 dBu A/m a 10 m

SAR
Los valores de SAR más elevados del Reloj (al nivel de potencia máximo) 
cuando se probó para su uso en la muñeca fueron de 0,31 W/kg (SAR de 
la FCC) y 0,233 W/kg (SAR de la UE). 
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Europa

Declaración de conformidad 
Por la presente, TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUIZA, 
declara que el tipo de equipo de radio del TAG Heuer Connected Watch 
SBT8A y sus accesorios de carga cumplen con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad UE está disponible en 
tagheuer.com/downloads.html.

Argentina

Mexico
Declaración para México:
La operación de este equipo está sujeta a 
las siguientes dos condiciones: (1) es posi-
ble que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia prejudicial y (2) este equipo o 
dispositivo debe aceptar cualquier interfe-
rencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.

IFETEL: LVTASB24-20269
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PARTE IV: PUNTO DE CONTACTO Y CENTROS DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE TAG HEUER

PUNTO DE CONTACTO
TAG HEUER, SUCURSAL DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUIZA
TELÉFONO: +41 (0)32 919 8000

ATENCIÓN AL CLIENTE
Consulte la lista completa de centros de atención al cliente en: tagheuer.
com/contact.
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Instruções e Garantia
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NESTE DOCUMENTO, O RELÓGIO TAG HEUER CONNECTED É 
REFERIDO COMO O “RELÓGIO”.

PARTE I: INFORMAÇÕES DE MANIPULAÇÃO E SEGURANÇA
Atenção! Antes de utilizar o Relógio, leia as seguintes instruções que 
contêm informações importantes sobre segurança e regulamentação. 
Guarde estas instruções em local seguro, para que possa consultá-las 
quando necessário. Forneça estas instruções aquando da entrega 
do Produto.

I.	 Instruções de manipulação e segurança
A.	 Proteção da saúde do utilizador
Como recomendação geral, o Relógio não se destina a ser utilizado em 
locais onde a falha do dispositivo possa provocar a morte, ferimentos 
pessoais ou danos ambientais graves.

Caso tenha alguma questão relativa ao conteúdo químico do seu 
Relógio, respetivos acessórios e/ou baterias, não hesite em contac-
tar-nos através do nosso website tagheuer.com ou por correio, para a 
morada que se segue: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures 
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SWITZERLAND (telefone: +41 (0)32 919 8000).
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O seu Relógio e as suas aplicações integradas não são dispositivos médi-
cos. Não foram concebidos nem estão preconizados para o diagnóstico 
de doenças ou outras condições ou para a cura, mitigação, tratamento 
ou prevenção de doenças.

Antes de iniciar ou alterar qualquer programa de exercício utilizando o 
Relógio, consulte o seu médico. Tenha cuidado e mantenha-se atento ao 
praticar exercício. Pare imediatamente se sentir dor, desmaios, tonturas, 
exaustão ou falta de ar. Ao praticar exercício físico, o utilizador assume 
todos os riscos inerentes, incluindo eventuais lesões. Se tiver algum pro-
blema de saúde que acredite poder ser afetado pelo Relógio (por exemplo, 
convulsões, desmaios, fadiga ocular ou dores de cabeça), consulte o seu 
médico antes de usar o Relógio.

Algumas pessoas podem sofrer reações cutâneas a materiais utilizados 
em joias, relógios e outros artigos de vestuário que estejam em contacto 
prolongado com a pele. Isto pode dever-se a alergias, fatores ambientais, 
exposição prolongada a produtos irritantes como sabão, transpiração 
ou outras causas. Poderá ser mais suscetível a irritações provocadas por 
um dispositivo wearable se tiver alergias ou outras sensibilidades. Se tiver 
sensibilidades cutâneas conhecidas, tenha particular cuidado ao usar o 
Relógio. Se usar o Relógio demasiado apertado, poderá ser mais propenso 
a irritações. Retire periodicamente o Relógio para permitir que a pele res-
pire. Manter os braceletes do Relógio limpos e secos reduz a possibilidade 
de aparecimento de irritação cutânea. Os materiais utilizados no Relógio 
e nos braceletes do Relógio cumprem as normas estabelecidas para joa-
lharia pelos EUA. (U.S. Consumer Product Safety Commission - comissão 
norte-americana responsável pela segurança dos produtos de consumo), 
os regulamentos europeus aplicáveis e outras normas internacionais. 
Caso surja vermelhidão, inchaço, prurido ou qualquer outra irritação ou 
desconforto na sua pele, na zona em volta ou por baixo do seu Relógio, 
tire o Relógio e consulte o seu médico antes de voltar a usá-lo. Continuar 
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a usá-lo, mesmo após o desagravamento dos sintomas, pode resultar no 
renovar ou aumentar da irritação. 

O contacto prolongado da pele com superfícies anormalmente quentes 
pode provocar lesões (ou desconforto). Tire o seu Relógio do pulso se ficar 
desconfortavelmente quente.

Deve ser particularmente cuidadoso se tiver algum problema de saúde 
que reduza a sua capacidade de detetar calor na pele. 

O Relógio contém componentes que podem interferir com dispositivos 
médicos eletrónicos. Se usar um dispositivo médico eletrónico, consulte 
a secção 3a abaixo.

B.	 Principais caraterísticas do seu Relógio
O Relógio inclui Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC e um sensor de frequência 
cardíaca. Inclui também um sensor PPG para monitorização do ritmo 
cardíaco e medição de SpO2 para os níveis de oxigénio no sangue. Além 
disso, um sensor de luz ambiente e a intermodularidade permitem aos 
utilizadores personalizar o Relógio trocando peças como o bracelete por 
acessórios adicionais.

Não se destina a ser utilizado como dispositivo médico. O seu Relógio está 
emparelhado com a aplicação TAG Heuer Connected. Esta aplicação está 
disponível em smartphones compatíveis com Android 13.0+ com Google 
Mobile Services suportados (excluindo a edição Go e telemóveis sem 
Google Play) ou iOS 18.0+. Esta compatibilidade pode mudar no futuro. 
Consulte a página da aplicação na App Store ou na Google Play Store 
para verificar a versão mínima necessária. Tenha em atenção que alguns 
smartphones com Android com configuração chinesa pré-carregada 
podem não ser compatíveis. As funções e aplicações suportadas podem 
variar consoante as plataformas e os países, estando a compatibilidade 
sujeita a alterações e podendo estar disponíveis apenas em determinados 
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idiomas. Se não tiver a certeza da compatibilidade do seu dispositivo, ou 
para obter mais informações, contacte-nos através da seguinte ligação 
tagheuer.com/contact.

O Relógio exige a utilização dos acessórios de carregamento forneci-
dos com o mesmo (consulte a embalagem do produto). Os acessórios 
fornecidos com o seu Relógio incluem um cabo USB e um suporte de 
carregamento. Abaixo, poderá consultar informações adicionais relativas 
à utilização do Relógio e dos respetivos acessórios de carregamento.

1. 	 Desempenho e manipulação
Para um desempenho ideal do sensor do ritmo cardíaco, o seu Relógio 
e o respetivo bracelete devem estar bem ajustados ao pulso. Se desejar 
medir o seu ritmo cardíaco enquanto pratica desporto, usar o seu Relógio 
com um bracelete em aço poderá não ser a melhor opção, uma vez que 
pode ser difícil ajustá-lo corretamente. Durante as atividades de natação, 
o monitor de ritmo cardíaco é desativado, uma vez que a água interrompe 
a sua deteção.

Para desativar o rádio do Relógio (Bluetooth e Wi-Fi), efetue os seguintes 
procedimentos:
•	 Se o ecrã estiver escuro, toque-lhe para ativar o Relógio,
•	 Aceda às Definições,
•	 Localize e selecione o menu Wi-Fi ou Bluetooth,
•	 Toque no pequeno ícone (basculante) junto a Wi-Fi ou Bluetooth para 

o desligar ou desativar.

Tenha em atenção que a autonomia real da bateria pode variar depen-
dendo de muitos fatores, incluindo as aplicações utilizadas, número de 
notificações, definições do dispositivo, número de ciclos de carga, brilho 
do ecrã e a utilização de Wi-Fi. As baterias de lítio, como a contida no 
Relógio TAG Heuer Connected, devem manter um nível mínimo de tensão 
para garantir condições de funcionamento seguras. A bateria contém um 
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circuito de proteção interno que impede o carregamento se a tensão da 
bateria cair para níveis inseguros. Para garantir que isto não acontece, 
recarregue o Relógio a cada 12 meses e carregue-o até mais de 80% antes 
de o guardar durante um longo período de tempo.

C.	 Precauções de segurança importantes
Tenha em atenção que o não cumprimento das seguintes diretrizes pode 
provocar anomalias ou ser perigoso para o utilizador e/ou excluir ou reduzir 
os benefícios da Garantia Limitada Internacional.

1. 	 Utilizar o Relógio e os seus acessórios em segurança
a. 	Manter o seu Relógio seguro
(i)	 Generalidades
Não use ou guarde o Relógio e os seus acessórios em locais sujos ou com 
pó, uma vez que os componentes podem ficar danificados.

Não tente abrir a caixa do Relógio. O manuseamento do Relógio por 
pessoas não especializadas pode causar danos no Relógio e anulará a 
Garantia Limitada Internacional.

Não deixe cair nem bata com o Relógio. Não coloque objetos pesados 
sobre o Relógio.

Não utilize objetos afiados no ecrã. Não aplique força excessiva no ecrã. 
Uma manipulação brusca pode danificar os circuitos internos.

Não utilize químicos agressivos, solventes de limpeza ou detergentes fortes 
para limpar o Relógio. Não teste a pressão no seu Relógio. Em caso de 
dúvida, contacte a equipa de assistência ao cliente.

Se o Relógio ou qualquer dos seus acessórios não estiver a funcionar 
devidamente, apresente-os junto do centro de assistência qualificado 
mais perto de si. 

(ii)	Exposição a líquidos
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O Relógio é resistente à água até 50 m/5 ATM. Pode, por exemplo, usar o 
Relógio para praticar atividades em água pouco profunda, como natação, 
ou à chuva. Contudo, não deve ser usado para praticar atividades que 
envolvam submersão a maior profundidade ou projeção de água a alta 
velocidade, como mergulho autónomo ou esqui aquático. 

Certifique-se de que, depois de usar o seu Relógio em água salgada ou 
com cloro, o limpa e lava com água doce e o seca bem, com um pano 
não abrasivo e sem pelos.

Se transpirar com o Relógio no pulso ou se o seu Relógio se molhar en-
quanto o usa (mesmo com água doce), seque-o sempre cuidadosamente 
antes de o colocar no respetivo suporte de carregamento. Tenha em aten-
ção que os braceletes que não sejam de metal, borracha ou têxtil (como 
o couro) e quaisquer acessórios de carregamento não são resistentes à 
água e podem resultar em danos estéticos se entrarem em contacto com 
a água, uma vez que não foram concebidos para tal.

Também é necessário evitar as seguintes situações, pois podem danificar o 
seu Relógio (podem, nomeadamente, afetar a resistência à água e causar 
problemas na parte estética):
•	 Expor o Relógio a sabão, detergentes, ácidos ou alimentos ácidos e 

quaisquer líquidos à exceção de água, tais como perfumes, repelentes 
de insetos, cremes, protetores solares, óleos, removedores de adesivos, 
colorações capilares ou solventes;

•	 Deixar cair o Relógio ou submetê-lo a impactos.
•	 Expor o Relógio a água sob pressão ou projetada a alta velocidade, por 

exemplo, a prática de mergulho e surf.
•	 Usar o Relógio na sauna ou no banho turco.

Tenha em atenção que o ecrã tátil e outras funcionalidades podem de-
sativar-se temporariamente enquanto o Relógio estiver molhado. Se o 
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Relógio ou as suas mãos estiverem molhadas, seque-as bem antes de 
manipular o Relógio.

Assegure-se de que segue escrupulosamente estas instruções ao usar o 
seu Relógio, uma vez que qualquer uso contrário às instruções provoca a 
nulidade da Garantia Limitada Internacional.

(iii) Utilização de botões, coroa digital, conectores e portas
Nunca aplique pressão excessiva sobre um botão do Relógio ou force a li-
gação de um conector de carregamento a uma porta, uma vez que poderá 
provocar danos não cobertos pela Garantia Limitada Internacional. Se o 
conector e a porta não se acoplarem com relativa facilidade, é provável 
que não sejam compatíveis. Verifique se existem obstruções e assegure-
se de que o conector é compatível com a porta e de que o posicionou 
corretamente em relação à porta.

Alguns padrões de utilização podem contribuir para o desgaste ou a rutura 
dos cabos. O cabo ligado a uma unidade de carregamento, como qual-
quer outro fio ou cabo metálico, está sujeito a tornar-se fraco ou quebra-
diço se for repetidamente dobrado no mesmo ponto. Procure dispor o cabo 
de forma a obter arcos amplos e não ângulos. Inspecione regularmente o 
cabo e o conector, para verificar se existem deformações, ruturas, dobras 
ou outros danos. Caso detete danos, deixe de utilizar o cabo. 

b.	 Segurança das pessoas à sua volta
(i)	 Proteção de crianças
O Relógio e os respetivos acessórios apresentam um risco de asfixia 
para crianças e, portanto, têm de se manter fora do alcance das crianças.

(ii)	Conduzir e utilizar em segurança
Não utilize o seu Relógio enquanto conduz. 

O utilizador assume total responsabilidade pela utilização do GPS do 
Relógio e pelos riscos decorrentes da mesma.
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Os sinais de radiofrequência podem afetar sistemas eletrónicos instalados 
incorretamente ou mal protegidos, em veículos motorizados. Informe-se 
junto do construtor ou do representante da marca do seu veículo. Se al-
gum equipamento tiver sido adicionado ao seu veículo, também deve 
informar-se sobre os sinais de radiofrequência junto do fabricante desse 
equipamento.

Não utilize o seu Relógio enquanto estiver envolvido em qualquer atividade 
que exija a sua total atenção. A falta de atenção ao trânsito de veículos 
ou a outros riscos para os peões pode resultar em lesões graves, morte 
ou danos materiais. 

De uma forma geral, use sempre o bom senso quando utilizar o seu 
Relógio. 

2.	 Segurança elétrica
a.	 Acessórios
Utilize apenas os acessórios fornecidos na embalagem (suporte de car-
regamento e cabo TAG Heuer). A utilização de quaisquer acessórios não 
especificamente concebidos para o seu Relógio pode invalidar qualquer 
garantia (incluindo a Garantia Limitada Internacional) aplicável ao seu 
dispositivo e pode tornar o Relógio inoperacional ou inseguro. 

b.	 Acessórios de carregamento
O seu Relógio é fornecido com os seguintes acessórios de carregamento: 
Cabo USB, suporte de carregamento.

Para carregar o Relógio, utilize apenas os acessórios de carregamento 
aprovados pela TAG Heuer. 

Quando um carregador não estiver a ser utilizado, desligue-o da fonte 
de alimentação.
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É importante manter o Relógio e os respetivos acessórios fornecidos numa 
área bem ventilada, enquanto estiverem a carregar.

Utilize apenas os acessórios fornecidos pela TAG Heuer, uma vez que não 
podemos garantir que os acessórios de terceiros não danifiquem o seu 
Relógio. Antes de utilizar qualquer acessório de carregamento, certifique-se 
de que a tensão da fonte de alimentação corresponde à dos acessórios 
de carregamento aprovados.

Não sobrecarregue as tomadas, extensões ou fichas elétricas, pois isto 
poderá provocar o risco de incêndio ou choque elétrico. Para reduzir o 
risco de danos no cabo ou na ficha de parede, puxe a ficha de parede em 
vez do cabo quando desliga o acessório de carregamento da tomada.

Utilizar acessórios de carregamento do Relógio danificados, efetuar o 
carregamento na presença de humidade ou manusear acessórios com 
as mãos molhadas pode provocar um incêndio, choque elétrico, lesões 
ou danos ao utilizador ou no Relógio ou outros bens. Antes de carregar, 
assegure-se de que o Relógio (incluindo os pinos de carregamento no 
fundo do Relógio) e os acessórios de carregamento estão secos. Quando 
utiliza os acessórios de carregamento para carregar o Relógio, assegure-
se de que a ficha USB está totalmente inserida no adaptador antes de 
ligar o mesmo à tomada elétrica. O Relógio não deve ser carregado junto 
a determinadas peças de mobília que possam incendiar-se facilmente 
no caso de a bateria sobreaquecer (por exemplo, sofás, estantes, etc.). 
Quando o cabo estiver ligado a uma fonte de alimentação, evite o con-
tacto prolongado entre a pele e o conector, uma vez que poderá causar 
desconforto ou ferimentos. Evite dormir ou sentar-se sobre o conector. 

Além das anteriores:
•	 Não exponha o carregador à água durante a utilização; isto poderá 

provocar a falha do carregador e do Relógio.



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 99

•	 Insira cuidadosamente o cabo USB na base do carregador; forçar o 
cabo na direção errada danificará o carregador.

•	 Não se recomenda que o Relógio seja carregado num local em que 
a luz solar incida diretamente no Relógio, pois isto poderá provocar 
sobreaquecimento. 

•	 Utilize sempre uma fonte de alimentação USB para carregar o seu 
Relógio.

•	 O mostrador do Relógio apresentará um símbolo de carga que mostra 
a percentagem atual de carga da bateria.

•	 Recomenda-se que o Relógio seja retirado do carregador depois de 
totalmente carregado.

•	 A autonomia real da bateria pode variar dependendo de muitos fatores, 
incluindo as aplicações utilizadas, número de notificações, definições 
do dispositivo, número de ciclos de carga, brilho do ecrã e a utilização 
de Wi-Fi.

•	 Consulte a secção de perguntas frequentes (FAQ) do website TAG Heuer: 
faq.tagheuer.com

•	 O carregador contém um pequeno íman, para assegurar o alinhamento 
e a fixação corretos do Relógio ao carregador. 

c.	 Segurança da bateria
O seu Relógio dispõe de uma bateria de polímero de iões de lítio inte-
grada, que só pode ser substituída pela TAG Heuer. Não tente substituir 
a bateria do seu produto (para obter informações sobre a reciclagem da 
bateria, consulte a secção Manutenção e eliminação (secção D-4) abaixo). 

Em qualquer caso: 
•	 Não exponha o Relógio ao fogo ou a outras fontes de calor externas, 

como placas de aquecimento, fogões, aquecedores e fornos, uma vez 
que isto poderá provocar um incêndio ou uma explosão.

•	 Não elimine o Relógio através do fogo.
•	 Nunca coloque o Relógio num carregador danificado. 
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•	 Não deixe o Relógio em locais quentes ou frios.
•	 Guarde o Relógio de forma a impedir que outros objetos metálicos, 

como agulhas ou clipes, coloquem os contactos em curto-circuito. 
•	 Se o Relógio aquecer invulgarmente, ficar deformado ou mecanicamente 

danificado, deixe de o usar e elimine o artigo de forma ambientalmente 
correta.

3.	 Interação com o ambiente
a.	 Interferência com equipamento eletrónico e características 

magnéticas
Como qualquer dispositivo de transmissão de rádio, o seu Relógio pode 
interferir com outros aparelhos eletrónicos.

Desligue o seu dispositivo em aviões ou em áreas onde seja necessário 
(por exemplo, hospitais, estações de serviço).

Em qualquer caso, assegure-se de que utiliza o seu dispositivo em locais 
em que tal é permitido e de forma autorizada.

Em particular, o seu Relógio pode interferir com pacemakers, desfibri-
lhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância de 
separação segura entre o dispositivo médico e o Relógio e acessórios. 
Consulte o médico e o fabricante do dispositivo médico para obter in-
formações específicas sobre o seu dispositivo médico. Deixe de usar o 
Relógio e os respetivos acessórios se suspeitar que estão a interferir com 
o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo médico.

Mantenha cartões-chave e cartões de crédito afastados do Relógio e 
respetivos acessórios. 

b.	 Áreas perigosas
Carregar ou usar o Relógio em áreas com atmosferas potencialmente 
explosivas, como aquelas com produtos químicos inflamáveis, vapores 
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ou partículas finas (por exemplo, grãos, poeira, pós metálicos), pode ser 
perigoso. Respeite todos os sinais e instruções. 

c.	 Desempenho da geolocalização
A função de geolocalização GNSS (sistema global de navegação por 
satélite), como o serviço GPS (sistema de posicionamento global), pode 
apresentar problemas de desempenho caso seja utilizada junto a qualquer 
dispositivo que utilize banda larga terrestre.

d.	 Temperaturas de utilização e armazenamento
O Relógio não pode ser utilizado ou armazenado a temperaturas inferiores 
a -20 °C (-4 °F) e superiores a 50 °C (122 °F) e o carregamento não pode ser 
efetuado a temperaturas inferiores a 0 °C (32 °F) e superiores a 45 °C (113 °F).

O Relógio pode ficar danificado e a longevidade da bateria reduzida se 
for usado ou armazenado fora deste intervalo de temperatura. Evite expor 
o Relógio a alterações drásticas de temperatura ou humidade. Se a tem-
peratura interior do Relógio exceder as temperaturas de funcionamento 
normais (por exemplo, num automóvel muito quente ou diretamente sob 
a luz solar durante um período prolongado), pode ocorrer o seguinte en-
quanto o Relógio tenta regular a respetiva temperatura:
•	 O carregamento pode tornar-se mais lento ou parar;
•	 O ecrã pode escurecer;
•	 Algumas transferências de dados podem ser interrompidas ou 

suspensas.

O Relógio e respetivos acessórios aquecem quando estão ligados a uma 
fonte de alimentação. Por exemplo, enquanto o Relógio estiver a carre-
gar ou enquanto os seus acessórios estiverem ligados a uma fonte de 
alimentação não adormeça sobre os mesmos nem os coloque debaixo 
de um cobertor ou do seu corpo. Utilize sempre o bom senso quando 
carregar o seu Relógio.
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D.	 Manutenção e eliminação
1.	 Limpeza
Limpe o Relógio com o pano. Retire o bracelete de borracha ou de tecido 
antes de o limpar com água e um pouco de sabão. Recomendamos que 
o enxagúe antes de o voltar a colocar no suporte de carregamento do 
Relógio. Limpe a caixa do Relógio se entrar em contacto com algo que 
possa provocar manchas ou outros danos, como terra ou areia, maquilha-
gem, tinta, sabão, detergente, ácidos ou alimentos ácidos ou com outros 
líquidos que não água doce, incluindo os que possam causar irritação 
cutânea, como: transpiração, água salgada, água com sabão, água de 
piscina, perfume, repelente para insetos, loções, protetor solar, óleo, remo-
vedor de adesivo, tinta para o cabelo ou solventes. Tenha em atenção que 
expor o Relógio a quaisquer líquidos que não água provoca a nulidade 
da Garantia Limitada Internacional TAG Heuer. Consulte, acima, a secção 
dedicada à Exposição a líquidos, para obter mais informações. 

A descoloração da superfície de carregamento do suporte de carrega-
mento do Relógio e dos componentes em aço inoxidável do seu Relógio 
(nomeadamente os pinos de carregamento no fundo ou os braceletes em 
metal) pode ocorrer na sequência de uma utilização normal. Isto pode 
ser resultado da corrosão causada pela acumulação de transpiração ou 
poeira nos componentes. 

Limpar a superfície de carregamento do suporte de carregamento e os 
componentes em aço inoxidável do seu Relógio pode reduzir ou evitar esta 
descoloração e ajudará a evitar danos no carregador e no Relógio. Para 
este efeito, limpe a superfície de carregamento do carregador e os com-
ponentes em aço inoxidável do seu Relógio com um pano não abrasivo, 
humedecido, e seque-os bem com um pano não abrasivo e sem pelos.

Quando limpar o suporte de carregamento, desligue sempre o cabo da 
fonte de alimentação.
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Se o seu Relógio ficar molhado ou exposto ao suor, limpe-o e limpe cui-
dadosamente os pinos de carregamento na parte traseira antes de o 
carregar.

Não utilize produtos de limpeza para limpar o Relógio ou a superfície de 
carregamento do suporte de carregamento.

Siga as ações abaixo recomendadas para o seu Relógio:
•	 Não limpe o Relógio enquanto este estiver a carregar.
•	 Não utilize uma fonte de calor externa (por exemplo, um secador) para 

secar o Relógio ou os braceletes.
•	 Não utilize produtos de limpeza ou ar comprimido para limpar o seu 

Relógio.
•	 Não limpe com produtos cosméticos ou de limpeza, como toalhetes 

húmidos.
•	 Não utilize agentes de limpeza corrosivos ou abrasivos. 
•	 Mantenha o Relógio limpo e seco. Seque bem o Relógio se for exposto 

à água. 

2.	 Reparação
Não tente reparar o Relógio por si próprio. Contacte sempre um Centro de 
Assistência ao Cliente TAG Heuer se necessitar de reparação. A lista e as 
informações de contacto destes centros estão disponíveis em tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Informações e precauções relativas à bateria integrada
O seu Relógio dispõe de uma bateria recarregável de polímero de iões 
de lítio integrada, que não é substituível ou removível pelo utilizador. A 
tentativa de substituir ou remover a bateria por si próprio, ou de adulterar 
o Relógio de qualquer forma, anulará a garantia e poderá constituir um 
risco para a segurança. Para qualquer problema ou manuseamento re-
lacionado com a bateria, contacte a TAG Heuer Care.
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4.	 Eliminação de baterias e de equipamento elétrico e eletrónico

O Relógio, os seus acessórios e a sua bateria contêm substâncias 
perigosas. Não devem ser eliminados juntamente com os resíduos 
domésticos indiferenciados.
Estão sujeitos a regulamentos locais específicos. Em particular, dado que 
o Relógio e os seus acessórios foram lançados no mercado após 13 de 
agosto de 2005, estão sujeitos, na União Europeia, à Diretiva 2012/19/UE 
relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE); além 
disso, a bateria existente no seu Relógio está sujeita à Diretiva 2006/66/
CE relativa a pilhas e acumuladores e respetivos resíduos. Os símbolos 
que ilustram um contentor sob uma cruz, apresentados acima, indicam 
que o Relógio, respetivos acessórios e bateria estão sujeitos a estes 
regulamentos.

 A eliminação correta de equipamentos, baterias ou acumuladores antigos 
ajudará a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e 
para a saúde humana e animal. Através da reciclagem, da reutilização de 
materiais ou da nova utilização de dispositivos antigos, está a fazer uma 
contribuição importante para a proteção do ambiente em que vivemos.

Para informações mais detalhadas sobre a eliminação dos seus equipa-
mentos elétricos ou eletrónicos usados, baterias e acumuladores, contacte: 
•	 Os serviços municipais;
•	 O serviço de eliminação de resíduos;
•	 A loja onde comprou o produto 

Consoante a legislação local, os consumidores são encorajados ou 
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obrigados legalmente a entregar os dispositivos elétricos e eletrónicos 
em fim de vida nos pontos de recolha públicos existentes para o efeito 
ou no ponto de venda. As modalidades específicas são definidas pela 
legislação nacional de cada país.

Exposição à energia de radiofrequência e informações sobre a taxa 
de absorção específica
Este dispositivo é um transmissor e recetor de rádio, que utiliza uma 
antena interna para enviar e receber baixos níveis de energia de radio-
frequência (RF) para as comunicações de dados. O dispositivo emite 
energia de RF abaixo dos limites publicados, quando opera no modo de 
potência de saída máxima e quando utilizado com acessórios autorizados 
TAG Heuer. Para cumprir os requisitos de conformidade com a exposição 
a RF, o dispositivo não deve ser utilizado noutras configurações.

Este dispositivo não deve ser colocado no mesmo local ou operado jun-
tamente com qualquer outro transmissor ou antena.

O Relógio cumpre os requisitos da UE, dos EUA e do Canadá relativos à 
exposição a ondas de rádio. Foi concebido e fabricado para não exceder 
os limites de exposição à energia de RF estabelecidos pela FCC (Federal 
Communications Commission - comissão federal responsável pelas co-
municações) do Governo norte-americano, pela IC (Industry Canada) do 
Governo canadiano, pelo Governo francês e recomendados pelo Conselho 
da União Europeia, quando utilizado como indicado nestas Instruções, 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente da 
idade ou da condição. 

A norma de exposição para dispositivos elétricos de rádio recorre a 
uma unidade de medição denominada Taxa de Absorção Específica 
(SAR). Os testes relativos à SAR são efetuados aplicando posições de 
funcionamento normalizadas, com o dispositivo a transmitir no mais alto 
nível de potência certificado, em todas as bandas de frequência testadas.
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Tenha em atenção que:
•	 Nos Estados Unidos e no Canadá os limites SAR autorizados são os 

seguintes: 1,6 W/kg (em média, sobre 1 grama de tecido) para a cabeça, 
o pescoço e o tronco; 2,0 W/kg (em média, sobre 10 gramas de tecido) 
para os membros;

•	 Na UE, os limites SAR recomendados são os seguintes: 1,6 W/kg (em 
média, sobre 10 gramas de tecido) para a cabeça e o tronco; 2,0 W/kg 
(em média, sobre 10 gramas de tecido) para os membros (estes são 
requisitos legais em França).

O limite SAR recomendado pela ICNIRP (International Commission for 
protection against non-ionizing radiation - comissão internacional para 
a proteção contra as radiações não ionizantes) é de 2 W/kg.

Adicionalmente, o limite SAR aplicável a residentes em países/regiões 
que tenham adotado o limite SAR recomendado pelo IEEE (Institute of 
Electrical and Electronics Engineers - instituto de engenheiros eletrotéc-
nicos e eletrónicos), incluindo os EUA, é de 1,6 W/kg, em média, sobre um 
(1) grama de tecido humano.

Para obter valores SAR para o seu Relógio, consulte a Parte III: Informações 
regulamentares. 

PARTE II: GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL
O seu Relógio (o “Produto”) e os respetivos acessórios estão cobertos por 
uma Garantia Limitada Internacional (a “Garantia”) concedida pela TAG 
Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA, com sede social em 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suíça, contra qual-
quer defeito de fabrico, nos termos das condições abaixo. Para efeitos da 
Garantia, “acessórios” referem-se a acessórios incluídos na embalagem 
do seu Produto (p. ex., suporte de carregamento, cabo USB e braceletes). 
Os acessórios não são resistentes à água, exceto os braceletes em bor-
racha, têxtil ou aço. A Garantia é válida durante dois anos a contar da 
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data de compra do Produto e um ano a contar da data de compra dos 
acessórios. São aplicáveis condições, limitações e exclusões ao Produto 
e aos seus acessórios.

O que está coberto?
Nos termos da Garantia, a TAG Heuer compromete-se a reparar, gratui-
tamente, qualquer problema nas funções do seu Produto ou respetivos 
acessórios resultante de um defeito de fabrico. Em alternativa, a TAG Heuer 
pode, por seu critério exclusivo, decidir substituir ou reembolsar o seu 
Produto ou respetivos acessórios. Esta Garantia só é honrada em Centros 
de Assistência TAG Heuer oficiais (a lista e as informações de contacto des-
tes centros estão disponíveis em tagheuer.com/service/repair-center.html).

A Garantia cobre qualquer defeito de funcionamento que surja durante 
a normal utilização do Produto e respetivos acessórios, de acordo com 
as especificações técnicas e os manuais do utilizador do Produto e dos 
acessórios, bem como quaisquer defeitos de qualidade não duvidosos 
na parte estética ou nas funções mecânicas que resultem claramente 
de um problema de qualidade dos componentes ou de uma montagem 
incorreta do Produto pela TAG Heuer. Podem tratar-se, por exemplo, de 
problemas ao ligar/desligar, questões de carregamento, anomalia do ecrã, 
impossibilidade de utilizar as aplicações ou funções do Produto devido 
a um defeito de fabrico. 

O que não está coberto?
A Garantia não cobre:
-	 Danos resultantes da assistência prestada por outra entidade que não 

um Centro de Assistência TAG Heuer oficial; 
-	 Defeitos de funcionamento que não surjam durante a normal utilização 

do Produto e respetivos acessórios de acordo com as suas especifica-
ções técnicas e os manuais do utilizador;

-	 Defeitos de qualidade na parte estética ou nas funções mecânicas que 
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não resultem claramente de um problema de qualidade dos compo-
nentes ou de uma montagem incorreta do Produto;

-	 Ecrã;
-	 Baterias, exceto se a falha tiver ocorrido devido a defeitos dos materiais 

ou da mão de obra;
-	 Danos na caixa ou no hardware resultantes da humidade que possa ter 

penetrado no seu Produto devido a uma manipulação incorreta; 
-	 Utilização imprópria ou inadequada do seu Produto ou respetivos aces-

sórios, nomeadamente:
•	 Produto aberto pelo utilizador ou por alguém não autorizado;
•	 Ligação do Produto a acessórios não aprovados pela TAG Heuer;
•	 O Produto foi danificado ou utilizado de uma forma que contraria 

as diretrizes de utilização recomendadas, como ligação incorreta, 
exposição a tensão excessiva ou descargas elétricas, choques fortes, 
quedas ou tensão mecânica anormal, que possa provocar danos no 
alojamento ou nos componentes eletrónicos do produto;

•	 O Produto foi estética ou funcionalmente danificado devido à utiliza-
ção incorreta de um acessório não relativo ao carregamento durante 
a montagem ou qualquer gravação não efetuada pela TAG Heuer;

•	 Exposição anormal do Produto a líquidos (água ou outros), produtos 
de cosmética ou outras substâncias químicas (presença de corrosão, 
humidade) ou a condições ambientais ou climatéricas extremas, de 
forma contrária às instruções de utilização (incluindo as informações 
de manipulação e segurança);

•	 Foi efetuada uma tentativa de modificar o software do Produto.
-	 Desgaste e envelhecimento normais do seu Produto e respetivos aces-

sórios, devido a uma utilização normal, incluindo:
•	 Qualquer desgaste da superfície devido a uma utilização normal, 

como riscos na caixa, no bracelete, no vidro ou no fecho, intrusão de 
pó, degradação da superfície ou alterações de cor devido à exposição 
solar ou ao contacto com produtos químicos;
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•	 Redução do desempenho da bateria devido ao envelhecimento 
normal.

Informações adicionais sobre o material específico da TAG Heuer
Alguns Produtos apresentam um revestimento fino de ouro ou carboneto 
de titânio, que é sensível à fricção em superfícies duras e ásperas e pode 
desgastar-se com o tempo. A garantia não cobre os danos causados a 
este revestimento devido a choques ou a um manuseamento incorreto.

Informações adicionais sobre sistemas operativos e aplicações 
software
A TAG Heuer não se responsabiliza se as atualizações do sistema opera-
tivo, o emparelhamento de dispositivos ou as atualizações do software 
do telemóvel provocarem anomalias no Produto ou nas suas aplicações. 
Conforme permitido por lei, a TAG Heuer não garante o funcionamento 
ininterrupto ou livre de erros do produto.

As aplicações de software desenvolvidas e disponibilizadas pela TAG 
Heuer, para utilização com o Produto, não estão cobertas pela Garantia. 
A sua utilização de aplicações de software está sujeita à aceitação, por si, 
dos termos e condições específicos e das políticas de privacidade dessas 
aplicações, sem prejuízo dos seus direitos estatutários. 

As aplicações de software de terceiros não estão cobertas pela garantia, 
e a TAG Heuer não se responsabiliza pela sua utilização ou por quaisquer 
danos que possam provocar no Relógio. Deve analisar os termos e con-
dições de terceiros antes de utilizar o respetivo software.

Informações adicionais sobre sensores e utilização preconizada
O Relógio inclui sensores que registam atividades e geram vários va-
lores (por exemplo, distância, calorias, localização, ritmo cardíaco). Os 
dados e valores gerados ou calculados através da utilização do Produto 
e das respetivas aplicações são-lhe fornecidos exclusivamente para fins 
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informativos e recreativos. Estes valores servem apenas para fins informa-
tivos e não devem ser utilizados quando são necessários dados exatos. 
Não garantimos a sua exatidão. Tenha em atenção que, sem prejuízo 
do referido anteriormente, o Relógio não conseguirá medir corretamente 
o seu ritmo cardíaco se o Relógio for usado com um bracelete em aço.

O Relógio não é um dispositivo médico e não deve ser utilizado para 
diagnóstico, tratamento ou prevenção de doenças. A precisão do Relógio 
não procura ser equivalente à de dispositivos médicos ou dispositivos de 
medição científicos. Consulte o seu médico antes de usar o Relógio, no 
caso de ter um problema de saúde, e consulte sempre o seu médico antes 
de iniciar ou modificar qualquer programa de exercício.

O que tem de fazer para beneficiar da Garantia?
Para beneficiar da Garantia, é necessário que estejam reunidas as se-
guintes condições:
•	 o Cartão de Garantia Internacional incluído nas instruções e no livro de 

garantia tem de ser enviado juntamente com o seu Produto, aquando 
do envio para reparação, e tem de ter sido ativado eletronicamente pelo 
seu revendedor autorizado TAG Heuer (ou ter sido datado e assinado pelo 
mesmo, caso o sistema de ativação eletrónico não estivesse disponível 
aquando da compra);

•	 A TAG Heuer não honrará a garantia sem um Cartão de Garantia 
Internacional válido que tenha sido devidamente ativado, datado e 
assinado no momento da compra; e

•	 o número de série gravado na caixa tem de ser perfeitamente legível e 
nenhuma parte do fundo da caixa original ou número de série original 
pode ter sido removido, modificado, falsificado, alterado, substituído, 
apagado, adulterado ou tornado ilegível.

O não cumprimento de qualquer dos termos acima provoca a nulidade 
da Garantia.
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Condições gerais e limitações
A presente Garantia é válida nos países em que o Produto é distribuído 
pela TAG Heuer e pelos seus revendedores autorizados. A TAG Heuer e 
os respetivos Centros de Assistência oficiais têm competência exclusiva 
quanto à decisão de reparar, substituir ou reembolsar qualquer relógio 
TAG Heuer ao abrigo da Garantia. 

Contacte a equipa de assistência ao cliente para proceder à manutenção 
do seu Produto. 

Para estar coberto pela garantia (conforme permitido pelas leis locais), o 
Produto deve ser devolvido com a bateria e o suporte de carregamento 
originais.

Não obstante o referido anteriormente, a Garantia não inclui e, dentro 
dos limites da lei, a TAG Heuer rejeita expressamente, qualquer garantia, 
expressa ou implícita, de adequação a uma finalidade específica. Dentro 
dos limites permitidos pela legislação local, a TAG Heuer não será respon-
sável por quaisquer danos acessórios, especiais, punitivos, sancionatórios 
ou indiretos.

Os seus direitos estatutários
- Geral
A presente Garantia confere direitos independentes dos direitos estatutá-
rios atribuídos nos termos da legislação relativa à proteção dos consumi-
dores, que podem estar disponíveis consoante o país em que comprou 
o seu Produto e/ou acessórios. A Garantia não exclui, modifica ou reduz 
esses direitos estatutários. Para um conhecimento abrangente dos seus 
direitos estatutários, deve analisar as leis do seu país, incluindo as relativas 
à conformidade dos bens com um contrato de venda. 

- Brasil
A TAG Heuer e os respetivos Centros de Assistência oficiais, dentro dos 
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limites permitidos pela legislação brasileira, têm competência exclusiva 
quanto à decisão de escolher uma das três alternativas (i) reparação, (ii) 
substituição ou (iii) reembolso do seu Produto, nos termos da Garantia. 
Dentro dos limites permitidos pela legislação brasileira, a TAG Heuer não 
será responsável por quaisquer danos acessórios, especiais, punitivos 
ou indiretos. A TAG Heuer rejeita qualquer futura alegação constante da 
documentação ou de qualquer material publicitário de aplicações de 
software disponibilizadas por terceiros que promova essa aplicação de 
software como um dispositivo médico.

PARTE III: INFORMAÇÕES REGULAMENTARES
Importante: Os utilizadores podem aceder ao ecrã E-label no Relógio, 
da seguinte forma: Aceda a: Definições (Settings) > Geral (General) > 
Certificações (Certifications) – para ver as informações relativas à certifi-
cação e às marcas regulamentares exigidas em alguns países. 

As informações e-label são pré-programadas pelo beneficiário. O utilizador 
não pode modificar as informações e-label.

O nome do modelo do dispositivo é: SBT8A.
Fabricado por: 
TAG Heuer Sucursal da LVMH Swiss Manufactures
Data de fabrico: Consulte a embalagem do Relógio 
Produzido na China

Made for Apple
A utilização do distintivo Made for Apple significa que um acessório foi 
concebido para ser ligado especificamente ao iPhone e foi certificado 
pelo programador para cumprir as normas de desempenho da Apple. A 
Apple não é responsável pelo funcionamento deste dispositivo ou pela sua 
conformidade com as normas de segurança e regulamentares.
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Apple e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA 
e noutros países e regiões.

A marca escrita e os logótipos Bluetooth são marcas comerciais registadas 
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização destas marcas 
pela TAG HEUER é feita sob licença. Outras marcas comerciais e denomi-
nações comerciais são propriedade dos respetivos titulares.

Das definições do Relógio constam informações legais adicionais relativas 
ao Relógio ou à sua embalagem.

Principais especificações de rádio do Relógio

Banda de frequências Potência máxima transmitida (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13.56 MHz) abaixo de 42 dBu A/m a 10 m

SAR
O valor SAR mais alto para o seu Relógio (no valor de potência mais alto 
possível do dispositivo), quando testado para utilização no pulso, foi FCC 
SAR 0,31 W/kg e SAR UE 0,233 W/kg. 
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Europa

Declaração de conformidade 
Pela presente, a TAG Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA – 
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUÍÇA, 
declara que o equipamento de rádio tipo Relógio TAG Heuer Connected 
SBT8A e os respetivos acessórios de carregamento estão em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
UE está disponível em tagheuer.com/downloads.html.

Brasil
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência preju-
dicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente auto-
rizados. Para mais informações, consulte o site da ANATEL www.gov.br/
anatel/pt-br/.

Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os procedimen-
tos regulamentados para avaliação da conformidade de produtos para 
telecomunicações e atende aos requisitos técnicos aplicáveis, incluindo 
os limites da medida da exposição humana referente a campos elétricos, 
magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequência. Valor máximo de 
SAR (10 g): 0.255 W/Kg

ANATEL ID: 02119-25-12543
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PARTE IV: PONTO DE CONTACTO E CENTROS DE ASSISTÊNCIA AO 
CLIENTE TAG HEUER

PONTO DE CONTACTO
TAG HEUER, SUCURSAL DA LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUÍÇA
TELEFONE: +41 (0)32 919 8000

ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Para obter a lista completa dos Centros de Assistência ao Cliente, visite 
tagheuer.com/contact.
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Talimatlar ve Garanti

BÖLÜM I GÜVENLİK VE KULLANIM BİLGİLERİ 116

BÖLÜM II ULUSLARARASI SINIRLI GARANTİ 130

BÖLÜM III DÜZENLEYİCİ BİLGİLER 137

BÖLÜM IV TAG HEUER İLETİŞİM NOKTASI VE MÜŞTERİ BAKIM 
MERKEZLERİ

139

BU BELGEDE TAG HEUER CONNECTED SAAT ÜRÜNÜ “SAAT” OLARAK 
ANILMAKTADIR.

BÖLÜM I: GÜVENLİK VE KULLANIM BİLGİLERİ
Dikkat! Saati kullanmadan önce, lütfen önemli güvenlik ve yönetmelik 
bilgilerini içeren aşağıdaki talimatları okuyun. Lütfen bu talimatları 
güvenli bir yerde tutun, böylece ihtiyacınız olduğunda bakabilirsiniz. 
Ürünü teslim ederken bu talimatları da iletin.

I.	 Güvenlik ve kullanım bilgileri
A.	 Kullanıcı sağlığının korunması
Genel bir öneri olarak Saat, arıza yapması durumunda ölüme, kişisel 
yaralanmalara veya ciddi çevre zararına neden olabileceği durumlarda 
kullanılmamalıdır.

Saatiniz, aksesuarlarınız ve/veya aksesuarlarınızın kimyasal içeriği hak-
kında sorularınız varsa www.tagheuer.com adresli web sitemiz veya 
posta adresimiz üzerinden bizimle iletişime geçmekten çekinmeyin: TAG 
HEUER - LVMH Swiss Manufactures SA Şubesi - 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – İSVİÇRE (TEL: +41 (0)32 919 
8000).
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Saatiniz ve yerleşik uygulamaları tıbbi cihaz değildir. Bir hastalığın veya 
diğer koşulların teşhisinde, çözümünde, azaltılmasında, tedavisinde veya 
bir hastalığın engellenmesinde kullanılmak üzere tasarlanmamış veya 
üretilmemişlerdir.

Saati kullanarak egzersiz programınızı başlatmadan veya değiştirme-
den önce hekiminize danışın. Egzersiz sırasında dikkatli ve özenli olun. 
Ağrı, baygınlık, baş dönmesi, bitkinlik veya nefes darlığı yaşarsanız derhal 
durun. Egzersiz yaparak, olası yaralanmalar da dahil olmak üzere tüm 
potansiyel riskleri üstlenmiş olursunuz. Eğer Saat nedeniyle etkilenebile-
ceğinizi düşündüğünüz herhangi bir medikal durumunuz varsa (örneğin 
nöbet, baygınlık, göz yorgunluğu veya baş ağrısı), Saati kullanmadan önce 
hekiminize danışın.

Bazı kişilerde mücevher, saat ve taşınabilen diğer eşyaların ciltleri ile uzun 
süre temas etmesi durumunda reaksiyon görülebilir. Bunun nedeni alerji, 
çevresel faktörler, sabun, ter gibi tahriş edici şeylerle uzun süre temas veya 
diğer nedenler olabilir. Alerjiniz veya başka hassasiyetleriniz varsa takılan 
cihaz nedeniyle daha fazla tahriş hissedebilirsiniz. Eğer bildiğiniz deri has-
sasiyetleriniz varsa lütfen Saati takarken daha fazla dikkat edin. Saati çok 
sıkı bir şekilde takarsanız tahriş olma olasılığınız daha yüksektir. Cildinizin 
nefes almasını sağlamak için Saati periyodik olarak çıkarın. Saat kayışlarının 
temiz ve kuru tutulması cilt tahrişi olasılığını azaltacaktır. Saat gövdesinde 
kayışlarında kullanılan malzemeler, ABD Tüketici Ürün Güvenliği Komisyonu, 
geçerli Avrupa yönetmelikleri ve diğer uluslararası standartlar tarafından 
mücevherler için belirlenen standartları karşılamaktadır. Saat çevresinde 
veya altında derinizde kırmızılık, şişme, kaşınma veya başka bir tahriş veya 
rahatsızlık hissediyorsanız lütfen Saati çıkarın ve takmaya devam etmeden 
önce hekiminize danışın. Belirtilerin geçmesinden sonra kullanıma devam 
edilmesi halinde tahrişin yenilenmesi veya artması mümkündür. 

Anormal derecede sıcak yüzeylerle uzun süreli temas halinde tahriş (veya 
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rahatsızlık) durumu ortaya çıkabilir. Saat rahatsız edici derecede ısınırsa 
Saatinizi bileğinizden çıkarın.

Cildinizdeki ısıyı hissetme yeteneğinizin azalmasına neden olan bir tıbbi 
durumunuz varsa bu konuda özellikle dikkatli olmanız gerekir. 

Saat diğer elektronik tıbbi cihazlarda parazite neden olabilecek parçalar 
içerir. Eğer elektronik bir medikal cihaz kullanıyorsanız lütfen aşağıdaki 
3a kısmına bakın.

B.	 Saatinizin temel özellikleri
Saat Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC ve kalp atış hızı sensörüne sahiptir. Ayrıca 
kalp atış hızı izleme ve kandaki oksijen seviyesi için SpO2 ölçümü yapan 
bir PPG sensörü içerir. Ayrıca, ortam ışığı sensörü ve modülerlik özelliği 
sayesinde kullanıcılar kayış gibi parçaları ek aksesuarlarla değiştirerek 
saati kişiselleştirebilir.

Bu saat medikal bir cihaz olarak tasarlanmamıştır. Saatiniz TAG Heuer 
Connected Uygulaması ile eşleştirilmiştir. Bu uygulama, Google Mobil 
Hizmetleri destekli Android 13.0+ (Go sürümü ve Google Play bulunma-
yan telefonlar hariç) veya iOS 18.0+ çalıştıran uyumlu akıllı telefonlarda 
kullanılabilir. Bu uyumluluk gelecekte değişebilir, gerekli minimum sürümü 
kontrol etmek için lütfen App Store veya Google Play Store’daki Uygulama 
sayfasına bakın. Önceden yüklenmiş Çince kurulumuna sahip bazı Android 
işletim sistemli akıllı telefonların uyumlu olmayabileceğini lütfen unutmayın. 
Desteklenen özellikler ve uygulamalar platformlara ve ülkelere göre deği-
şiklik gösterebilir, uyumluluk durumu değişebilir ve yalnızca belirli dillerde 
kullanıma sunulmuş olabilir. Cihazınızın uyumluluğundan emin değilseniz 
veya daha fazla bilgi için lütfen aşağıdaki tagheuer.com/contact bağlan-
tısından bizimle iletişime geçin.

Saat için birlikte verilen şarj aksesuarlarının kullanılması gereklidir (Lütfen 
ürün ambalajına bakın). Saatinizle birlikte verilen aksesuarlar arasında 
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bir USB kablosu ve bir şarj yuvası bulunur. Saatin ve şarj aksesuarlarının 
kullanılması ile ilgili daha fazla bilgiyi aşağıda bulabilirsiniz.

1. 	 Performans ve kullanım
Kalp atış sensörünün en iyi performansı verebilmesi için saatinizin ve 
kayışın bileğinizi tam olarak kavraması gerekir. Spor yaparken kalp atış 
hızınızı ölçmek istiyorsanız saatinizi çelik kayışla kullanmanız önerilmez; 
bu durumda kayışını uygun şekilde sıkıştırmak zor olur. Yüzme aktiviteleri 
sırasında, suyun algılamayı kesintiye uğratması nedeniyle kalp atış hızı 
monitörü devre dışı bırakılır.

Saatin radyosunu (Bluetooth, Wi-Fi) devre dışı bırakmak için lütfen aşağıdaki 
aşamaları uygulayın:
•	 Ekranınız karartılmışsa, Saati uyandırmak için ekrana dokunun,
•	 Ayarlar’a gidin,
•	 Aşağı kaydırın ve Wi-Fi ya da Bluetooth menüsünü seçin,
•	 Wi-Fi veya Bluetooth’u kapatmak veya devre dışı bırakmak için yanındaki 

küçük simgeye (açma/kapama) dokunun.

Gerçek pil ömrünün kullanılan uygulamalar, bildirim sayısı, cihaz ayarları, 
şarj döngüsü sayısı, ekran parlaklığı, Wi-Fi kullanımı gibi birçok faktöre 
bağlı olarak değişebileceğini lütfen unutmayın. TAG Heuer Connected 
Saat içinde bulunan lityum tipi piller, güvenli çalışma koşullarını sağlamak 
için minimum voltaj seviyesini korumalıdır. Pil içinde, pil voltajının güvenli 
olmayan seviyelere düşmesi durumunda şarj işlemini engelleyecek bir 
dahili koruma devresi bulunur. Bu durumun yaşanmaması için saat her 
12 ayda bir şarj edilmeli ve uzun süre saklanacağı zaman önce %80’in 
üzerinde şarj edilmelidir.

C.	 Önemli güvenlik önlemleri
Aşağıdaki yönlendirmelere uyulmamasının arızalara neden olabileceğini 
veya kullanıcı için tehlike yaratabileceğini ve/veya Uluslararası Sınırlı Garanti 
faydalarını geçersiz kılabileceğini veya azaltabileceğini lütfen unutmayın.
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1. 	 Saati ve aksesuarlarını güvenli bir şekilde kullanma
a. 	Saatinizi güvende tutma
(i)	 Genel
Bileşenleri zarar görebileceğinden, Saati ve aksesuarlarını tozlu, kirli alan-
larda kullanmayın veya saklamayın.

Saatin kasasını açmaya çalışmayın. Saate uzman olmayan kişiler tara-
fından müdahale edilmesi Saatinizin hasar görmesine neden olabilir ve 
Uluslararası Sınırlı Garantiyi geçersiz kılar.

Saati düşürmeyin veya çarpmayın. Üzerine ağır cisimler koymayın.

Ekranında keskin cisimler kullanmayın. Ekranına aşırı kuvvet uygulamayın. 
Özensiz kullanım içerideki devrelere zarar verebilir.

Saatinizi temizlemek için sert kimyasallar, temizlik solventleri veya güçlü 
deterjanlar kullanmayın. Herhangi bir şüpheniz olması durumunda Saatiniz 
üzerinde basınç testi yapmayın, lütfen müşteri bakım ekibiyle iletişime geçin.

Saatiniz veya aksesuarlarından herhangi biri doğru çalışmıyorsa en yakın 
yetkili servis merkezine götürün. 

(ii)	Sıvıya maruz kalma
Saat 50m/5ATM’ye kadar suya dayanıklıdır. Örneğin Saatinizi yüzme gibi sığ 
su etkinlikleri sırasında veya yağmurda takabilir ve kullanabilirsiniz. Ancak 
sığ sular dışındaki dalma etkinliklerinde, tüplü dalış ve su kayağı gibi hızlı 
su etkinliklerinde kullanılmamalıdır. 

Saatiniz tuzlu ya da klorlu suda kaldıysa saatinizi temiz suyla ve sabunla 
yıkayıp durulayın ve aşındırıcı olmayan, lif bırakmayan bir bezle kurulayın.

Saatinizi takarken terlerseniz veya saatiniz ıslanırsa (tatlı suyla bile), şarj 
yuvasına yerleştirmeden önce her zaman dikkatlice kurulayın. Metal dı-
şındaki kayışların, kauçuk veya kumaşın (deri gibi) ve şarj aksesuarlarının 
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suya dayanıklı olmadığını ve bunun için tasarlanmadıkları için suyla temas 
etmeleri halinde estetik açıdan hasar görebileceklerini unutmayın.

Aşağıda sayılan durumlar saatinize zarar verebilir, bunlardan kaçınılmalıdır 
(su geçirmezliğine ve görünümüne zarar gelebilir):
•	 Saatin sabun, deterjan, asit veya asitli gıdalara ve su dışındaki parfüm, 

böcek kovucu, losyon, güneş kremi, yağ, yapıştırıcı sökücü, saç boyası 
veya çözücüler gibi sıvılara maruz bırakılması;

•	 Saatin düşürülmesi veya darbelere maruz kalması.
•	 Saatin basınçlı suya veya yüksek hızlı suya maruz bırakılması, örneğin 

dalış ve sörf.
•	 Saatin sauna veya buhar odasında takılması.

Saatiniz ıslandığında dokunmatik ekranın ve diğer özelliklerin geçici olarak 
devre dışı kalabileceğini unutmayın. Elleriniz veya Saatiniz ıslak durum-
daysa, Saatinizi kullanmadan önce tamamen kurulayın.

Saatinizi kullanırken burada verilmiş olan talimatlara dikkatle uyulmalıdır; 
aksi halde Uluslararası Sınırlı Garanti geçersiz hale gelir.

(iii) Butonlar, Dijital Kurma Kolu, konnektörler ve bağlantı noktalarının 
kullanılması

Saat üzerindeki herhangi bir butona hiçbir zaman aşırı kuvvet uygulamayın 
veya bir şarj konnektörünü bağlantı noktasına takmaya zorlamayın, çünkü 
bu tür hareketler Uluslararası Sınırlı Garanti kapsamında olmayan hasara 
neden olabilir. Eğer konnektör ve bağlantı noktası kolayca birbirine geç-
miyorsa muhtemelen birbirlerine uygun değildirler. Engelleri kontrol edin 
ve konnektörün bağlantı noktasına eşleştiğinden ve konnektörü bağlantı 
noktasına göre doğru konumlandırdığınızdan emin olun.

Bazı kullanım şekilleri kabloların yıpranmasına veya kırılmasına neden 
olabilir. Şarj ünitesine bağlanan kablo da, tüm metal teller veya kablolar gibi 
aynı noktadan defalarca bükülürse zayıflayabilir veya kırılgan hale gelebilir. 
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Kabloda sert açılar yerine yumuşak dönüşler yapın. Kabloyu ve konnektörü 
bükülme, kırılma, dolaşma veya diğer hasarlara karşı düzenli şekilde kontrol 
edin. Bu şekilde bir hasar görürseniz, kabloyu kullanmaya devam etmeyin. 

b.	 Etrafınızdaki insanların güvenliği
(i)	 Çocukların korunması
Saat ve aksesuarları çocuklar için boğulma riski oluşturur; bu nedenle 
çocuklardan uzak tutulmalıdır.

(ii)	Araç kullanımı ve etkinlik güvenliği
Sürüş sırasında Saatinizi kullanmayın. 

Saatin GPS özelliğinin kullanılmasının ve buna bağlı risklerin tüm sorum-
luluğu size aittir.

Radyo frekans sinyalleri motorlu araçlarda hatalı monte edilmiş veya yeter-
siz korumaya sahip elektronik sistemleri etkileyebilir. Aracınız ile ilgili üretici 
veya temsilcisi ile bunu kontrol edin. Eğer aracınıza herhangi bir ekipman 
eklenmişse radyo frekans sinyalleri hakkında bilgi almak için o ekipmanın 
üreticisi ile iletişime geçmelisiniz.

Tüm dikkatinizi vermeniz gereken bir aktivite sırasında Saatinizi kullanmayın. 
Araç veya diğer yaya trafiğine dikkat edilmemesi ciddi yaralanma, ölüm 
veya mal kaybı ile sonuçlanabilir. 

Genel olarak, Saatinizi kullanırken her zaman sağduyulu olun. 

2.	 Elektrik Güvenliği
a.	 Aksesuarlar
Yalnızca ambalajda verilen aksesuarları kullanın (TAG Heuer şarj yuvası ve 
kablosu). Saatiniz için özel olarak tasarlanmamış aksesuarların kullanıl-
ması, cihazınız için geçerli olan tüm garantileri (Uluslararası Sınırlı Garanti 
dahil) geçersiz kılabilir ve Saatin çalışmaz veya güvensiz hale gelmesine 
neden olabilir. 
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b.	 Şarj aksesuarları
Saatiniz aşağıdaki şarj aksesuarları ile teslim edilir: USB kablosu, şarj yuvası.

Saati şarj etmek için yalnızca TAG Heuer tarafından sağlanan şarj akse-
suarlarını kullanın. 

Bir şarj cihazı kullanılmadığında elektrik ile bağlantısını kesin.

Şarj ederken Saatin ve birlikte verilen aksesuarların iyi havalandırılan bir 
alanda tutulması önemlidir.

Üçüncü taraf aksesuarların Saatinize zarar vermeyeceğini garanti edemeye-
ceğimiz için yalnızca TAG Heuer tarafından sağlanan aksesuarları kullanın. 
Herhangi bir şarj aksesuarını kullanmadan önce, güç kaynağı voltajının 
onaylı şarj aksesuarlarınınkiyle eşleştiğinden emin olun.

Güç çıkışı, uzatma kabloları veya genel prizleri aşırı yüklemeyin çünkü bu 
elektrik çarpması veya yangın riskine neden olabilir. Kablonun veya duvar-
daki şarj cihazının hasar riskini azaltmak için şarj aksesuarını güç çıkışından 
veya genel prizden çıkarırken kablosu yerine duvar prizinden çekin.

Saate ait hasarlı şarj aksesuarlarının kullanılması veya saatin nemli ortam-
larda şarj edilmesi ya da aksesuarların ıslak ellerle tutulması yangına, elekt-
rik çarpmasına, yaralanmaya veya kullanıcının, Saatin veya diğer eşyaların 
zarar görmesine neden olabilir. Saatin (saatinizin arkasındaki şarj uçları 
dahil) ve şarj aksesuarlarının şarj işlemi öncesinde kuru olduğunu kontrol 
edin. Saati şarj etmek için şarj aksesuarlarını kullandığınızda, adaptörü güç 
prizine takmadan önce USB fişinin adaptöre tamamen takılmış olduğundan 
emin olun. Saat, pil ısındığında kolayca alev alabilecek belirli (koltuklar, kitap 
rafları vb.) mobilyaların yanında şarj edilmemelidir. Kablo bir güç kayna-
ğına bağlandığında konnektör ile uzun süreli cilt teması bulunmadığından 
emin olun, çünkü bu durum rahatsızlığa veya yaralanmaya neden olabilir. 
Konnektörün üzerinde uyunmasına veya oturmaya izin verilmemelidir. 
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Yukarıdakilere ek olarak:
•	 Kullanım esnasında şarj cihazını suya maruz bırakmayın; bu, şarj cihazının 

ve saatin arıza yapmasına neden olabilir.
•	 USB kablosunu şarj cihazının tabanına dikkatli bir şekilde geçirin, kablo-

nun yanlış yönde zorlanması şarj cihazına zarar verecektir.
•	 Saat üzerine doğrudan güneş ışığı gelen bir yerde saatin şarj edilmesi 

önerilmez, çünkü bu durum aşırı ısınmaya neden olur. 
•	 Saatinizi şarj etmek için her zaman bir USB güç kaynağı kullanın.
•	 Saat kadranında mevcut pil şarj yüzdesini gösteren bir şarj sembolü 

görüntülenir.
•	 Saat tamamen şarj olduğunda saatin şarj cihazından çıkarılması önerilir.
•	 Gerçek pil ömrü, kullanılan uygulamalar, bildirimlerin sayısı, cihaz ayar-

ları, şarj döngülerinin sayısı, ekran parlaklığı, Wi-Fi kullanımı gibi çeşitli 
faktörlere bağlı olarak değişebilir.

•	 Lütfen TAG Heuer web sitesindeki SSS bölümüne bakın: faq.tagheuer.
com

•	 Şarj cihazında, Saatin şarj cihazına doğru şekilde hizalanmasını ve ta-
kılmasını sağlamak için küçük bir mıknatıs bulunur. 

c.	 Pil güvenliği
Saatiniz, yalnızca TAG Heuer tarafından değiştirilebilen dahili bir lityum 
iyon polimer pil içerir. Ürününüzün pilini değiştirmeye çalışmayın (pilin geri 
dönüşümü hakkında bilgi için lütfen aşağıdaki Bakım ve İmha (paragraf 
D-4) bölümüne bakın). 

Herhangi bir durumda: 
•	 Saati ateş veya ocak, soba üzeri, alan ısıtıcıları veya fırın gibi harici ısı 

kaynaklarına maruz bırakmayın, çünkü bu durum yangına veya patla-
maya neden olabilir.

•	 Saati ateşe atarak imha etmeyin.
•	 Saati hiçbir zaman arızalı bir şarj cihazına yerleştirmeyin. 
•	 Saati sıcak veya soğuk yerlerde bırakmayın.
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•	 Saati, kontaklarına iğne veya ataç gibi diğer metal cisimlerin değmesi 
sonucunda kısa devre oluşmayacak bir şekilde saklayın. 

•	 Saat olağan dışı bir şekilde ısınırsa, deforme olursa veya mekanik olarak 
hasar görürse, saati kullanmaya devam etmeyin ve çevreye zarar ver-
meyecek şekilde imha edin.

3.	 Çevre ile etkileşim
a.	 Elektronik ekipmanlar ile parazit ve manyetik özellikler
Radyo iletimi yapan her cihaz gibi, Saatiniz de diğer elektronik cihazlarla 
etkileşime girebilir.

Uçaklarda veya gerekli yerlerde (örn. hastaneler, benzin istasyonları) ci-
hazınızı kapatın.

Herhangi bir durumda, cihazınızı kullanım için onaylı olduğu yerlerde ve 
yetkin bir şekilde kullandığınızdan emin olun.

Saatiniz özellikle kalp pilleri, şok cihazları veya diğer medikal cihazlar ile 
parazit yapabilir. Medikal cihazınız Saat ve aksesuarları arasında her zaman 
güvenli bir mesafeyi koruyun. Medikal cihaza özel bilgiler hakkında hekiminiz 
ve medikal cihaz üreticinize danışın. Kalp pili, şok cihazı veya herhangi bir 
medikal cihaz ile parazit yaptığından şüphelendiğiniz durumlarda Saati 
ve aksesuarlarını kullanmayı bırakın.

Anahtar kartlarını ve kredi kartlarını Saat ve aksesuarlarından uzak tutun. 

b.	 Tehlikeli alanlar
Saatin yanıcı kimyasal maddeler, buharlar veya ince partiküller (örn. tahıl, 
toz, metal tozları) gibi potansiyel olarak patlayıcı atmosferlerin bulunduğu 
alanlarda şarj edilmesi veya kullanılması tehlikeli olabilir. Tüm işaret ve 
talimatlara uyun. 

c.	 Coğrafi konumlama performansı
Global Navigasyon Uydu Sistemi (GNSS) kapsamında yer alan Global 
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Konumlama Hizmetinde (GPS), karasal geniş bant ağını kullanan cihazlar 
yakınındayken performans sorunları görülebilir.

d.	 Çalıştırma ve saklama sıcaklıkları
Saatin, kızağının ve şarj cihazının çalışma veya depolama sıcaklığı -20 °C 
(-4 °F) ile 50 °C (122 °F) arasında olabilir ve saatin şarj sıcaklığı 0 °C (32 °F) 
ile 45 °C (113 °F) aralığındadır.

Bu sıcaklık aralıklarının dışında saklanırsa veya çalıştırılırsa Saat zarar gö-
rebilir veya pil ömrü kısalabilir. Saati ani sıcaklık veya nem değişimlerine 
maruz bırakmaktan kaçının. Saatin içerisindeki sıcaklık normal çalışma 
sıcaklıklarının üzerine çıkarsa (örneğin, sıcak bir arabada veya uzun süre 
boyunca doğrudan güneş ışığı altında kalırsa), saatin kendi sıcaklığını 
düzenlemek için aşağıdakileri yaptığını görebilirsiniz:
•	 Şarj etme yavaşlayabilir veya durabilir;
•	 Ekran kararabilir;
•	 Bazı veri transferleri duraklatılabilir veya gecikebilir.

Saat ve aksesuarları bir güç kaynağına bağlandıklarında ısınır. Örneğin, Saat 
şarj olurken veya aksesuarları bir güç kaynağına takılı durumda iken bunla-
rın üzerinde uyumayın veya bunları bir battaniyenin, yastığın veya vücudu-
nuzun altına koymayın. Saatinizi şarj ederken her zaman sağduyulu olun.

D.	 Bakım ve imha
1.	 Temizlik
Saati bir bez ile temizleyin. Saati su ve biraz sabunla temizlemeden önce 
kauçuk veya tekstil kayışı çıkarın. Saati şarj yuvasına geri yerleştirmeden 
önce durulamanızı öneririz. Saatin kasasını, kir veya kum, makyaj malze-
mesi, mürekkep, sabun, deterjan, asitler veya asitli gıdalar ya da temiz su 
dışındaki diğer sıvılar gibi leke veya başka hasara neden olabilecek bir 
madde ile temas ettiğinde ve aşağıdakiler gibi ciltte tahrişe neden olabile-
cek maddelerle temas ettiğinde temizleyin: ter, tuzlu su, sabunlu su, havuz 
suyu, parfüm, böcek kovucu, losyon, güneş kremi, yağ, yapışkan çözücü, 
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saç boyası veya solventler. Saatinizin su dışındaki sıvılara maruz kalması 
durumunda TAG Heuer Uluslararası Sınırlı Garantinin geçersiz kalacağını 
unutmayın. Detaylar için yukarıdaki Sıvıya maruz kalma bölümüne bakın. 

Düzenli kullanımdan sonra Saatin şarj yuvasının şarj yüzeyinde ve Saatinizin 
paslanmaz çelik bölümlerinde (özellikle arkadaki şarj uçları veya metal 
bilezikler) renk solması meydana gelebilir. Bunun nedeni bileşenler üzerinde 
biriken terden veya tozlardan kaynaklanan korozyon olabilir. 

Şarj yuvasındaki şarj yüzeyinin ve Saatin paslanmaz çelik bölümlerinin 
temizlenmesiyle bu renk atmaları önlenebilir veya azaltılabilir; böylece 
şarj cihazınızın ve Saatinizin zarar görmesi engellenebilir. Bunun için şarj 
cihazınızın şarj yüzeyini ve saatinizin paslanmaz çelik bölümlerini nemli, 
aşındırıcı olmayan bir bezle silin ve aşındırıcı olmayan, tüy bırakmayan bir 
bezle iyice kurulayın.

Şarj yuvasını temizlerken, kabloyu her zaman güç kaynağından ayırın.

Saatiniz ıslanırsa veya tere maruz kalırsa, temizleyin ve şarj etmeden önce 
arka taraftaki şarj pimlerini dikkatlice silin.

Saatinizi veya şarj yuvasındaki şarj yüzeyini temizlerken temizlik ürünleri 
kullanmayın.

Saatiniz için önerilen aşağıdaki işlemleri uygulayın:
•	 Şarj olurken Saati temizlemeyin.
•	 Saati veya kayışları harici bir ısı kaynağı kullanarak kurutmayın (örneğin, 

bir saç kurutma makinesi).
•	 Saatinizi temizlerken temizlik ürünleri veya basınçlı hava kullanmayın.
•	 Islak mendil gibi kozmetik veya temizlik ürünleri ile temizlemeyin.
•	 Korozyona veya aşınmaya yol açabilecek temizlik maddeleri kullanmayın. 
•	 Saati temiz ve kuru tutun. Saat suya maruz kalırsa iyice kurulayın. 

2.	 Onarım
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Saati kendi başınıza onarmaya çalışmayın. Onarım desteğine ihtiyaç duy-
duğunuz durumda her zaman bir TAG Heuer Müşteri Bakım Merkeziyle 
bağlantı kurun. Bu merkezlerin listesi ve iletişim detayları için bkz. tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Entegre pil önlemleri ve bilgileri
Saatiniz, kullanıcı tarafından değiştirilemeyen veya çıkarılamayan dahili 
bir lityum iyon polimer şarj edilebilir pil ile donatılmıştır. Pili kendi başınıza 
değiştirmeye veya çıkarmaya çalışmanız ya da Saat üzerinde herhangi 
bir şekilde değişiklik yapmanız garantiyi geçersiz kılar ve güvenlik tehlikesi 
oluşturabilir. Pil ile ilgili herhangi bir sorun veya kullanım için lütfen TAG 
Heuer Bakım ile iletişime geçin.

4.	 Elektronik ve elektrikli ekipmanlar ve pilin imhası

Saatiniz, aksesuarları ve pili tehlikeli maddeler içerir. Bu ürünlerin 
sınıflandırılmamış evsel atık olarak imha edilmemeleri gerekir.
Bunlar, belirli yerel düzenlemelere tabidir. Özellikle, Saat ve aksesuarları 13 
Ağustos 2005 tarihinden sonra piyasaya sürüldüğünden, Avrupa Birliği’nde 
atık elektrikli ve elektronik ekipmanlara ilişkin 2012/19/EU sayılı Direktife 
(WEEE) tabidir; buna ek olarak Saatinizde bulunan pil ise, piller ve akümü-
latörler ile atık piller ve akümülatörlerle ilgili 2006/66/EC Direktifine tabidir. 
Yukarıda bahsedilen üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolleri Saatin, 
pilinin ve aksesuarlarının bu düzenlemelere tabi olduğunu gösterir.

 Eski ekipmanınızın, pillerin veya akümülatörlerin uygun şekilde imha edil-
mesi çevre, hayvanlar ve insan sağlığı üzerindeki potansiyel negatif etkilerin 
önlenmesine yardımcı olacaktır. Geri dönüşüm, malzemelerin yeniden 
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kullanılması veya eski cihazların farklı şekillerde değerlendirilmesi ile çev-
renin korunmasına önemli bir katkıda bulunmuş olursunuz.

Kullanılmış elektrikli veya elektronik ekipmanların, pillerin ve akümülatör-
lerin imha edilmesi hakkında daha detaylı bilgi için lütfen aşağıdakilerle 
irtibata geçin: 
•	 Belediye hizmet ofisiniz;
•	 Atık imha servisi;
•	 Ürünü satın aldığınız mağaza 

Yerel kanunlara bağlı olarak tüketicilerin elektrikli ve elektronik cihazları 
kullanım ömürlerinin sonunda bu amaç için kurulmuş olan genel toplama 
noktalarına veya satış noktasına bırakmaları teşvik edilir veya zorunlu tutulur. 
Her bir ülkenin ulusal kanunları tarafından farklı yöntemler belirlenmiştir.

Radyo Frekans Enerjisine Maruz Kalma ve Özgül Soğurma Oranı 
Bilgileri
Bu cihaz bir radyo transmiteri ve alıcısıdır ve veri haberleşmesi için düşük 
seviyelerde radyo frekans (RF) enerjisi göndermek ve almak için dahili 
bir anten kullanır. Cihaz maksimum çıkış gücünde çalışırken ve TAG Heuer 
onaylı aksesuarlar ile kullanıldığında yayınlanan limitlerin altında RF enerjisi 
yayar. RF maruz kalma uygunluk gereksinimlerine uymak için cihaz başka 
konfigürasyonlarda kullanılmamalıdır.

Bu cihaz başka bir transmiter veya anten ile birlikte konumlanmamalı veya 
çalıştırılmamalıdır.

Saat, radyo dalgalarına maruz kalma konusundaki AB, ABD ve Kanada 
gereksinimlerini karşılar. Bu Talimatlarda önerilen şekilde kullanıldığında 
yaşından veya fiziki durumundan bağımsız olarak tüm kişilerin güvenliğini 
sağlamak amacıyla ABD Federal Haberleşme Komisyonu (FCC), Kanada 
Devleti Kanada Endüstrisi (IC), Fransız Devleti ve Avrupa Birliği Konseyi’nin 
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önerileri tarafından belirlenen RF enerjisine maruz kalma konusundaki 
emisyon limitlerini geçmeyecek şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir. 

Radyo elektrikli cihazlar için maruz kalma standardı Özgül Soğurma 
Oranı (SAR) olarak bilinen bir ölçüm birimi kullanır. SAR için testler, test 
edilen tüm frekans bantlarında cihaz onaylı en yüksek güç seviyelerinde 
iletim yaparken standart çalıştırma pozisyonları kullanılarak gerçekleştirilir.

Lütfen aşağıdakileri unutmayın:
•	 Birleşik Devletler ve Kanada’da izin verilen SAR limitleri şöyledir: Baş, bo-

yun ve gövde için 1,6 W/kg (herhangi bir dokunun 1 gramı için ortalama); 
Uzuvlar için 2.0 W/kg (herhangi bir dokunun 10 gramı için ortalama);

•	 AB’de önerilen SAR limitleri şöyledir: Baş ve gövde için 1.6 W/kg (herhangi 
bir dokunun 10 gramı için ortalama); Uzuvlar için 2.0 W/kg (herhangi bir do-
kunun 10 gramı için ortalama) (bunlar Fransa’daki yasal gereksinimlerdir).

ICNIRP (iyonlaştırıcı olmayan radyasyona karşı koruma için Uluslararası 
Komisyon) tarafından önerilen SAR limiti 2 W/kg’dir.

Ek olarak, ABD dahil olmak üzere IEEE (Elektrik ve Elektronik Mühendisleri 
Enstitüsü) tarafından önerilen SAR limitini uygulayan ülkelerde / bölgelerde 
ikamet edenler için geçerli olan SAR limiti herhangi bir insan dokusunun (1) 
gramı için ortalama 1,6 W/kg’dir.

Saatinizin SAR değerleri için bkz. Bölüm III: Düzenleyici Bilgiler. 

BÖLÜM II: ULUSLARARASI SINIRLI GARANTİ
Saatiniz (“Ürün”) ve ona ait aksesuarlarınız ticari sicilde kayıtlı merkezi 6a, 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, İsviçre adresinde bu-
lunan LVMH Swiss Manufactures SA şubesi TAG Heuer tarafından herhangi 
bir üretim hatasına karşı satın alma tarihinden itibaren bir yıllık bir süre ile 
aşağıdaki şartlara bağlı olarak bir Uluslararası Sınırlı Garanti (“Garanti”) 
kapsamındadır. Garanti kapsamında “aksesuarlar” Ürününüzün ambala-
jında bulunan aksesuarlar anlamına gelir (örneğin, şarj yuvası, USB kablosu 
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ve kayışlar). Kauçuk kayışlar, tekstil kayışlar ve çelik bilezikler dışındaki ak-
sesuarlar su geçirmez özellikte değildir. Garanti, Ürününüz için satın alma 
tarihinden itibaren iki yıl ve aksesuarları için satın alma tarihinden itibaren 
bir yıl süreyle geçerlidir. Hem Ürün hem de aksesuarları için çeşitli koşullar, 
sınırlamalar ve istisnalar geçerlidir.

Neler garanti kapsamındadır?
TAG Heuer bu Garanti kapsamında Ürününüzün veya aksesuarlarının 
fonksiyonuyla ilgili olarak üretim hatasından kaynaklanan tüm sorunları 
ücretsiz olarak onarmayı taahhüt eder. TAG Heuer alternatif olarak kendi 
karar verme yetkisi çerçevesinde Ürününüzü veya aksesuarlarınızı yenisiyle 
değiştirebilir veya ücret iadesi yapabilir. Bu Garanti sadece resmi TAG Heuer 
Servis Merkezlerinde geçerlidir (liste ve iletişim bilgileri için bkz. tagheuer.
com/service/repair-center.html).

Garanti Ürünün ve aksesuarlarının teknik özelliklerine ve kullanım kılavuzla-
rına uygun olarak kullanılması sırasında çıkan fonksiyon kusurlarını ve saatin 
estetiğinde veya ürünün mekanik fonksiyonlarında parça kalite problemin-
den veya TAG Heuer tarafından yanlış montajından kaynaklandığı kesin 
olan tartışılamaz kalite hatalarını içerir. Bunlara örnek olarak güç açma/
kapama sorunları, şarj sorunları, ekran arızası, bir üretim hatası nedeniyle 
Ürün fonksiyonlarının veya uygulamalarının kullanılamaması sayılabilir. 

Neler garanti kapsamı dışındadır?
Garanti şunları kapsamaz:
-	 resmi TAG Heuer Servis Merkezleri dışında herhangi bir yerde sağlanan 

hizmetlerden kaynaklanan hasarlar; 
-	 Ürün ve aksesuarlarının teknik özelliklerine ve kullanım kılavuzlarına uygun 

şekilde ve normal kullanımı sırasında ortaya çıkmayan fonksiyon kusurları;
-	  kozmetik veya mekanik işlevlerde bulunan ve açıkça bir bileşenin kalite 

probleminden veya Ürünün yanlış montajından kaynaklanmayan kalite 
kusurları;
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-	 Ekran;
-	 piller (malzeme veya işçilikteki bir kusur nedeniyle arıza meydana gelmesi 

hariçtir);
-	 yanlış kullanım sonucu Ürününüze girmiş olabilecek nem nedeniyle ka-

sada veya donanımda ortaya çıkan hasarlar; 
-	 Ürününüzün veya aksesuarlarının uygunsuz veya yetersiz kullanımı, 

özellikle:
•	 Ürünün sizin tarafınızdan veya yetkili olmayan bir kişi tarafından içinin 

açılması;
•	 Ürünün TAG Heuer tarafından onaylanmayan aksesuarlara bağlanması;
•	 Ürünün hasar görmesi veya yanlış fiş takma, aşırı voltaja veya elektrik 

deşarjlarına maruz kalma, önemli darbeler, düşmeler veya ürünün mu-
hafazasına veya elektronik bileşenlerine zarar veren anormal mekanik 
stres gibi önerilen kullanım yönergelerine aykırı bir şekilde kullanılması;

•	 Montaj sırasında şarj aleti olmayan bir aksesuarın yanlış kullanımı 
veya TAG Heuer tarafından yapılmayan herhangi bir gravür nedeniyle 
ürünün estetik veya işlevsel olarak hasar görmüş olması;

•	 Ürünün, kullanım talimatlarına (Güvenlik ve Kullanım Bilgileri dahil) 
uygun olmayan bir şekilde sıvılara (su veya diğerleri), kozmetik ürünlere 
veya diğer kimyasal maddelere (korozyon veya nem) veya aşırı çevresel 
veya iklim koşullarına anormal şekilde maruz kalması;

•	 Ürünün yazılımını değiştirmek için deneme yapılması.
-	 Ürününüzün normal kullanımıyla meydana gelecek aşınmalar ve yıpran-

malar, özellikle:
•	 Kasa, kayış, kristal veya toka üzerindeki çizikler, toz girmesi, yüzey bo-

zulması veya güneşe maruz kalma veya kimyasallarla temas nede-
niyle renk değişiklikleri gibi normal kullanımdan kaynaklanan yüzey 
aşınmaları;

•	 Normal yaşlanma nedeniyle pil performansında azalma.

TAG Heuer özel malzemeleriyle ilgili ek bilgiler
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Bazı Ürünlerde sert, pürüzlü yüzeylerde sürtünmeye karşı hassas olan ve 
zamanla aşınabilen ince bir altın veya titanyum karbür kaplama bulunur. 
Garanti, darbe veya yanlış kullanım nedeniyle bu kaplamada meydana 
gelen hasarları kapsamaz.

İşletim sistemleri ve yazılım uygulamalarıyla ilgili ek bilgiler
TAG Heuer, işletim sistemi güncellemeleri, cihaz eşleştirme veya cep tele-
fonu yazılım güncellemelerinin Ürün veya uygulamalarında arızalara neden 
olması durumunda sorumlu değildir. Yasaların izin verdiği ölçüde, TAG Heuer 
ürünün kesintisiz veya hatasız çalışacağını garanti etmez.

TAG Heuer tarafından geliştirilen ve Ürünle birlikte kullanmanız için sunulan 
yazılım uygulamaları Garanti kapsamında değildir. Yazılım uygulamalarını 
kullanımınız, yasal haklarınız saklı kalmak şartıyla bu uygulamaların özel 
hüküm ve koşullarını ve gizlilik politikalarını kabul etmenize tabi olacaktır. 

Üçüncü taraf yazılım uygulamaları garanti kapsamında değildir ve TAG 
Heuer bunların kullanımından veya Saate verebileceği zararlardan sorumlu 
değildir. Üçüncü tarafların yazılımlarını kullanmadan önce bunların hüküm 
ve koşullarını gözden geçirmelisiniz.

Sensörler ve öngörülen kullanım hakkında ek bilgiler
Saat, aktiviteleri takip eden ve çeşitli ölçümler (örn. mesafe, kalori, konum, 
kalp atış hızı) üreten sensörler içerir. Ürünün kullanılması sonucu oluşturulan 
veya hesaplanan her türlü metrik ve veriler sadece bilgilendirme ve eğlence 
amaçlı olarak sunulur. Bu ölçümler yalnızca bilgilendirme amaçlıdır ve 
kesin verilerin gerekli olduğu durumlarda kullanılmamalıdır. Bu ölçümlerin 
doğruluğunu garanti etmiyoruz. Yukarıda belirtilenler göz ardı edilmeksizin, 
Saatin çelik bilezikle takılması halinde kalp atış hızınızı düzgün bir şekilde 
ölçemeyeceğini lütfen unutmayın.

Saat tıbbi bir cihaz değildir ve teşhis, tedavi veya hastalıkların önlenmesi 
için kullanılmamalıdır. Saatin hassasiyetinin tıbbi cihazlar veya bilimsel 
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ölçüm cihazlarıyla eşdeğer olması amaçlanmamıştır. Tıbbi sorununuz 
varsa Saati kullanmadan önce hekiminize danışın, ayrıca herhangi bir 
egzersiz programına başlamadan veya değiştirmeden önce de her zaman 
hekiminize danışın.

Garantiden yararlanmak için neler gereklidir?
Garantiden yararlanmak için aşağıdaki koşullar yerine getirilmelidir:
•	 Talimatlar ve Garanti kitapçığında bulunan Uluslararası Garanti Kartı, 

onarım için gönderildiğinde Ürününüze eklenmiş olmalı ve TAG Heuer 
yetkili satıcınız tarafından elektronik olarak etkinleştirilmelidir (veya satın 
alma sırasında elektronik aktivasyon sistemi mevcut değilse, aynı kişi 
tarafından tarih atılmış ve imzalanmış olmalıdır);

•	 TAG Heuer, satın alma sırasında uygun şekilde devreye alınmış, tarih 
atılmış ve imzalanmış geçerli bir Uluslararası Garanti Kartı olmadıkça 
garantiyi yerine getirmeyecektir; ve

•	 kasaya işlenmiş seri numarası açıkça okunabilmeli ve orijinal arka kasa-
sının veya orijinal seri numarasının herhangi bir bölümü çıkarılmış, düzel-
tilmiş, taklit edilmiş, değiştirilmiş, yerine başka bir şey konmuş, silinmiş, 
bozulmuş veya okunmaz hale getirilmiş olmamalıdır.

Yukarıdaki koşullardan herhangi birine uyulmaması, Garantiyi geçersiz ve 
hükümsüz kılacaktır.

Genel koşullar ve sınırlamalar
Bu Garanti, Ürünün TAG Heuer ve yetkili satıcıları tarafından dağıtıldığı 
ülkelerde geçerlidir. Bu Garanti altında herhangi bir TAG Heuer saatin tamiri, 
değiştirilmesi veya para iadesi kararı yalnızca TAG Heuer’e ve resmi Müşteri 
Hizmetleri Merkezlerine aittir. 

Ürününüzün servisi için lütfen müşteri bakım ekibiyle iletişime geçin. 

Ürünün garanti kapsamına girebilmesi için (yerel yasaların izin verdiği öl-
çüde) orijinal pili ve şarj yuvası ile birlikte iade edilmesi gerekir.
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Yukarıdaki hükümlere bakılmaksızın, Garanti belirli bir amaca uygunluk 
konusunda açıkça ifade edilen veya ima yoluyla bildirilen hiçbir garantiyi 
içermez ve TAG Heuer yasaların izin verdiği ölçüde bunları açıkça reddeder. 
Yerel yasaların izin verdiği ölçüde TAG Heuer; tesadüfi, özel, cezai, örnek 
teşkil eden veya dolaylı hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Yasal haklarınız
- Genel
Bu Garanti, tüketici kanunu kapsamında sağlanan ve Ürününüzü ve/veya 
aksesuarlarınızı satın aldığınız ülkeye bağlı olarak kullanabileceğiniz yasal 
haklardan ayrı haklar sağlar. Garanti, bu yasal hakları hariç tutmaz, değiş-
tirmez veya azaltmaz. Sahip olduğunuz yasal hakları tam olarak anlamak 
için, ürünlerin satış sözleşmesine uyumluluğu dahil olmak üzere ülkenize 
ait yasaları incelemeniz gerekir. 

- Türkiye
Bu Garanti, yerel yasalarınızın altında kullanabileceğiniz hariç tutulmamış 
diğer hak ve telafi yollarına ektir. Türk hukukuna göre garanti süresi ürünün 
teslim tarihinden itibaren 2 yıldır ve ürünün beklenen ömrü 5 yıldır. Ürünün 
tamamı ve tüm parçaları da dahil olmak üzere garanti kapsamındadır. Ürün 
kusurlu olarak değerlendirildiğinde tüketici, Tüketicinin Korunması Hakkında 
6502 sayılı Kanunun 11. Maddesinde verilen haklarından birini kullanabilir: 
sözleşmenin iptali, ürünün satış fiyatında kusur oranında indirim, ürünün 
ücretsiz olarak tamir edilmesi veya kusurlu ürünün yenisiyle değiştirilmesi.

Satıcı, tüketici tarafından tercih edilecek talebi gerçekleştirmekle yüküm-
lüdür. Ücretsiz tamir veya kusurlu ürünün yenisiyle değiştirilmesi satıcı için 
orantısız güçlükler meydana getirecekse tüketici sözleşmeden dönebilir 
ya da kusur oranında ürünün satış fiyatından indirim talep edebilir. Neyin 
orantısız olduğuna karar verirken ürünün kusursuz değeri, kusurun önemi ve 
diğer seçimlik hakların uygulanmasının tüketiciye sorun teşkil edip etmeye-
ceği dikkate alınmalıdır. Ürünün yenisiyle değiştirilmesi hakkı seçildiğinde 
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bu talep, satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yönetilmesinden itibaren azami 
otuz iş günü içinde yerine getirilmelidir. Aksi bir durumda tüketici diğer 
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir. 

Tüketicinin ücretsiz tamir hakkını seçtiği durumda satıcı, iş gücü maliyetini, 
değiştirilen parçaların maliyetini veya herhangi bir maliyeti talep etmeden 
ürünü tamir etmekle ya da tamir ettirmekle yükümlüdür. Ücretsiz tamir 
veya ürünün yenisiyle değişimi hakkını üreticiden veya ithalatçıdan da 
talep edebilirsiniz. Satıcı, üretici ve ithalatçı da bu maddedeki hakları ye-
rine getirmekle ayrı ayrı sorumludur. Üretici veya ithalatçı, kusurun ürünü 
piyasaya çıkardıktan sonra meydana geldiğini kanıtlayabiliyorsa sorumlu 
tutulamaz. Tüketicinin ücretsiz tamir hakkını kullandığı durumda alış be-
delinin iadesini, alış bedelinden kusur oranında indirim yapılmasını ya da 
mümkünse satıcıdan ürünün yenisiyle değiştirmesini aşağıdaki durumlar 
ortaya çıktığında talep edebilirsiniz;
•	 Ürün garanti süresi içinde tekrar bozulursa, 
•	 tamir için olan azami süre aşıldıysa, 
•	 yetkili teknik merkez, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından hazırlanan bir 

raporla Ürünün tamirinin mümkün olmadığı tespit edilirse. Satıcı müşteri-
nin talebini geri çeviremez. Eğer böyle bir talep yerine getirilmezse satıcı, 
üretici ve ithalatçı ayrı ayrı sorumludur. 

Ürün için azami tamir süresi 20 iş günüdür. Aksi bir durumda verilen diğer 
seçimlik haklarınızı kullanma hakkına sahipsiniz. Bu süre, kusurun yetkili 
servise veya satıcıya garanti süresi içinde bildirildiği tarihten ve ürünün 
yetkili servise garanti süresi dışında teslim edildiği tarihten itibaren başlar. 
Kusurun 10 iş günü içinde tamir edilmediği durumda satıcı veya ithalatçı 
tamir bitene kadar tüketiciye kullanması için benzer özelliklere sahip bir 
ürünü sağlamakla yükümlüdür. Ürünün garanti süresi içinde bozulduğu 
durumda tamir süresi garanti süresine eklenecektir. 

Sözleşmeden dönme veya satış fiyatında kusur oranında bir indirim talep 
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etme hakkınızı kullanmayı seçtiğinizde ödediğiniz tüm miktar ya da satış 
fiyatından yapılan indirim tutarı derhal size iade edilir.

Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar tüketi-
cinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça karşılanır. Bu seçimlik haklarınızdan 
biri ile birlikte 11 Ocak 2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri 
uyarınca tazminat da talep edebilirsiniz.

Kullanımla ilgili yönlendirmelere uymadan ürünün hatalı kullanımından 
kaynaklanan kusurlar bu garanti kapsamının dışındadır.

Bu garantideki haklarınızdan dolayı ortaya çıkan anlaşmazlıklar için kendi 
bölgenizdeki veya işleminizin yapıldığı yerdeki Tüketici Kurulu’na ya da 
Tüketici Mahkemesi’ne başvurabilirsiniz. 

BÖLÜM III: DÜZENLEYİCİ BİLGİLER
Önemli: Saatteki E-etiket ekranı için kullanıcılar aşağıdaki yolu izleyebilir: 
Şuradan ulaşabilirsiniz: Ayarlar > Sistem > Sertifikalar – bazı ülkelerde ge-
reken düzenleyici işaretlerini ve sertifikaları görüntüleyebilirsiniz. 

E-etiket bilgileri firma tarafından önceden programlanmıştır. Kullanıcı, e-e-
tiket bilgilerini değiştiremez.
Cihazın model adı şöyledir: SBT8A.
Üretici: TAG Heuer LVMH Swiss Manufactures SA şubesi
Üretim tarihi: Saat ambalajına bakınız 
Çin’de Üretilmiştir

Apple için üretilmiştir
Apple için Üretilmiştir rozetinin kullanılması, bir aksesuarın özellikle iPhone’a 
bağlanmak üzere tasarlandığı ve geliştirici tarafından Apple performans 
standartlarını karşıladığının onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu cihazın 
çalışmasından veya güvenlik ve düzenleme standartlarına uygunluğundan 
sorumlu değildir.



138 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Apple ve iPhone, Apple Inc. şirketinin ABD’de ve diğer ülke ve bölgelerde 
tescilli ticari markalarıdır.

Bluetooth ismi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. şirketine ait tescilli ticari mar-
kalardır ve bu ismin TAG HEUER tarafından kullanılması lisans altındadır. 
Diğer ticari markalar ve ticari isimler ilgili sahiplerin mülkiyetindedir.

Saatle ilgili ek yasal bilgiler Saatin ayarlarında veya ambalajında bulunabilir.

Saatin ana radyo özellikleri

Frekans bandı Maksimum iletilen güç (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) 10m'de 42 dBu A/m'nin altında

SAR
Saatinizde, kolda kullanım için test edilirken ölçülen en yüksek SAR değeri 
(cihazın verebileceği en üst güç düzeyinde) FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 
0,233 W/kg.
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Avrupa

Uygunluk Beyanı 
İşbu belge ile TAG Heuer (LVMH Swiss Manufactures SA şubesi – 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – İSVİÇRE), TAG 
Heuer Connected Watch SBT8A tipi radyo ekipmanının ve şarj aksesuarla-
rının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan eder. AB uygunluk beya-
nının tam metnini şu adreste bulabilirsiniz: tagheuer.com/downloads.html.

BÖLÜM IV: TAG HEUER İLETİŞİM NOKTASI VE MÜŞTERİ 
BAKIM MERKEZLERİ

İRTİBAT NOKTASI
TAG HEUER, LVMH SWISS MANUFACTURES SA ŞUBESİ
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
İSVİÇRE
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

MÜŞTERİ BAKIM
Müşteri Bakım Merkezlerinin tam listesi için lütfen şu adresi ziyaret edin 
tagheuer.com/contact.
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У ЦЬОМУ ДОКУМЕНТІ ВИРІБ, ЩО ПІД’ЄДНУЄТЬСЯ ДО TAG HEUER, 
НАЗИВАЄТЬСЯ «ГОДИННИК».

ЧАСТИНА I: ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ ТА ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Увага! Перед першим початком використання годинника ознайомтеся 
із наступними інструкціями, що містять важливі вказівки з техніки без-
пеки та нормативні вимоги. Зберігайте ці інструкції в надійному місці, 
щоб в разі необхідності вони завжди були під рукою. Передаючи Виріб 
у користування іншим особам, передавайте ці інструкції.

I.	 Інформація щодо використання та техніки безпеки
A.	 Заходи з охорони здоров’я
В якості загальної рекомендації пам’ятайте, що годинник не призначений для 
використання у випадках, коли його неправильне функціонування може спри-
чинити смерть, травми або серйозні збитки для навколишнього середовища.

Якщо у вас виникнуть будь-які питання, що стосуються хімічного складу го-
динника, зарядних пристроїв та/або інших аксесуарів, звертайтеся в нашу 
компанію через веб-сайт tagheuer.com або напишіть листа за адресою: TAG 
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HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET 
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (телефон: +41 (0)32 919 8000).

Ваш годинник і встановлені в ньому програми не є медичними засобами. У зв’язку 
з цим вони не розраховані і не призначені для використання з метою діагнос-
тики різних захворювань або станів, а також для лікування, полегшення або 
запобігання захворювань.

Перед запуском або внесенням змін до будь-якої програми фізичної підготовки 
за допомогою годинника, обов’язково зверніться за консультацією до лікаря. 
Будьте уважні та обережні під час виконанні фізичних вправ. Негайно зупиніться, 
якщо відчуваєте біль, слабкість, запаморочення, виснаження або утруднене 
дихання. Вирішуючи виконувати фізичні вправи, ви розумієте всі пов’язані з цим 
ризики, включаючи ризик отримання травм. Якщо у вас є захворювання, на які, 
на вашу думку, може впливати годинник (наприклад, судоми, непритомність, 
перенапруження очей, головний біль), перед початком використання годинника 
обов’язково проконсультуйтеся з лікарем.

У деяких людей можуть виникати шкірні реакції на матеріали, що використову-
ються в ювелірних виробах, годинниках та інших предметах, що знаходяться в 
постійному контакті зі шкірою. Це може бути пов’язано з алергіями, факторами 
навколишнього середовища, тривалим впливом подразнюючих речовин, таких 
як мило тощо. Якщо ви маєте алергію або підвищену чутливість, у вас з більшою 
ймовірністю може з’явитися подразнення на шкірі від контакту з будь-яким аксесу-
аром. Якщо ви знаєте, що ваша шкіра має підвищену чутливість, вжийте спеціаль-
них запобіжних заходів при носінні годинника. Ймовірність появи подразнення 
при носінні годинника також збільшиться, якщо ви занадто сильно затягнете 
ремінець. Періодично знімайте годинник, щоб шкіра відпочила. Слідкуйте, щоб 
ремінець годинника залишався сухим і чистим, це також знизить ймовірність 
подразнення шкіри. Матеріали, з яких виготовлено годинник та ремінці, відповіда-
ють стандартам, встановленим для ювелірних виробів у США. Комісією з безпеки 
товарів споживання США, чинним європейським нормам та іншим міжнародним 
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стандартам. У разі появи почервоніння, набряку, свербежу або будь-якого іншого 
симптому подразнення чи дискомфорту на шкірі навколо або під годинником 
негайно зніміть годинник і, перш ніж знову вдягти його, проконсультуйтеся з 
лікарем. Продовження використання TAG Heuer Connected навіть після зменшення 
симптомів може спричинити повторне або сильніше подразнення. 

Тривалий контакт шкіри з перегрітими поверхнями може спричинити травми 
(або дискомфорт). Зніміть годинник з зап’ястя, якщо він нагрівається занадто 
сильно і створює дискомфорт.

Поставтеся до цієї рекомендації з особливою увагою, якщо у вас спостерігається 
зниження чутливості до високих температур. 

Годинник містить компоненти, які можуть впливати на електронні медичні 
пристрої. Якщо ви використовуєте електронні медичні пристрої, ознайомтеся 
з інформацією в розділі 3a нижче.

B.	 Основні характеристики годинника
Годинник має модулі Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC та датчик серцебиття. Він також 
оснащений датчиком PPG для моніторингу частоти серцевих скорочень і вимірю-
вання SpO2 для визначення рівня кисню в крові. Крім того, датчик освітленості та 
міжмодульність дозволяють користувачам налаштовувати годинник, замінюючи 
такі деталі, як ремінець, додатковими аксесуарами.

Пристрій не призначений для використання в медичних цілях. Ваш годинник 
сполучено з додатком TAG Heuer Connected. Ця програма доступна на сумісних 
смартфонах з операційною системою Android 13.0+ з підтримкою Google Mobile 
Services (за винятком версії Go та телефонів без Google Play) або iOS 18.0+. У 
майбутньому ця сумісність може бути змінена, будь ласка, відвідайте сторінку 
додатку в App Store або Google Play, щоб перевірити мінімально необхідну вер-
сію. Зверніть увагу, що деякі смартфони під управлінням Android з попередньо 
встановленою китайською мовою можуть бути несумісними. Підтримувані функції 
та програми можуть відрізнятися залежно від платформи та країни, сумісність 
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може змінюватися та бути доступною лише певними мовами. Якщо ви не впев-
нені в сумісності вашого пристрою або хочете отримати додаткову інформацію, 
зверніться до нас за наступним посиланням tagheuer.com/contact.

Крім цього, для використання годинника потрібні аксесуари для заряджання, 
що входять до комплекту постачання (див. упаковку виробу). До комплекту 
постачання годинника входять наступні аксесуари: кабель USB та док-станція 
для заряджання. Нижче наведені вказівки щодо використання годинника та 
аксесуарів для заряджання.

1. 	 Робочі характеристики та експлуатація
Для оптимальної роботи датчика вимірювання пульсу годинник і ремінець мають 
щільно прилягати до зап’ястя. Якщо ви бажаєте виміряти пульс під час занять 
спортом, не рекомендується використовувати сталевий браслет, оскільки його 
складно правильно розмістити на зап’ясті. Під час плавання пульсометр вими-
кається, оскільки вода перешкоджає його роботі.

Щоб вимкнути радіо годинника (Bluetooth, Wi-Fi), виконайте наступні дії:
•	 якщо екран затемнюється, доторкніться до нього для виходу з режиму 

очікування,
•	 Перейдіть в меню «Налаштування»,
•	 Прокрутіть вниз і виберіть меню Wi-Fi або Bluetooth,
•	 Торкніться маленької піктограми (перемикача) поруч з Wi-Fi або Bluetooth, щоб 

вимкнути або відключити їх.

Заважайте на те, що фактичний час автономної роботи залежить від багатьох фак-
торів, зокрема додатків, які використовуються, кількості сповіщень, налаштувань 
пристрою, кількості циклів зарядки, яскравості екрана, використання Wi-Fi. Літієві 
батареї, подібні до тієї, що міститься в годиннику TAG Heuer Connected Watch, 
повинні підтримувати мінімальний рівень напруги для забезпечення безпечних 
умов експлуатації. Акумулятор містить внутрішню схему захисту, яка запобігає 
зарядці, якщо напруга акумулятора падає до небезпечного рівня. Щоб цього не 
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сталося, заряджайте годинник кожні 12 місяців, а перед тривалим зберіганням 
заряджайте його до рівня вище 80%.

C.	 Важливі заходи безпеки
Зверніть увагу, що недотримання наступних вказівок може призвести до збоїв у 
роботі або становити небезпеку для користувача та/або спричинити відмову чи 
скорочення обсягу міжнародної обмеженої гарантії.

1. 	 Безпечне використання годинника та аксесуарів до нього
a. 	 Безпека вашого годинника
(i)	 Загальна інформація
Щоб уникнути пошкодження деталей, не використовуйте і не зберігайте зарядний 
пристрій годинника і його аксесуари у брудних, запорошених місцях.

Не намагайтеся відкрити корпус годинника. Некваліфіковане поводження з го-
динником може призвести до його пошкодження та анулювання Міжнародної 
обмеженої гарантії.

Не кидайте годинник та не вдаряйте по ньому. Не ставте на нього важкі предмети.

Не допускайте контакту дисплея з гострими предметами. Не натискайте на 
дисплей занадто сильно. Грубе поводження може призвести до пошкодження 
внутрішніх мікросхем.

Не використовуйте агресивні хімікати, розчинники та висококонцентровані очисні 
засоби для очищення годинника. Не вимірюйте тиск годинником, у разі будь-яких 
сумнівів, будь ласка, зверніться до служби підтримки клієнтів.

Якщо годинник або будь-які з його аксесуарів не працюють належним чином, 
зверніться до найближчого сервісного центру. 

(ii)	Вплив рідин
Годинник має водонепроникність до 50 м / 5ATM. Це означає, що ви можете носити 
годинник і користуватися ним під час занять водними видами спорту або під 
дощем. Проте не слід вдягати годинник при зануренні під воду на велику глибину 
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або при пересуванні у воді з високою швидкістю, наприклад під час підводного 
плавання з аквалангом та занять воднолижним спортом. 

Після контакту з солоною або хлорованою водою обов’язково очистіть годинник, 
обполосніть прісною водою і насухо витріть м’якою безворсовою тканиною.

Якщо ви пітнієте при носінні годинника або він намокає (навіть у прісній воді), 
завжди ретельно витирайте його, перш ніж класти на зарядну станцію. Майте 
на увазі, що ремінці, відмінні від металевих, гумових або тканинних (наприклад, 
шкіряні), а також будь-які зарядні аксесуари не є водонепроникними і можуть 
спричинити естетичні пошкодження в разі контакту з водою, оскільки вони не 
призначені для цього.

Щоб запобігти пошкодженню годинника, уникайте наступних дій (вони можуть 
негативно вплинути на водонепроникність годинника і стати причиною косме-
тичних дефектів):
•	 Не допускайте контакту годинника з милом, миючими засобами, кислотами або 

продуктами, що містять кислоту, а також будь-якими іншими рідинами, крім 
води, такими як парфуми, засоби від комах, лосьйони, сонцезахисний крем, 
масла, засоби для зняття клею, фарба для волосся або розчинники;

•	 Падіння годинника або удари по ньому.
•	 Експлуатація годинника у воді під тиском або у воді на високій швидкості, 

наприклад, під час дайвінгу та серфінгу.
•	 Носіння годинника в сауні або парній.

Зверніть увагу, що сенсорний екран та інші функції можуть бути неактивними до 
висихання годинника. Не користуйтеся годинником, якщо він або ваші руки вологі.

Виконуйте ці вказівки щодо використання Годинника, щоб уникнути порушення 
умов міжнародної обмеженої гарантії.

(iii) Використання кнопок, екранної кнопки управління, роз’ємів і портів
Ніколи не застосовуйте силу при натисканні на кнопки на годиннику або 
приєднанні роз’єму зарядного блоку до порту, тому що це може спричинити 
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пошкодження, які не включені в міжнародну обмежену гарантію. Якщо роз’єм не 
приєднується до порту досить легко, це означає, що, можливо, вони не підходять 
один до одного. Перевірте, чи немає механічних перешкод та чи підходить роз’єм 
і чи правильно він розташований відносно порту.

У деяких випадках характер використання кабелів може впливати на зношування 
і пошкодження. Якщо при приєднанні кабелю до зарядного блоку він постійно 
згинатиметься в одному місці, це може зробити його крихким і чутливим до 
механічних впливів, як будь-який інший кабель або металевий дріт. Намагайтеся 
згинати кабель не під гострим кутом, а плавною петлею. Регулярно перевіряйте 
кабель і роз’єм на відсутність вигинів, зламів, розривів та інших пошкоджень. 
У разі виявлення таких ушкоджень кабель більше не можна використовувати. 

b.	 Безпека людей навколо вас
(i)	 Захист дітей
Годинник і аксесуари становлять небезпеку удушення для дітей, тому їх слід 
зберігати в недоступному для дітей місці.

(ii)	Безпека при водінні автомобіля і під час іншої діяльності
Не використовуйте годинник під час керування автомобілем. 

Ви берете на себе повну відповідальність за використання GPS годинника і 
пов’язані з цим ризики.

Радіочастотні сигнали можуть впливати на електронні системи автомобілів, якщо 
вони встановлені або екрановані неналежним чином. Дізнайтеся у виробника 
або його представника, чи стосується це вашого автомобіля. У разі додаткового 
встановлення будь-якого обладнання на автомобіль необхідно також отримати 
консультацію виробника цього обладнання щодо впливу радіочастотних сигналів.

Не використовуйте годинник під час будь-якої діяльності, яка потребує вашої 
повної уваги. Нехтування ризиками, пов’язаними з іншими учасниками руху 
(транспортними засобами або пішоходами), може стати причиною серйозних 
травм, майнових збитків і навіть смерті. 
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При використанні годинника завжди керуйтеся здоровим глуздом. 

2.	 Електрична безпека
a.	 Аксесуари
Використовуйте тільки аксесуари з упаковки (зарядну док-станцію і кабель TAG 
Heuer). Використання будь-яких аксесуарів, не призначених спеціально для ва-
шого годинника, може призвести до анулювання будь-якої ліцензії або гарантії 
(включаючи Міжнародну обмежену гарантію), що застосовується до вашого 
пристрою, а також може зробити годинник непрацездатним або небезпечним. 

b.	 Аксесуари для заряджання
До комплекту годинника входять такі аксесуари для заряджання: USB-кабель, 
док-станція для заряджання.

Використовуйте для заряджання годинника лише сертифіковані TAG Heuer ак-
сесуари для заряджання. 

Коли зарядний блок не використовується, від’єднуйте його від джерела живлення.

Під час заряджання годинника і його аксесуари для заряджання мають знаходи-
тися в добре провітрюваному приміщенні.

Використовуйте тільки аксесуари, що надаються компанією TAG Heuer, оскільки 
ми не можемо гарантувати, що аксесуари сторонніх виробників не пошкодять 
ваш годинник. Перед використанням будь-якого аксесуару для заряджання 
переконайтеся, що напруга джерела живлення відповідає напрузі схвалених 
аксесуарів для заряджання.

Не допускайте перевантаження розетки, подовжувачів і розгалужувачів, оскільки 
це може призвести до займання або ураження електричним струмом. Щоб змен-
шити ризик пошкодження шнура або настінного зарядного блоку, при від’єднанні 
зарядного пристрою від розетки або розгалужувача тягніть не за кабель, а за 
зарядний блок.

Використання пошкоджених аксесуарів для заряджання годинника, заряджання 
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у вологому середовищі або поводження з аксесуарами мокрими руками може 
призвести до пожежі, ураження електричним струмом, травми або пошкодження 
користувача, годинника чи іншого майна. Перед початком заряджання обов’яз-
ково переконайтесь, що годинник (включаючи зарядні контакти на задній панелі 
годинника) і аксесуари для заряджання сухі. При використанні аксесуари для за-
ряджання годинника перед тим, як під’єднати адаптер до розетки, переконайтеся, 
що роз’єм USB щільно вставлений в адаптер. Годинник не можна заряджати поруч 
з меблями, які можуть загорітись у разі перегрівання акумулятора (наприклад, 
дивани, книжкові полиці тощо). Уникайте тривалого контакту роз’єму зі шкірою 
при під’єднанні кабелю до джерела живлення, оскільки це може викликати дис-
комфорт або навіть травму. Не сидіть і не лежіть на роз’ємі. 

А також:
•	 Слідкуйте за тим, щоб під час заряджання на зарядний блок не потрапила вода; 

це може спричинити пошкодження зарядного блоку і смарт-годинника.
•	 Будьте обережні при приєднанні кабелю USB до зарядного блоку. Підключення 

не в тому напрямку і застосування надмірної сили може стати причиною по-
шкодження зарядного блоку.

•	 Не рекомендується заряджати годинник в місці, де на нього може потрапляти 
пряме сонячне проміння, тому що це може стати причиною перегрівання. 

•	 Завжди використовуйте джерело живлення USB для заряджання годинника.
•	 На циферблаті годинника відображатиметься символ зарядки, який показує 

поточний рівень заряду батареї у відсотках.
•	 Рекомендується знімати смарт-годинник з зарядного блоку лише після повного 

заряджання.
•	 Фактичний час автономної роботи залежить від багатьох факторів, зокрема 

додатків, які використовуються, кількості сповіщень, налаштувань пристрою, 
кількості циклів зарядки, яскравості екрана, використання Wi-Fi.

•	 Див. розділ «Часті питання» на веб-сайті TAG Heuer: faq.tagheuer.com
•	 Зарядний блок містить невеликий магніт, призначений для забезпечення пра-

вильного положення і фіксації смарт-годинника на блоці. 
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c.	 Безпека при поводженні з акумулятором
Ваш годинник містить вбудовану літій-іонну полімерну батарею, яку можна замі-
нити тільки в TAG Heuer. Не намагайтеся замінити акумулятор (інформацію про 
утилізацію акумулятора див. у розділі «Технічне обслуговування та утилізація» 
(параграф D-4) нижче). 

У будь-якому разі: 
•	 Тримайте годинник подалі від відкритого вогню та інших джерел тепла, таких 

як гарячі поверхні плит, печей, обігрівачів тощо, оскільки це може спричинити 
пожежу або вибух.

•	 Не допускайте потрапляння годинника у вогонь.
•	 Ніколи не встановлюйте годинник у пошкоджений зарядний пристрій. 
•	 Не залишайте годинник у місцях з дуже високою або низькою температурою.
•	 Зберігайте годинник таким чином, щоб контакти не могли бути замкнуті іншими 

металевими предметами, наприклад, голками або скріпками. 
•	 Якщо годинник став незвичайно теплим, деформувався або отримав механічні 

пошкодження, не продовжуйте його використовувати, а утилізуйте екологічно 
безпечним способом.

3.	 Взаємодія з довкіллям
a.	 Магнітні характеристики і вплив на електронне обладнання
Як і будь-який радіопередавальний пристрій, ваш годинник може створювати 
перешкоди для іншої електроніки.

Вимикайте пристрій в літаках або в місцях, де це необхідно (наприклад, у лікар-
нях, на заправках).

Обов’язково стежте за тим, щоб смарт-годинник використовувався лише там, 
тоді і так, як це дозволено.

Зокрема, годинник може впливати на функціонування кардіостимуляторів, дефі-
бриляторів та інших медичних пристроїв. Слідкуйте за тим, щоб годинник і аксе-
суари перебували на безпечній відстані від медичних пристроїв. Для отримання 
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інформації, що стосується конкретного медичного пристрою, зверніться до лікаря 
або виробника цього пристрою. Негайно припиніть використовувати годинник 
та аксесуари для заряджання, якщо у Вас виникнуть підозри, що вони негативно 
впливають на функціонування кардіостимулятора, дефібрилятора або іншого 
медичного пристрою.

Не зберігайте магнітні картки-ключі та кредитні картки поряд з годинником. 

b.	 Небезпечні зони
Заряджання або використання годинника в потенційно вибухонебезпечному 
середовищі, наприклад, у присутності легкозаймистих хімічних речовин, парів 
або дрібних частинок (наприклад, зерна, пилу, металевих порошків), може бути 
небезпечним. Дотримуйтесь усіх вказівок та інструкцій. 

c.	 Використання функції визначення геолокації
Функції Глобальної навігаційної супутникової системи (GNSS), такі як глобальна 
система позиціонування (GPS), можуть працювати з перебоями, якщо поруч 
знаходяться пристрої, що використовують широкосмугову інформаційну мережу.

d.	 Температура експлуатації та зберігання
Забороняється використовувати або зберігати годинник і зарядний пристрій за 
температури нижче -20 °C (-4 °F) і вище 50 °C (122 °F), а також заряджати акумулятор 
за температури нижче 0 °C (32°F) і вище 45 °C (113 °F).

Зберігання або експлуатація годинника за межами вказаного діапазону темпе-
ратур може призвести до пошкодження та скорочення терміну служби батареї. 
Уникайте впливу на годинник значних перепадів температури і вологості. Якщо 
внутрішня температура годинника перевищує нормальну температуру експлуата-
ції (наприклад, при знаходженні в нагрітому автомобілі або під прямим сонячним 
промінням протягом тривалого часу), Ви можете помітити такі відхилення, які 
вказують на спробу системи відрегулювати внутрішню температуру:
•	 Заряджання може сповільнитися або припинитися;
•	 Дисплей може затемнитися;
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•	 Передача даних може бути призупинена або відкладена.

Годинник та аксесуари нагріваються при приєднанні до джерела живлення. 
Наприклад, поки годинник заряджається або поки аксесуар для заряджання 
під’єднаний до джерела живлення, не лягайте на нього і не накривайте його 
ковдрою і т.п. При заряджанні годинника завжди керуйтеся здоровим глуздом.

d.	 Технічне обслуговування та утилізація
1.	 Очищення
Очистіть годинник за допомогою тканини. Зніміть гумовий або текстильний 
ремінець перед тим, як очистити його водою з невеликою кількістю мила. Ми 
рекомендуємо промити його перед тим, як знову покласти на зарядну док-станцію 
для годинника. Обов’язково очищуйте корпус годинника після контакту з різними 
речовинами, які можуть спричинити появу плям або інших дефектів, такими як 
бруд, пісок, косметика, чорнило, мило, миючі засоби, кислоти або продукти, що 
містять кислоту, а також після контакту з будь-якими рідинами, крім прісної води, 
включаючи ті, які можуть викликати подразнення шкіри: піт, солона вода, мильна 
вода, вода з басейну, парфуми, засоби від комах, лосьйони, засоби для засмаги, 
масла, розчинники, фарби для волосся. Зверніть увагу, що вплив на годинник 
будь-яких рідин, крім води, призведе до анулювання міжнародної обмеженої 
гарантії TAG Heuer. Подробиці див. у розділі вище, присвяченому впливу рідин. 

Після регулярного використання може виникнути знебарвлення поверхні за-
ряджання зарядної станції годинника та компонентів годинника з нержавіючої 
сталі (зокрема, зарядних контактів на задній кришці або металевих браслетів). 
Це може бути результатом корозії, спричиненої невеликою кількістю поту або 
пилу, що накопичилася на компонентах. 

Регулярне очищення поверхні заряджання зарядної станції та компонентів з 
нержавіючої сталі вашого годинника може зменшити або запобігти такій зміні 
кольору та допоможе уникнути пошкодження зарядного пристрою та вашого 
годинника. Для цього протріть поверхню заряджання зарядного пристрою та 
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компоненти годинника з нержавіючої сталі вологою неабразивною тканиною і 
ретельно висушіть їх неабразивною тканиною без ворсу.

Під час очищення зарядної станції завжди від’єднуйте кабель від джерела 
живлення.

Якщо ваш годинник намок або потрапив під вплив поту, перед заряджанням 
очистіть його і ретельно протріть зарядні контакти на задній стороні.

Не використовуйте очисні засоби під час очищення годинника або поверхні 
заряджання зарядної станції.

Виконайте наведені нижче дії, рекомендовані для вашого годинника:
•	 Не очищуйте годинник під час заряджання.
•	 Не сушіть годинник і ремінці за допомогою зовнішніх джерел тепла (наприклад, 

фенів).
•	 Не використовуйте очисні засоби або стиснене повітря для очищення вашого 

годинника.
•	 Не очищуйте косметичними або миючими засобами, такими як вологі серветки.
•	 Не використовуйте агресивні або абразивні засоби для очищення. 
•	 Слідкуйте, щоб ремінець годинника залишався сухим і чистим. Якщо годинник 

потрапив у воду, ретельно витріть його насухо. 

2.	 Ремонт
Не намагайтеся ремонтувати годинник самостійно. Якщо вам потрібна допомога 
в ремонті, завжди звертайтеся до Центру обслуговування клієнтів TAG Heuer. 
Перелік та контактні дані цих центрів див. на сайті tagheuer.com/service/repair-
center.html 

3.	 Інформація та застережні заходи при роботі з вбудованим 
акумулятором

Годинник має вбудовану літій-іонну полімерну акумуляторну батарею, яка не 
підлягає заміні або від’єднанню користувачем. Спроба самостійної заміни або 
виймання батареї, а також будь-яке втручання в роботу годинника призведе до 
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анулювання гарантії та може становити загрозу безпеці. У разі виникнення будь-
яких питань або проблем, пов’язаних з акумулятором, звертайтеся до служби 
підтримки TAG Heuer.

4.	 Утилізація електричного та електронного обладнання і акумуляторів

Годинник, його аксесуари та акумулятор містять небезпечні речовини. 
Тож їх не можна утилізувати разом з побутовим сміттям.
Процес утилізації таких відходів регулюється місцевим законодавством. Зокрема, 
якщо годинник та аксесуари були випущені на ринок після 13 серпня 2005 року, то 
на території Європейського Союзу вони підпадають під дію Директиви 2012/19/
ЄС про утилізацію відпрацьованого електричного та електронного обладнання 
(WEEE); Крім цього, на акумулятори, що входять до комплекту годинника, поши-
рюється також дія Директиви 2006/66/ЄС про відпрацьовані батареї та акуму-
лятори. Символи перекресленого контейнера на коліщатках вказують на те, 
що годинник, акумулятор і аксесуари до нього підпадають під дію цих правил.

 Належна утилізація старого обладнання, акумуляторів і батарей допоможе 
уникнути потенційних негативних наслідків для навколишнього середовища, 
здоров’я людей і тварин. Правильно утилізуючи, переробляючи або повторно 
використовуючи старе обладнання, Ви робите важливий внесок в захист навко-
лишнього середовища.

Для отримання додаткової інформації про утилізацію відпрацьованого елек-
тричного або електронного обладнання, акумуляторів і батарей звертайтеся: 
•	 В муніципальні органи;
•	 В компанії з утилізації відходів
•	 В магазин, де придбали виріб 
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Залежно від місцевого законодавства споживачі можуть або зобов’язані за за-
коном повертати електричні чи електронні пристрої після закінчення терміну 
служби в громадські пункти прийому, спеціально організовані з цією метою, 
або в точки продажу. Конкретні умови закріплені в національних законах від-
повідної країни.

Вплив радіовипромінювання і питомий коефіцієнт поглинання 
випромінювання
Цей виріб є одночасно передавачем і приймачем радіохвиль, що вико-
ристовують внутрішню антену для передачі та прийому радіосигналів (ра-
діовипромінювання) низького рівня в рамках обміну даними. При роботі з 
повною вихідною потужністю радіовипромінювання, що виробляється пристроєм, 
знаходиться в межах допустимої норми за умови, що використовуються сертифі-
ковані аксесуари TAG Heuer. Для забезпечення відповідності цій нормі пристрій 
не можна використовуватися в інших конфігураціях.

Не можна розміщувати пристрій поруч і експлуатувати в поєднанні з іншими 
передавачами або антенами.

Годинник відповідає вимогам Європейського Союзу, США і Канади щодо впливу 
радіовипромінювання. Він сконструйований і розроблений таким чином, щоб, 
за умови експлуатації відповідно до цих вказівок, виключити перевищення гра-
ничних норм при впливі радіовипромінювання, встановлених Федеральною 
комісією зі зв’язку (FCC) при уряді США, Міністерством промисловості Канади 
при уряді Канади і урядом Франції та рекомендованих до використання Радою 
Європейського Союзу з метою забезпечення безпеки всіх людей незалежно від 
віку і стану здоров’я. 

Норма впливу радіовипромінювання від електричних пристроїв вимі-
рюється в одиницях, відомих як питомий коефіцієнт поглинання випро-
мінювання (SAR). Випробування на SAR проводяться в стандартних робочих 
положеннях за максимально допустимої потужності передачі для всіх тестованих 
діапазонів частот.
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Пам’ятайте:
•	 США і Канаді використовуються наступні гранично допустимі значення: 1,6 Вт/кг 

(в середньому на 1 грам тканини) для голови, шиї і тіла; 2,0 Вт/кг (в середньому 
на 10 грамів тканини) для кінцівок;

•	 в Європейському Союзі використовуються наступні рекомендовані граничні 
значення SAR: 1,6 Вт/кг (в середньому на 10 грамів тканини) для голови, шиї і 
тіла; 2,0 Вт/кг (в середньому на 10 грамів тканини) для кінцівок (законодавчі 
вимоги у Франції).

Граничне значення SAR, рекомендоване міжнародною комісією із захисту від 
неіонізуючого випромінювання (ICNIRP), становить 2 Вт/кг.

Крім цього, граничне значення SAR для населення країн/регіонів, що використо-
вують граничну норму SAR відповідно до рекомендацій Інституту інженерів з 
електротехніки та електроніки (ІІЕЕ), включаючи США, становить в середньому 
1,6 Вт/кг на один (1) грам людських тканин.

Значення SAR для вашого годинника дивіться в частині III: Нормативна інформація. 

ЧАСТИНА II: МІЖНАРОДНА ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ
На годинник («Виріб») та аксесуари поширюється міжнародна обмежена гарантія 
(«Гарантія») TAG HEUER - Підрозділ концерну LVMH Swiss Manufactures SA, 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Швейцарія, яка покриває 
будь-який виробничий дефект відповідно до наведених нижче умов. В рамках 
Гарантії «аксесуари» означає аксесуари, що входять в упаковку вашого Виробу 
(наприклад, настільний зарядний пристрій, USB-кабель та ремінці). Аксесуари не 
є водостійкими за виключенням гумових ремінців, текстильних ремінців та ста-
левих браслетів. Гарантія діє протягом двох років з дати покупки вашого Виробу 
та одного року з дати покупки аксесуарів. Умови, обмеження та виключення 
поширюються як на Виріб, так і на аксесуари.

Що охоплює гарантія?
У рамках цієї Гарантії компанія TAG Heuer зобов’язується безкоштовно виконувати 
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ремонт і усувати будь-які несправності, пов’язані з функціонуванням Виробу або 
аксесуарів, якщо вони стали результатом виробничого дефекту. Компанія TAG 
Heuer може на свій розсуд здійснити заміну аксесуарів або Виробу або повер-
нення витрачених коштів на Виріб або аксесуари. Ця гарантія є дійсною лише в 
офіційних сервісних центрах TAG Heuer (список сервісних центрів і контактну 
інформацію див. за посиланням tagheuer.com/service/repair-center.html).

Гарантія поширюється на всі функціональні дефекти, що виникли під час нор-
мального використання Виробу та аксесуари відповідно до технічних характе-
ристик виробу та аксесуарів і вказівок з експлуатації, а також будь-які косметичні 
дефекти або дефекти деталей виробу, які явно є результатом недостатньої якості 
деталей або неправильної збірки, виконаної компанією TAG Heuer. Це можуть 
бути, наприклад, проблеми з увімкненням/вимкненням заряджання, проблеми 
із заряджанням, несправність дисплея, неможливість використання функцій або 
програм Виробу через виробничий дефект. 

Що не охоплює гарантія?
Гарантія не поширюється на:
-	 Пошкодження, що виникли в результаті обслуговування виробу в будь-якому 

іншому місці, крім офіційного сервісного центру TAG Heuer 
-	 Функціональні дефекти, які не виникають під час нормального використання 

Виробу та його аксесуарів відповідно до їхніх технічних характеристик та вка-
зівок з експлуатації

-	 Будь-які косметичні дефекти або дефекти деталей Виробу, які явно не є резуль-
татом недостатньої якості деталей або неправильної збірки;

-	 Екран;
-	 Акумулятори, якщо тільки несправність не виникла через дефект матеріалів 

або виготовлення
-	 Пошкодження корпусу або обладнання через вологу, яка могла потрапити до 

вашого Виробу внаслідок неправильного поводження з ним; 
-	 Неналежне або неадекватне використання вашого Виробу або аксесуарів, 

зокрема:



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 157

•	 Ви або неуповноважена особа відкрила Виріб;
•	 Виріб підключено до аксесуарів, не схвалених TAG Heuer;
•	 Виріб був пошкоджений або використовувався всупереч рекомендованим 

рекомендаціям з використання, наприклад, неправильне підключення до 
мережі, вплив надмірної напруги або електричних розрядів, значні удари, 
падіння або ненормальне механічне навантаження, що призвело до пошко-
дження корпусу або електронних компонентів Виробу;

•	 Виріб має естетичні або функціональні пошкодження внаслідок неправиль-
ного використання аксесуарів, що не заряджаються, під час виконання збірки 
або гравіювання, яке не було виконано компанією TAG Heuer;

•	 Виріб піддавався надмірному впливу рідин (води або інших), косметичних 
засобів або інших хімічних речовин (наявність корозії, підвищеної воло-
гості) або екстремальних екологічних чи кліматичних умов, що не відповідає 
інструкціям щодо використання (включаючи інформацію про безпеку та 
правила експлуатації);

•	 Була спроба модифікації програмного забезпечення Виробу.
-	 Нормальне зношування і процеси старіння вашого виробу та аксесуарів до 

нього внаслідок регулярного використання, в тому числі:
•	 Будь-яке зношування поверхні внаслідок нормального використання, на-

приклад, подряпини на корпусі, ремінці, склі або застібці, потрапляння пилу, 
деградація поверхні або зміна кольору від впливу сонячних променів або 
контакту з хімічними речовинами;

•	 Зниження продуктивності батареї через природне зношення.

Додаткова інформація про специфічні матеріали TAG Heuer
Деякі Вироби мають тонке покриття з золота або карбіду титану, яке чутливе 
до тертя об тверді шорсткі поверхні і може зношуватися з часом. Гарантія не 
поширюється на пошкодження цього покриття внаслідок удару або неправиль-
ного поводження.

Додаткова інформація про операційні системи та програмні застосунки
TAG Heuer не несе відповідальності, якщо оновлення операційної системи, 
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сполучення пристроїв або оновлення програмного забезпечення мобільного 
телефону спричиняють збої в роботі Виробу або його додатків. У межах чинного 
законодавства компанія TAG Heuer не гарантує безперебійну та безпомилкову 
роботу виробу.

На програмні застосунки, розроблені та надані Вам компанією TAG Heuer для 
використання з Виробом, Гарантія не поширюється. Використання Вами про-
грамних застосунків передбачає приймання всіх відповідних положень та умов 
і політики конфіденційності цих застосунків без шкоди для Ваших законних прав. 

Гарантія не поширюється на сторонні програмні додатки, і компанія TAG Heuer не 
несе відповідальності за їх використання або будь-яку шкоду, яку вони можуть 
завдати Годиннику. Ви повинні ознайомитися з умовами та положеннями сто-
ронніх розробників перед використанням їхнього програмного забезпечення.

Додаткова інформація про датчики і їх призначення
Годинник має датчики, які відстежують активність і генерують різні показники 
(наприклад, відстань, калорії, місцезнаходження, частоту серцебиття). Будь-які 
показники і дані, згенеровані або розраховані при використанні Виробу або його 
застосунків, мають лише інформаційний та розважальний характер. Ці показники 
носять виключно інформаційний характер і не повинні використовуватися там, де 
потрібні точні дані. Ми не гарантуємо їхню точність. Зверніть увагу, що, додатково 
до вищесказаного, носіння годинника зі сталевим браслетом знижує точність 
показників датчика частоти серцевого ритму.

Годинник не є медичним пристроєм і не повинен використовуватися для діа-
гностики, лікування або профілактики захворювань. Точність годинника не є 
еквівалентною точності медичних приладів або наукових вимірювальних при-
ладів. Проконсультуйтеся з лікарем перед використанням годинника, якщо у вас 
є захворювання, і завжди консультуйтеся з лікарем перед початком або зміною 
будь-якої програми тренувань.

Як скористатися перевагами гарантії?
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Щоб скористатися Гарантією, необхідно виконати наступні умови:
•	 Міжнародний гарантійний талон, що міститься в брошурі «Інструкції та 

гарантія», повинен додаватися до годинника, коли він надсилається в 
ремонт, і повинен бути активований електронним способом уповноваже-
ним продавцем TAG Heuer (або повинен бути датований і підписаний ним, 
якщо на момент покупки електронна система активації була недоступна); 
-Компанія TAG Heuer не виконує гарантійні зобов’язання без дійсного міжнарод-
ного гарантійного талона, який був належним чином активований, датований 
і підписаний при покупці;

•	 TAG Heuer не виконує гарантійні зобов’язання без дійсного міжнародного 
гарантійного талона, який був належним чином активований, датований і під-
писаний при покупці; і

•	 Серійний номер, вигравіруваний на корпусі, повинен ідеально читатися, і 
жодна частина оригінальної задньої панелі корпусу або оригінального серій-
ного номера не повинна бути видалена, модифікована, ушкоджена, змінена, 
замінена, стерта, деформована або не читатися.

У разі недотримання будь-якої з наведених вище умов Гарантія анулюється.

Загальні умови та обмеження
Ця гарантія дійсна в країнах, де виріб розповсюджується компанією TAG Heuer та 
її уповноваженими дилерами. Компанія TAG Heuer та її офіційні сервісні центри 
мають право на власний розсуд вирішувати питання щодо ремонту, заміни виробів 
TAG Heuer або відшкодування коштів в рамках цієї гарантії. 

Будь ласка, зверніться до служби підтримки для обслуговування Виробу. 

Для того, щоб гарантія поширювалася (відповідно до місцевого законодавства), 
Виріб необхідно повернути разом з оригінальним акумулятором і зарядним 
пристроєм.

Незважаючи на вищевикладене, гарантія не охоплює і в межах, дозволених за-
конодавством, TAG Heuer прямо відмовляється від будь-якої гарантії, явної або 
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неявної, придатності для виконання специфічних завдань. Компанія TAG Heuer не 
бере на себе відповідальність за будь-які випадкові, спеціальні, побічні, типові або 
штрафні збитки в тій мірі, в якій це допускається національним законодавством.

Ваші законні права
- Загальна інформація
Ця Гарантія надає права відмінні від законодавчих прав, передбачених законом 
про захист прав споживачів, які можуть бути доступні Вам залежно від країни, 
де Ви придбали Ваш Виріб та приладдя. Гарантія не виключає, не змінює та не 
зменшує ці законодавчі права. Для кращого розуміння ваших законних прав 
Вам слід ознайомитися з законами вашої країни, в тому числі щодо відповідності 
товарів договору купівлі-продажу. 

ЧАСТИНА III: НОРМАТИВНА ІНФОРМАЦІЯ
Важливо: Користувачі можуть отримати доступ до меню Е-мітки в годиннику на-
ступним чином: Перейдіть до: Налаштування > Загальна інформація > Сертифікати 
– для перегляду необхідних позначок та сертифікатів, що вимагаються в певних 
країнах. 

Інформація електронної етикетки запрограмована ліцензіатом. Користувач не 
може внести зміни в інформацію електронної етикетки.

Назва моделі пристрою: SBT8A.
Виробник: 
TAG Heuer - підрозділ концерну LVMH Swiss Manufactures SA
Дата виготовлення: Дивіться на упаковці годинника 
Виготовлено в Китаї

Виготовлено для Apple
Використання значка «Виготовлено для Apple» означає, що аксесуар був розро-
блений спеціально для підключення до iPhone і був сертифікований розробни-
ком на відповідність стандартам продуктивності Apple. Компанія Apple не несе 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 161

відповідальності за роботу цього пристрою або його відповідність стандартам 
безпеки та регуляторним нормам.

Apple та iPhone є товарними знаками компанії Apple Inc., зареєстрованими в 
США та інших країнах і регіонах.

Товарний знак і логотип Bluetooth є зареєстрованими товарними знаками, які 
належать компанії Bluetooth SIG, Inc., будь-яке використання таких знаків ком-
панією TAG HEUER здійснюється за ліцензією. Інші товарні знаки та торгові назви 
належать відповідним власникам.

Додаткову юридичну інформацію про годинник можна знайти в налаштуваннях 
годинника або на його упаковці.

Характеристики радіовипромінювання годинника

Діапазон частот Максимальна потужність 
випромінювання (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 МГц) 4,4 дБм

2.4G Wi-Fi (2412-2472 МГц) 6,8 дБм

5G Wi-Fi (5150-5250 МГц) 10,9 дБм

5G Wi-Fi (5250-5350 МГц) 12,4 дБм

5G Wi-Fi (5470-5725 МГц) 13,6 дБм

5G Wi-Fi (5725-5850 МГц) 11,7 дБм

NFC (13,56 МГц) нижче 42 дБu А/м на відстані 10 м
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SAR
Найвище значення показника SAR для вашого годинника (на максимально мож-
ливому рівні потужності пристрою) при тестуванні для використання на зап’ясті 
становило FCC SAR 0,31 Вт/кг, EU SAR - 0,233 Вт/кг. 

Європа

Декларація про відповідність 
Цим документом компанія TAG HEUER, підрозділ концерну LVMH Swiss 
Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS 
- ШВЕЙЦАРІЯ, заявляє, що годинник TAG Heuer Connected Watch SBT8A як раді-
отехнічне обладнання та аксесуари для заряджання відповідають наступним 
директивам 2014/53/EU. Повний текст декларації відповідності ЄС доступний 
на сайті tagheuer.com/downloads.html.

Україна



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 163

ЧАСТИНА IV: КОНТАКТНІ ДАНІ ТА ЦЕНТРИ ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ 
TAG HEUER

КОНТАКТНІ ДАНІ
TAG HEUER, ПІДРОЗДІЛ КОНЦЕРНУ  LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ШВЕЙЦАРІЯ
ТЕЛЕФОН: +41 (0)32 919 8000

ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ
Повний перелік Центрів обслуговування клієнтів можна знайти за посиланням 
tagheuer.com/contact.
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Bruksanvisning og garanti

DEL I INFORMASJON OM SIKKERHET OG HÅNDTERING 164

DEL II INTERNASJONAL BEGRENSET GARANTI 178

DEL III JURIDISK INFORMASJON 183

DEL IV TAG HEUER KONTAKTADRESSE OG 
KUNDESERVICESENTRE

185

I DETTE DOKUMENTET OMTALES PRODUKTET TAG HEUER 
CONNECTED WATCH SOM ”KLOKKEN”.

DEL I: INFORMASJON OM SIKKERHET OG HÅNDTERING
Advarsel! Les de følgende anvisningene før klokken brukes. De inne-
holder viktig sikkerhetsinformasjon og juridisk informasjon. Oppbevar 
bruksanvisningen på et sikkert sted slik at du kan slå opp i den ved 
behov. Sørg for at disse anvisningene følger med hvis produktet gis 
videre.

I.	 Anvisninger om sikkerhet og håndtering
A.	 Beskyttelse av brukerens helse
Som en generell anbefaling er ikke klokken beregnet for bruk der svikt 
ved enheten kan føre til død, personskade eller alvorlig miljøskade.

Hvis du har spørsmål om det kjemiske innholdet i klokken, batteriene 
og/eller tilbehøret, kan du kontakte oss via nettstedet vårt tagheuer.
com eller du kan sende en henvendelse til følgende adresse: TAG 
HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (telefon: +41 
(0)32 919 8000).
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Klokken din og de innebygde applikasjonene er ikke medisinsk utstyr. De 
er ikke konstruert eller beregnet til bruk i forbindelse med diagnostisering 
av sykdommer eller andre tilstander, og heller ikke til helbredelse, lindring, 
behandling eller forebygging av sykdom.

Før du begynner med eller endrer et treningsprogram ved å bruke klok-
ken, må du rådføre deg med fastlegen din. Vær forsiktig og oppmerksom 
under treningen. Slutt øyeblikkelig hvis du får smerter, føler deg kraftløs, 
svimmel, utmattet eller blir kortpustet. Ved å trene er du innforstått med 
alle risikoer treningen medfører, inkludert potensielle personskader. Hvis 
du har sykdommer som du tror kan bli påvirket av klokken (for eksempel 
anfall, besvimelse, overanstrengte øyne eller hodepine), må du kontakte 
fastlegen din før du bruker klokken.

Enkelte kan oppleve hudreaksjoner på bestemte materialer som brukes i 
smykker, klokker og andre gjenstander man har på seg og som er i lang-
varig kontakt med huden. Dette kan skyldes allergier, miljøfaktorer, utvidet 
eksponering for irriterende stoffer som såpe, svette eller andre årsaker. Det 
er mer sannsynlig av du opplever irritasjon fra apparater du har på deg, 
dersom du lider av allergier eller annen overfølsomhet. Hvis du vet at du 
har overfølsom hud, må du være ekstra forsiktig når du bruker klokken. Det 
er mer sannsynlig at du opplever irritasjon av klokken hvis du har den for 
stramt på. Ta av klokken nå og da for å la huden puste. Hold klokkeremmen 
ren og tørr. Det vil redusere faren for hudirritasjon. Materialene i klokken og 
klokkeremmen oppfyller standardene for smykker i U.S. Consumer Product 
Safety Commission, gjeldende EU-forskrifter og andre internasjonale nor-
mer. Ved rødhet, opphovning, kløe eller annen irritasjon eller ubehag på 
huden rundt eller under klokken må du ta av deg klokken og rådføre deg 
med fastlegen din før du fortsetter å bruke den. Fortsatt bruk, selv etter at 
symptomene er borte, kan føre til ny eller økt irritasjon. 

Langvarig hudkontakt med unormalt varme overflater kan forårsake 
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personskade (eller ubehag). Ta klokken av håndleddet hvis den blir ube-
hagelig varm.

Du må være spesielt oppmerksom dersom du har en medisinsk lidelse 
som reduserer din evne til å registrere varme på huden. 

Klokken inneholder komponenter som kan forstyrre elektroniske medisinske 
innretninger. Hvis du bruker en elektronisk medisinsk innretning, må du lese 
avsnitt 3a nedenfor.

B.	 De viktigste egenskapene til klokken din
Klokken har wifi, Bluetooth, GPS, NFC og en pulssensor. Den har også en 
PPG-sensor for pulsovervåking og SpO2-måling for oksygeninnhold i blodet. 
I tillegg gir en omgivelseslyssensor og modulsystemer brukerne mulighet 
til å tilpasse klokken ved å bytte ut deler som remmen med deler som 
tilbys som tilbehør.

Den er ikke beregnet brukt som en medisinsk innretning. Klokken sammen-
kobles med TAG Heuer Connected-applikasjonen. Denne applikasjonen er 
tilgjengelig på kompatible smarttelefoner med Android 13.0+ med støttede 
Google-mobiltjenester (unntatt Go-utgaven og telefoner uten Google Play) 
eller iOS 18.0+. Denne kompatibiliteten kan bli endret i fremtiden. Se appli-
kasjonssiden i App Store eller Google Play for å kontrollere hvilken versjon 
som kreves som minimum. Merk at det kan hende at enkelte smarttelefoner 
med Android med kinesisk oppsett lastet inn på forhånd ikke er kompatible. 
Støttede funksjoner og apper kan variere avhengig av plattform og land, 
kompatibiliteten kan endres og det kan hende de bare er tilgjengelige på 
visse språk. Hvis du er usikker på om enheten din er kompatibel eller ikke, 
kontakter du oss via lenken tagheuer.com/contact for mer informasjon.

Klokken må brukes sammen med ladetilbehøret som følger med klokken 
(se produktemballasjen). Tilbehøret som følger med klokken din omfatter en 
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USB-kabel og en bordlader. Nærmere opplysninger om bruken av klokken 
og ladetilbehøret finner du nedenfor.

1. 	 Ytelse og håndtering
For at pulssensoren skal fungere optimalt må klokken og remmen festes 
tett til håndleddet. Hvis du vil måle pulsen under sportsaktiviteter, er det 
ikke optimalt å bruke klokken med en stållenke, ettersom den kan være 
vanskelig å stramme ordentlig. Under svømmeaktiviteter er pulsovervåkin-
gen deaktivert, ettersom vannet forstyrrer registreringen.

Slik deaktiverer du klokkens radiofunksjoner (Bluetooth, wifi):
•	 Hvis skjermen din er dimmet, berører du den for å vekke klokken.
•	 Gå til Innstillinger.
•	 Skroll nedover, og velg menyen for wifi eller Bluetooth.
•	 Trykk på det lille ikonet (skift) ved wifi eller Bluetooth for å slå av eller 

deaktivere denne.

Den faktiske batterilevetiden kan variere avhengig av en rekke faktorer, 
blant annet hvilke apper som brukes, antall varsler, enhetsinnstillinger, antall 
ladesykluser, skjermlysstyrke og wifi-bruk. Litiumbatterier, som batteriet i 
TAG Heuer Connected-klokken, bør opprettholde et minste spenningsnivå 
for å sikre trygge bruksforhold. Batteriet har en intern beskyttelseskrets som 
vil hindre lading hvis batterispenningen synker til utrygge nivåer. For å sikre 
at dette ikke skjer, må klokken lades hver 12. måned, og lades til over 80 
% før langvarig lagring.

C.	 Viktige sikkerhetsregler
Vi gjør oppmerksom på at manglende overholdelse av anvisningene 
nedenfor kan føre til feilfunksjon, være farlig for brukeren og/eller redusere 
eller oppheve den internasjonale begrensede garantien.

1. 	 Trygg bruk av klokken og tilbehøret
a. 	Holde klokken din trygg
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(i)	 Generelt
Ikke bruk eller oppbevar klokken og tilbehøret i støvete, skitne omgivelser, 
ettersom det kan skade komponentene.

Ikke prøv å åpne urkassen. Ikke-forskriftsmessig håndtering av klokken 
føre til skader på klokken og fører til at den internasjonale begrensede 
garantien blir ugyldig.

Ikke la klokken falle ned, og ikke slå på den. Ikke plasser tunge gjenstander 
på den.

Ikke bruk skarpe gjenstander på skjermen. Ikke bruk for mye kraft på skjer-
men. Uvøren håndtering kan ødelegge de indre kretsene.

Ikke bruk sterke kjemiske stoffer, rengjøringsmidler eller sterke vaskemidler 
til rengjøring av klokken. Ikke test trykket på klokken hvis du er i tvil. Kontakt 
kundeservice.

Hvis klokken eller noe av tilbehøret ikke fungerer som det skal, må du ta alt 
sammen med deg til nærmeste autoriserte servicesenter. 

(ii)	Eksponering for væske
Klokken er vanntett til 50 m / 5 ATM. Du kan for eksempel bruke klokken 
til aktiviteter på grunt vann som svømming, eller når det regner. Den må 
imidlertid ikke brukes under aktiviteter som medfører at den senkes under 
vannflaten eller utsettes for vann med høy hastighet, for eksempel hvis du 
driver med sportsdykking eller står på vannski. 

Husk å rengjøre og skylle klokken med ferskvann etter at den har vært i 
saltvann eller klorert vann, og tørk den deretter grundig med en ikke-sli-
pende, lofri klut.

Hvis du svetter med klokken på eller klokken blir våt når du bruker den 
(gjelder også ferskvann), må du alltid tørke den grundig før du sette den 
på bordladeren. Vær oppmerksom på at utseendet til remmer eller lenker 
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som ikke er av metall, gummi eller tekstil (som skinn) og ladetilbehør som 
ikke er vanntett, kan bli svekket hvis disse kommer i kontakt med vann, 
ettersom disse ikke er beregnet for dette.

Følgende må også unngås, ettersom det kan skade klokken din (det kan 
særlig påvirke vannbestandigheten og forårsake kosmetiske problemer):
•	 Utsette klokken for såpe, rengjøringsmiddel, syre eller syreholdige mat-

varer, andre væsker enn vann, som parfyme, insektfjerner, lotion, solkrem, 
olje, limfjerner, hårfargingsmiddel eller løsemidler;

•	 Miste klokken på bakken eller utsette den for slag.
•	 Utsette klokken for vann med trykk eller høy hastighet, for eksempel dyk-

king og surfing.
•	 Bruke klokken i badstue eller damprom.

Vær oppmerksom på at berøringsskjermen og andre funksjoner kan bli 
deaktivert midlertidig når klokken er våt. Hvis klokken eller hendene dine 
er våte, må du tørke dem grundig før du håndterer klokken.

Husk å følge bruksanvisningen nøye når du bruker klokken. All bruk som 
ikke er i samsvar med bruksanvisningen vil gjøre den internasjonale be-
grensede garantien ugyldig.

(iii) Bruk av knapper, digital krone, plugger og kontakter
Ikke trykk for hardt på en knapp på klokken eller press en ladeplugg inn i en 
kontakt, da dette kan føre til skade som ikke dekkes av den internasjonale 
begrensede garantien. Hvis pluggen ikke kan stikkes lett inn i kontakten, 
passer de antakelig ikke sammen. Sjekk om det er noen hindringer, og 
kontroller at pluggen passer til kontakten og at du har satt pluggen riktig 
inn i kontakten.

Enkelte bruksmønstre kan bidra til å frynse opp eller brekke ledningene. 
Ledningen som er festet til en lader, kan som alle andre metalltråder og 
ledninger bli slitt eller skjør hvis den alltid bøyes på samme sted. Prøv å 
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legge ledningen i svake buer i stedet for skarpe vinkler. Kontroller ledningen 
og pluggen med hensyn til knekk, brudd, bøying og annen skade. Hvis du 
oppdager slik skade, må du ikke bruke ledningen mer. 

b.	 Sikkerhet for personer i nærheten av deg
(i)	 Beskyttelse av barn
Klokken og tilbehøret utgjør en kvelningsfare for barn og må derfor opp-
bevares utilgjengelig for barn.

(ii)	Trygg kjøring og deltakelse i aktiviteter
Bruk ikke klokken mens du kjører bil. 

Du har det hele og fulle ansvaret for bruken av GPS på klokken og de farene 
bruken representerer.

Radiofrekvenssignaler kan påvirke feilmonterte eller dårlig beskyttede 
elektroniske systemer i motorkjøretøy. Spør kjøretøyprodusenten eller -for-
handleren om dette når det gjelder kjøretøyet ditt. Hvis det er montert ekstra 
utstyr i bilen din, må du også rådføre deg med produsenten av dette utstyret 
når det gjelder radiofrekvenssignaler.

Ikke bruk klokken når du holder på med aktiviteter som krever din fulle opp-
merksomhet. Uoppmerksomhet i trafikken og andre farer som fotgjengere 
utsettes for, kan føre til alvorlig personskade, død eller materielle skader. 

Bruk alltid sunn fornuft når du bruker klokken. 

2.	 Elektrisk sikkerhet
a.	 Tilbehør
Bruk bare tilbehøret som fulgte med i forpakningen (TAG Heuer-bordlader 
og -ledning). Bruk av tilbehør som ikke er spesielt designet for klokken 
din kan føre til at garantien på enheten din (inkludert den internasjonale 
begrensede garantien) ikke gjelder lenger og kan føre til at klokken ikke 
fungerer lenger eller blir utrygg å bruke. 
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b.	 Ladetilbehør
Klokken din er utstyrt med følgende ladetilbehør: USB-kabel, bordlader.
Ved lading av klokken må du bare bruke ladetilbehør fra TAG Heuer. 

Når laderen ikke er i bruk, må du koble den fra strømkilden.

Det er viktig å plassere klokken og tilbehøret som følger med, på et sted 
med god ventilasjon under lading.

Bruk bare tilbehøret fra TAG Heuer, ettersom vi ikke kan sikre at tilbehør 
fra tredjepart ikke vil skade klokken din. Før du bruker ladetilbehør, må 
du kontrollere at spenningen til strømkilden stemmer overens med det 
godkjente ladetilbehøret.

Ikke overbelast strømuttak, skjøteledninger eller stikkontakter, ettersom det 
kan føre til fare for brann eller elektrisk støt. For å redusere faren for skade 
på ledningen eller laderen holder du i laderen og ikke i ledningen når du 
kobler ladetilbehøret fra strømuttaket eller stikkontakten.

Bruk av skadd ladetilbehør for klokken eller lading under fuktige forhold, 
eller håndtering av tilbehør mens hendene dine er våte, kan føre til brann, 
elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, klokken eller andre 
gjenstander. Forviss deg om at klokken (inkludert ladestiftene på baksiden 
av klokken) og ladetilbehøret er helt tørre før du starter ladingen. Når du 
bruker ladetilbehøret for å lade klokken, må du kontrollere at USB-pluggen 
er satt helt inn i adapteren før du kobler adapteren til en stikkontakt. Klokken 
bør ikke lades i nærheten av møbler som lett kan antennes hvis det skulle 
oppstå en overoppheting av batteriet (f.eks. sofaer, bokhyller osv.). Unngå 
langvarig hudkontakt med pluggen når ledningen er satt inn i en strømkilde, 
ettersom dette kan føre til ubehag eller skade. Ikke sov eller sitt på pluggen. 

Tillegg til anvisningene ovenfor:
•	 Ikke utsett laderen for vann når den er i bruk. Det kan føre til svikt på både 

laderen og klokken.
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•	 Koble USB-kabelen forsiktig til ladestasjonen. Hvis du presser kabelen i 
feil retning, kan laderen bli skadet.

•	 Det frarådes å lade klokken på steder der solen skinner rett på klokken, 
da dette kan føre til overoppheting. 

•	 Bruk alltid en USB-strømkilde for å lade klokken din.
•	 Et ladesymbol som viser gjeldende batterilading i prosent vises på skjer-

men på klokken.
•	 Det anbefales at klokken tas ut av laderen når den er fulladet.
•	 Den faktiske batterilevetiden kan variere avhengig av en rekke faktorer, 

blant annet hvilke apper som brukes, antall varsler, enhetsinnstillinger, 
antall ladesykluser, skjermlysstyrke og wifi-bruk.

•	 Se FAQ-delen på TAG Heuers nettsted: faq.tagheuer.com
•	 Laderen inneholder en liten magnet som skal sikre riktig justering og 

festing av klokken til laderen. 

c.	 Batterisikkerhet
Klokken har et innebygd litium-ion-polymerbatteri som bare kan skiftes av 
TAG Heuer. Ikke forsøk å skifte ut produktets batteri (se kapittelet Vedlikehold 
og avfallshåndtering (avsnitt D-4 nedenfor) for informasjon om resirkulering 
av batteriet). 

Og dessuten: 
•	 Ikke eksponer klokken for åpen ild eller andre eksterne varmekilder, som 

varmeplater, koketopper, varmeovner eller stekeovner, da dette kan føre 
til brann eller eksplosjon.

•	 Ikke kast klokken på åpen ild.
•	 Ikke plasser klokken på en lader som er skadet på noen måte. 
•	 Ikke legg klokken fra deg på varme eller kalde steder.
•	 Oppbevar klokken slik at kontaktene ikke kan kortsluttes av andre me-

tallgjenstander, som nåler eller binders. 
•	 Hvis klokken blir uvanlig varm, deformert eller skadet mekanisk, må du 
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ikke fortsette å bruke den, men kassere produktet på en miljøvennlig 
måte.

3.	 Påvirkning fra og av omgivelsene
a.	 Interferens med elektronisk utstyr og magnetiske egenskaper
Som alle andre radiosendere kan klokken din forstyrre annen elektronikk.

Slå av enheten din om bord på fly og på andre steder der det kreves (f.eks. 
på sykehus og bensinstasjoner).

Sørg alltid for at du bare bruker enheten på steder der dette er tillatt, og 
på en lovlig måte.

Klokken kan særlig forstyrre pacemakere, hjertestartere og andre medi-
sinske innretninger. Sørg for tilstrekkelig avstand mellom din medisinske 
innretning og klokken med tilbehør. Spør fastlegen og produsenten av 
den medisinske innretningen når det gjelder nødvendig informasjon om 
din medisinske innretning. Slutt å bruke klokken og tilbehøret hvis du har 
mistanke om at de forstyrrer pacemakeren, hjertestarteren eller andre me-
disinske innretninger.

Hold nøkkelkort og kredittkort på trygg avstand fra klokken med tilbehør. 

b.	 Farlige områder
Lading eller bruk av klokken din på steder med potensielt eksplosiv at-
mosfære, som brennbare kjemikalier, damp eller små partikler (f.eks. korn, 
metallpulver) kan være farlig. Følg alle skilt og instrukser. 

c.	 Geolokaliseringsytelse
Geolokaliseringsfunksjonen Global Navigation Satellite System (GNSS), 
slik som Global Positioning Service (GPS), kan få problemer med ytelsen 
ved bruk i nærheten av enheter som bruker bakkebaserte bredbåndsnett.

d.	 Bruks- og oppbevaringstemperatur
Klokken skal ikke brukes eller oppbevares ved temperaturer under -20 °C 
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(-4 °F) eller over 50 °C (122 °F) og skal ikke lades ved temperaturer under 
0 °C (32 °F) eller over 45 °C (113 °F).

Klokken kan bli skadet og batteriets levetid redusert ved bruk utenfor disse 
temperaturområdene. Unngå å utsette klokken for store endringer i tempe-
ratur eller fuktighet. Hvis den innvendige temperaturen i klokken overskrider 
normal brukstemperatur (for eksempel lang tid i en varm bil eller i direkte 
sollys), kan følgende skje når den forsøker å regulere temperaturen:
•	 Ladingen går langsommere eller stopper helt.
•	 Displayet dimmes.
•	 Enkelte dataoverføringer kan stoppe midlertidig eller bli forsinket.

Klokken og tilbehøret blir varme når de plugges inn i en strømkilde. Når 
klokken for eksempel lades eller når tilbehøret kobles til en strømkilde, må 
du ikke sove på den eller det eller legge den eller det under et teppe eller 
kroppen din. Generelt skal du alltid bruke sunn fornuft når du bruker klokken.

D.	 Vedlikehold og avfallshåndtering
1.	 Rengjøring
Rengjør klokken med en klut. Fjern gummi- eller tekstilremmen før du ren-
gjør den med vann og litt såpe. Vi anbefaler å skylle den før du setter 
den tilbake på klokkens bordlader. Rengjør urkassen hvis den kommer i 
berøring med noe som kan forårsake flekker eller annen skade, som skitt 
eller sand, sminke, blekk, såpe, vaskemiddel, syrer eller syreholdig mat, 
eller hvis klokken kommer i kontakt med andre væsker enn ferskvann, blant 
annet væsker som kan gi hudirritasjon, som: svette, saltvann, såpevann, 
bassengvann, parfyme, insektmiddel, fuktighetskrem, solkrem, limfjerner, 
hårfargingsmiddel eller løsemidler. Vær oppmerksom på at eksponering 
av klokken for andre væsker enn vann vil gjøre TAG Heuers internasjonale 
begrensede garanti ugyldig. Se kapittelet om eksponering for væske ovenfor 
for mer informasjon. 

Misfarging av ladeflaten på klokkens bordlader og av klokkens komponenter 
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i rustfritt stål (særlig ladestiftene på baksiden eller metallenkene) kan fore-
komme etter regelmessig bruk. Dette kan også skyldes korrosjon som følge 
av svette eller støv som samles opp på komponentene. 

Rengjøring av ladeflaten på bordladeren og klokkens komponenter i rustfritt 
stål kan redusere eller hindre slik misfarging og vil bidra til å unngå skade 
på laderen og klokken. Rengjør ladeflaten til laderen og komponentene av 
rustfritt stål på klokken med en fuktig, ikke-skurende klut, og tørk grundig 
av med en ikke-skurende, lofri klut.

Koble alltid kabelen fra strømkilden når du skal rengjøre bordladeren.

Hvis klokken blir våt eller utsettes for svette, rengjør du den og tørker forsiktig 
av ladestiftene på baksiden før du lader klokken.

Ikke bruk rengjøringsprodukter til rengjøring av klokken eller ladeflaten 
på bordladeren.

Følg disse anbefalingene for klokken din:
•	 Ikke rengjør klokken mens den lades.
•	 Ikke tørk klokken eller remmen med eksterne varmekilder (for eksempel 

hårføner).
•	 Ikke bruk rengjøringsprodukter eller trykkluft for å rengjøre klokken.
•	 Ikke rengjør med kosmetiske produkter eller rengjøringsprodukter, slik 

som våtservietter.
•	 Ikke bruk korrosive eller slipende rengjøringsmidler. 
•	 Hold klokken ren og tørr. Tør klokken grundig hvis den har blitt utsatt for 

vann. 

2.	 Reparasjon
Du må ikke forsøke å reparere klokken selv. Henvend deg alltid til et TAG 
Heuer-kundesenter hvis du trenger hjelp til reparasjon. Oversikten over 
og kontaktinformasjonen til disse sentrene finner du på tagheuer.com/
service/repair-center.html 
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3.	 Sikkerhetsregler og informasjon om innebygde batterier
Klokken din har et innebygd oppladbart litium-ion-polymerbatteri som 
ikke kan skiftes ut eller tas ut av brukeren. Hvis du forsøker å skifte eller ta 
ut batteriet selv, eller foretar noen former for inngrep på klokken, vil garan-
tien bli ugyldig, og disse handlingene kan også medføre sikkerhetsrisiko. 
Kontakt TAG Heuers kundeservice hvis du har spørsmål knyttet til batteriet.

4.	 Kassering av brukt elektronisk og elektrisk utstyr

Klokken, tilbehøret og batteriet inneholder farlige stoffer, og må ikke 
kastes i det vanlige husholdningsavfallet.
De skal behandles som spesialavfall i henhold til gjeldende lokale forskrifter. 
Ettersom klokken og tilbehøret kom på markedet etter 13. august 2005, 
er den underlagt direktivet 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall 
(WEEE-direktivet). I tillegg er batteriet i klokken underlagt direktivet 2006/66/
EF om batterier og akkumulatorer og brukte batterier og akkumulatorer. 
Avfallsbeholderen med kryss ovenfor betyr at klokken med batteri og 
tilbehør er underlagt disse forskriftene.

 Riktig kassering av gammelt utstyr, batterier og akkumulatorer bidrar til å 
forebygge mulige negative konsekvenser for miljøet og dyrs og menneskers 
helse. Gjennom resirkulering og gjenbruk av råstoffene eller andre former 
for nyttiggjøring av brukt utstyr bidrar du til å beskytte miljøet vårt.

Du finner mer informasjon om kassering av brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr og batterier ved å henvende deg til: 
•	 kommunale myndigheter
•	 renovasjonstjenesten
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•	 forretningen der du kjøpte produktet 

Avhengig av nasjonal lovgivning er forbrukere anbefalt eller lovforpliktet til 
å levere inn elektrisk og elektronisk utstyr til offentlige oppsamlingspunkter 
for slikt utstyr, eller til salgsstedet etter endt levetid for utstyret. Spesielle 
regler er definert av nasjonale lover i hvert enkelt land.

Eksponering for radiofrekvensenergi og informasjon om spesifikk 
absorpsjonshastighet
Dette apparatet er en radiosender og -mottaker som bruker en indre 
antenne til å sende og motta lave nivåer av radiofrekvensenergi (RF) for 
datakommunikasjon. Apparatet sender ut RF-energi som ligger under de 
offentlige grenseverdier når det brukes på maksimal utgangseffekt med 
tilbehør som er godkjent av TAG Heuer. For å oppfylle kravene når det 
gjelder RF-eksponering må ikke enheten brukes i andre konfigurasjoner.

Denne enheten må ikke plasseres eller brukes sammen med noen andre 
sendere eller antenner.

Klokken oppfyller kravene til radiobølgeeksponering i EU, USA og Canada. 
Den er konstruert og produsert slik at den ikke overskrider utslippsgrensene 
for eksponering for RF-energi som er definert av Federal Communications 
Commission (FCC) fra den amerikanske regjeringen, Industry Canada (IC) fra 
den kanadiske regjeringen, den franske regjeringen og anbefalt av Rådet i 
EU, når den stilles inn som angitt i denne bruksanvisningen, for å garantere 
sikkerheten til alle personer, uansett alder og helsetilstand. 

Eksponeringsstandarden for radioelektriske innretninger oppgis i en 
måleenhet som kalles spesifikk absorpsjonshastighet (SAR). SAR-tester 
utføres med standard bruksposisjoner der innretningen sender med sitt 
høyeste godkjente effektnivå på alle testede frekvensbånd.

Vi gjør oppmerksom på at:
•	 I USA og Canada er tillatte SAR-grenser følgende: 1,6 W/kg (gjennomsnitt 
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på 1 gram vev) for hodet, nakken og kroppen 2,0 W/kg (gjennomsnitt for 
10 gram vev) for lemmer

•	 I EU er anbefalte SAR-grenser følgende: 1,6 W/kg (gjennomsnitt for 10 
gram vev) for hodet, nakken og kroppen. 2,0 W/kg (gjennomsnitt for 10 
gram vev) for lemmer (dette er påbudt i Frankrike).

SAR-grensen som er anbefalt av ICNIRP (Internasjonal kommisjon for be-
skyttelse mot ikke-ioniserende stråling), er på 2 W/kg.

I tillegg er SAR-grensen som gjelder for beboere i land/regioner som har 
vedtatt SAR-grensen som er anbefalt av IEEE (Institute of Electrical and 
Electronics Engineers), inkludert USA, 1,6 W/kg, gjennomsnitt på 1 gram 
menneskelig vev.

SAR-verdier for klokken din, se del III: Juridisk informasjon. 

DEL II: INTERNASJONAL BEGRENSET GARANTI
Din klokke (”produktet”) og tilbehøret er dekket av en internasjonal be-
grenset garanti (”garantien”) fra TAG Heuer, en avdeling av LVMH Swiss 
Manufactures SA, med registrert kontor på 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 
2300 La Chaux-de-Fonds, Sveits, mot produksjonsfeil i ett år fra kjøpsdato, 
i henhold til betingelsene nedenfor. Når det gjelder garantien, betyr ”tilbe-
hør” tilbehøret som følger med i originalemballasjen til produktet (f.eks. 
bordlader, USB-kabel og remmer). Tilbehøret er ikke vannbestandig, unntatt 
gummiremmer, tekstilremmer og stållenker. Garantien gjelder i to år fra 
kjøpsdatoen for produktet og ett år fra kjøpet av tilbehøret. Betingelsene, 
begrensningene og unntakene gjelder både for produktet og tilbehøret.

Hva er det som dekkes?
Under garantien forplikter TAG Heuer seg til å reparere kostnadsfritt even-
tuelle problemer med funksjonene til produktet eller tilbehøret som skyldes 
produksjonsfeil. TAG Heuer kan alternativt, etter eget skjønn, avgjøre om 
de vil erstatte eller refundere produktet eller tilbehøret. Denne garantien 
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behandles bare i offisielle TAG Heuer servicesentre (du finner liste og kon-
taktinformasjon på tagheuer.com/service/repair-center.html).

Garantien dekker enhver funksjonsfeil som oppstår under normal bruk av 
produktet og tilbehøret i samsvar med de tekniske spesifikasjonene og 
bruksanvisningene for produktet og tilbehøret, samt udiskutable kosmetiske 
defekter eller feil på mekaniske funksjoner på produktet, som åpenbart 
skyldes et problem med kvaliteten på en komponent eller feil ved sammen-
settingen hos TAG Heuer. Dette kan for eksempel være problemer med å 
slå på/av, ladeproblemer, feilfunksjon på displayet, eller at produktfunksjo-
nene eller applikasjonene ikke kan brukes på grunn av en produksjonsfeil. 

Hva som ikke dekkes
Garantien dekker ikke:
-	 skade på grunn av service utført av andre enn et offisielt TAG 

Heuer-kundeservicesenter; 
-	 funksjonsfeil som ikke skyldes normal bruk av produktet og tilbehøret i 

samsvar med de tekniske spesifikasjonene og brukerhåndbøkene;
-	 kosmetiske defekter eller feil på mekaniske funksjoner på produktet som 

ikke åpenbart skyldes et problem med kvaliteten på en komponent eller 
feil ved sammensettingen av produktet;

-	 skjerm;
-	 batterier, med mindre feilen har oppstått som følge av en materialfeil 

eller fabrikasjonsfeil;
-	 feil på urkassen eller maskinvaren på grunn av fuktighet som er kommet 

inn i produktet som følge av feil håndtering; 
-	 produktet eller tilbehøret er brukt på feil måte eller på en måte det ikke 

er egnet for, spesielt:
•	 produktet har blitt åpnet av brukeren eller en uautorisert person;
•	 produktet er koblet til tilbehør som ikke er godkjent av TAG Heuer;
•	 produktet har blitt skadet eller brukt på en måte som ikke er i samsvar 

med anbefalingene for bruk, som feil tilkobling, eksponering for for 
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høy spenning eller elektrisk utladning, harde støt, fall eller unormal 
mekanisk belastning som har ført til skade på huset til eller elektroniske 
komponenter i produktet;

•	 produktet har fått funksjonsskade eller utseendemessig skade på grunn 
av feil bruk av annet tilbehør enn ladetilbehør ved sammensetting, eller 
gravering som ikke er utført av TAG Heuer;

•	 produktet er blitt unormalt eksponert for væsker (vann eller andre), 
kosmetiske produkter eller andre kjemiske stoffer (nærvær av korrosjon, 
fuktighet) eller ekstreme miljø- eller klimaforhold på en måte som ikke 
er i overensstemmelse med anvisningene for bruk (inkludert informasjon 
om sikkerhet og håndtering);

•	 det har blitt gjort forsøk på å endre produktets programvare.
-	 -normal slitasje og aldring av produktet og tilbehøret som skyldes normal 

bruk, inkludert:
•	 enhver overflateslitasje grunnet normal bruk, som riper på urkasse, 

rem, glass eller spenne, inntrenging av støv, forringelse av overflaten, 
eller fargeendringer på grunn av soleksponering eller kontakt med 
kjemikalier;

•	 redusert batterikapasitet på grunn av normal aldring.

Ytterligere informasjon om spesifikke materialer fra TAG Heuer
Enkelte produkter har et tynt gull- eller titankarbidbelegg som er sensitivt for 
friksjon på harde, ujevne overflater og som med tiden kan bli slitt. Garantien 
dekker ikke skade på dette belegget på grunn av slag eller feilbehandling.

Tilleggsinformasjon om operativsystemer og 
programvareapplikasjoner
TAG Heuer er ikke ansvarlig hvis oppdatering av operativsystemet, sammen-
kobling av enheter eller oppdatering av mobiltelefonprogramvare forårsaker 
funksjonsfeil i produktet eller produktets applikasjoner. Forutsatt at dette 
er tillatt i henhold til lovgivningen garanterer ikke TAG Heuer uavbrutt eller 
feilfri drift av produktet.
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Programvareapplikasjonen som er utviklet og gjort tilgjengelig for deg av 
TAG Heuer for bruk sammen med produktet dekkes ikke av garantien. Din 
bruk av programvareapplikasjoner krever at du godtar de spesielle vilkårene 
og betingelsene og personvernbestemmelsene for disse applikasjonene, 
uten at dette påvirker dine lovbestemte rettigheter. 

Applikasjoner fra tredjepart dekkes ikke av garantien, og TAG Heuer er 
ikke ansvarlig for bruken av disse og skade de eventuelt kan forårsake 
på klokken. Du bør lese gjennom vilkårene til tredjeparten før du bruker 
dennes programvare.

Tilleggsinformasjon om sensorer og tiltenkt bruk
Klokken inneholder sensorer som sporer aktiviteter og genererer forskjellige 
beregninger (f.eks. avstand, kalorier, posisjon, puls). Alle slike beregninger og 
data som genereres eller beregnes ved bruk av produktet og dets applika-
sjoner er bare ment som orientering og til fritidsformål. Disse beregningene 
er kun ment som informasjon og skal ikke brukes i situasjoner der nøyaktige 
data kreves. Vi gir ingen garanti for deres nøyaktighet. Uten at det påvirker 
det ovennevnte gjør vi oppmerksom på at klokken ikke kan måle pulsen 
riktig dersom du bruker klokken med en stållenke.

Klokken er ikke en medisinsk innretning og skal ikke brukes til diagnos-
tisering, behandling eller forebygging av sykdom. Klokkens nøyaktighet 
er ikke beregnet å tilsvare egenskapene til medisinsk utstyr eller enheter 
for vitenskapelig måling. Rådfør deg med fastlegen før du bruker klokken 
dersom du har en medisinsk lidelse, og rådfør deg alltid med fastlegen før 
du begynner på eller endrer et treningsprogram.

Hva må du gjøre for å benytte garantien?
Denne garantien krever at følgende betingelser er oppfylt:
•	 Det internasjonale garantikortet som følger med bruksanvisningen og 

garantiheftet må følge med produktet hvis det sendes til reparasjon, og 
det må være elektronisk aktivert av din autoriserte TAG Heuer-forhandler 
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(eller det må være datert og signert av forhandleren dersom ikke noe 
elektronisk aktiveringssystem var tilgjengelig på kjøpstidspunktet);

•	 TAG Heuer behandler garantiforespørselen bare med et gyldig interna-
sjonalt garantikort som ble riktig aktivert, datert og signert ved kjøpet; 
og

•	 serienummeret som er gravert på kassen, må være fullt lesbart, og ingen 
del av den originale baksiden av urkassen eller det originale serienum-
meret må være fjernet, endret, forfalsket, endret, byttet eller gjort uleselig.

Manglende overholdelse av noen av betingelsene over vil føre til at ga-
rantien blir ugyldig.

Generelle vilkår og begrensninger
Denne garantien er gyldig i landene der produktet selges av TAG Heuer og 
selskapets autoriserte forhandlere. TAG Heuer og deres offisielle service-
sentre skal ut fra eget skjønn bestemme om en klokke fra TAG Heuer skal 
repareres, erstattes eller refunderes i henhold til denne garantien. 

Kontakt kundeservice for vedlikehold på produktet ditt. 

For garantidekning (i samsvar med lokal lovgivning) må produktet retur-
neres med originalbatteriet og -bordladeren.

Til tross for det ovennevnte gir garantien ikke noen garanti, verken eksplisitt 
eller implisitt, for egnethet til et spesielt formål, og i den grad det er tillatt 
etter loven, fraskriver TAG Heuer seg ethvert ansvar med hensyn til dette. 
I den grad dette er tillatt i henhold til nasjonalt lovverk er TAG Heuer ikke 
ansvarlig for direkte skader, indirekte skader, erstatning med avskrekkende 
formål, straffeerstatning eller følgeskader.

Dine lovbestemte rettigheter
- Generell informasjon
Denne garantien gir rettigheter som avviker fra lovbestemte rettigheter i 
forbrukerlovgivningen, og som kan være tilgjengelig for deg avhengig av 
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landet der du kjøpte produktet og/eller tilbehøret. Garantien utelukker ikke, 
modifiserer ikke og reduserer ikke disse lovbestemte rettighetene. For å få 
en grundig forståelse av dine lovbestemte rettigheter må du gjennomgå 
lovene i ditt land, inkludert lovene angående samsvaret mellom varer og 
en salgskontrakt.

- Norge
I tillegg til rettighetene som er fastsatt i denne garantien, kan du klage ba-
sert på bestemmelsene i den norske forbrukerkjøpsloven. Loven inneholder 
bestemmelser som regulerer forbrukernes rettigheter med hensyn til blant 
annet utbedring, levering av erstatningsprodukt, annullering og skadeser-
statning. Forutsatt at visse betingelser i den norske forbrukerkjøpsloven er 
oppfylt, er klagefristen fem år etter kjøpet.

DEL III: JURIDISK INFORMASJON
Viktig: Brukere finner skjermbildet med e-merkingen i klokken ved bruk 
av denne fremgangsmåten: Gå til: Innstillinger > Generelt > Juridisk in-
formasjon – for å vise nødvendige obligatoriske merker og sertifikater i 
bestemte land. 

E-merkingsinformasjonen er forhåndsprogrammert av lisensinnehaveren. 
Brukeren kan ikke endre e-merkingsinformasjonen.

Modellnavnet til enheten: SBT8A.
Produsert av: TAG Heuer, en avdeling av LVMH Swiss Manufactures SA
Produksjonsdato: Se klokkens emballasje 
Produsert i Kina

Made for Apple
Bruk av Made for Apple-merket betyr at et tilbehør er designet for å kobles 
spesifikt til iPhone, og at det av utvikleren er sertifisert for å oppfylle Apples 
ytelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig for driften av denne enheten eller 
for at den er i samsvar med sikkerhetsstandarder og juridiske standarder.
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Apple og iPhone er varemerker som tilhører Apple Inc., registrert i USA og 
andre land og regioner.

Bluetooth-navnet og -logoen er registrerte varemerker som tilhører 
Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av disse merkene av TAG HEUER skjer 
på lisens. Andre varemerker og handelsbetegnelser tilhører sine respek-
tive eiere.

Ytterligere juridisk informasjon om klokken finnes i produktets innstillinger 
eller emballasjen.

Klokkens viktigste radiospesifikasjoner

Frekvensbånd Maksimal effekt overført (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G wifi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G wifi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G wifi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G wifi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G wifi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) under 42 dBu A/m @ 10 m

SAR
Den høyeste SAR-verdien for din klokke (på enhetens maksimale effekt-
nivå), når testet for bruk på håndleddet, var FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 
var 0,233 W/kg. 
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Europa

Samsvarserklæring 
TAG Heuer, en avdeling av LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SVEITS, erklærer herved 
at radioutstyrstypen TAG Heuer Connected Watch SBT8A og klokkens la-
detilbehør er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Hele teksten i 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på tagheuer.com/downloads.html.

DEL IV: TAG HEUER KONTAKTADRESSE OG KUNDESERVICESENTRE

KONTAKTADRESSE
TAG HEUER, EN GREN AV LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SVEITS
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KUNDESERVICE
Fullstendig oversikt over kundeservicesentre finnes på tagheuer.com/
contact.
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ОБСЛУЖИВАНИЯ КЛИЕНТОВ TAG HEUER
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В ДАННОМ ДОКУМЕНТЕ ИЗДЕЛИЕ TAG HEUER CONNECTED ИМЕНУЕТСЯ 
«ЧАСЫ».

ЧАСТЬ I: МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И ПРАВИЛА ОБРАЩЕНИЯ
Внимание! Перед началом использования часов внимательно изучите 
приведенные ниже инструкции, содержащие важную нормативную ин-
формацию и информацию по технике безопасности. Сохраните данные 
инструкции на случай необходимости. Эти инструкции должны быть 
переданы вместе с часами новому владельцу.

I.	 Меры безопасности и правила обращения
A.	 Безопасность пользователя
В качестве общей рекомендации помните о том, что часы не должны исполь-
зоваться в ситуациях, когда неисправность устройства может привести к 
летальному исходу, травме или серьезному ущербу для окружающей среды.

Если у вас возникнут какие-либо вопросы, касающиеся химического состава 
часов, аккумуляторов и/или других аксессуаров обращайтесь в нашу компа-
нию через веб-сайт tagheuer.com или напишите письмо на следующий адрес: 
TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (Тел.: +41 (0)32 919 
8000).
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Ваши часы и встроенные приложения не являются изделиями медицинского 
назначения. Они не предусмотрены и не предназначены для диагностики заболе-
ваний и определения состояния здоровья, а также для лечения и профилактики 
заболеваний, для терапии и медицинской реабилитации.

Прежде чем приступать к выполнению или вносить изменения в любую про-
грамму упражнений, составленную при помощи часов, проконсультируйтесь с 
врачом. Будьте внимательны и осторожны во время тренировок. Немедленно 
остановите занятия, если появится боль, слабость, головокружение, затруднен-
ность дыхания или одышка. Выполняя физические упражнения, вы берете на себя 
всю ответственность за связанный с ними риск, включая опасность получения 
травм. При наличии заболевания, на которое, по вашему мнению, могут повлиять 
часы (например, судороги, потеря сознания, быстрая утомляемость глаз или 
головная боль), проконсультируйтесь с врачом перед использованием часов.

У некоторых людей могут появиться кожные реакции на материалы, использу-
емые в ювелирных изделиях, часах и других аксессуарах и предметах одежды, 
находящихся в постоянном контакте с кожей. Это может быть связано с аллерги-
ями, факторами окружающей среды, длительным воздействием раздражающих 
веществ, таких как мыло, пот и т. д. Если Вы страдаете аллергией или повышенной 
чувствительностью, у Вас с большей долей вероятности может появиться раз-
дражение на коже от контакта с любым аксессуаром. Обладатели чувствитель-
ной кожи должны соблюдать особую осторожность при ношении часов. Если 
часы будут очень плотно прилегать к запястью, может появиться раздражение. 
Периодически снимайте часы, чтобы ваша кожа могла дышать. Следите за тем, 
чтобы ремешки часов были чистыми и сухими, это позволит снизить вероят-
ность появления раздражения на коже. Используемые для производства часов 
и ремешков часов материалы соответствуют регламентирующим производство 
ювелирных изделий стандартам Комиссия США по безопасности потребительских 
товаров, действующих европейских нормативно-правовых актов и прочим меж-
дународным стандартам. При появлении покраснения, отека, зуда или любого 
другого раздражения или дискомфорта на коже вокруг часов или под ними, 
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снимите часы и проконсультируйтесь с врачом, прежде чем надеть часы снова. 
Продолжение использования TAG Heuer Connected, даже после уменьшения 
симптомов, может вызвать повторное или более сильное раздражение. 

Продолжительный контакт кожи при аномальном перегреве устройства может 
привести к телесным повреждениям (или вызвать ощущение дискомфорта). 
Снимите часы с запястья, если они сильно нагрелись.

Следует проявлять особую осторожность при пониженной чувствительности 
кожи к термическим воздействиям. 

Часы содержат компоненты, которые могут нарушать работу электронных ме-
дицинских приборов. При использовании электронных медицинских устройств, 
пожалуйста, ознакомьтесь с разделом 3-а.

B.	 Основные характеристики часов
Часы оснащены функциями Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC и пульсометром. Часы также 
имеют датчик ФПГ для мониторинга частоты сердечных сокращений и прибор 
для измерения уровня сатурации SpO2 для определения уровня насыщения 
крови кислородом. Кроме того, часы имеют датчик внешней освещенности, а 
их модульная конструкция позволяет персонализировать часы путем замены 
составных частей, например, ремешка.

Часы не предназначены для медицинского использования. Часы сопряжены с 
приложением TAG Heuer Connected. Это приложение доступно на совместимых 
смартфонах с ОС Android версии 13.0+ с поддержкой программного пакета Google 
Mobile Services (за исключением версии Go и телефонов без магазина прило-
жений Google Play) или ОС iOS версии 18.0+. В будущем совместимые версии 
могут меняться, для проверки минимальных требований к версии перейдите 
на страницу приложения в App Store или Google Play. Обратите внимание, что 
некоторые смартфоны с ОС Android с предустановленной китайской версией 
могут быть несовместимы. Поддерживаемые функции и приложения могут 
различаться в зависимости от платформы и страны использования, при этом в 
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список совместимых устройств могут быть внесены изменения, а сами функции 
и приложения могут быть доступны только на некоторых языках. Если вы не 
уверены в совместимости устройства или вам требуется дополнительная инфор-
мация, вы можете связаться с нами по следующей ссылке tagheuer.com/contact.

К часам прилагается зарядное устройство (внимательно осмотрите упаковку). В 
комплект к часам в качестве аксессуаров входят кабель USB и зарядная док-стан-
ция. Ниже приведена подробная информация по использованию часов и за-
рядного устройства.

1. 	 Характеристики и использование
Для максимально эффективного использования пульсометра ремешок часов 
должен плотно прилегать к запястью. Для измерения пульса во время занятий 
спортом желательно не использовать часы со стальным браслетом, который не 
обеспечивает достаточно плотное прилегание к запястью. Во время занятий 
водными видами спорта пульсометр отключается, так как вода препятствует 
его работе.

Для деактивации функций, связанных с радиоизлучением (Bluetooth, Wi-Fi), вы-
полните следующее:
•	 Если экран часов погас, коснитесь экрана, чтобы привести часы в рабочее 

состояние,
•	 Перейдите в раздел «Настройки»,
•	 Прокрутите вниз и выберите меню Wi-Fi или Bluetooth,
•	 Нажмите на небольшой значок (двухпозиционный переключатель) рядом с 

Wi-Fi или Bluetooth, чтобы отключить или деактивировать эту функцию.

Фактический срок службы элемента питания зависит от многих факторов, в том 
числе используемых приложений, количества уведомлений, настроек устрой-
ства, количества циклов подзарядки, уровня яркости экрана, использования 
Wi-Fi. Литиевые аккумуляторы, такие как тот, что установлен в часах TAG Heuer 
Connected, должны постоянно находиться под минимальным напряжением для 
безопасной работы. Аккумулятор имеет встроенную схему защиты, которая 
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предотвратит зарядку, если напряжение аккумулятора упадет до небезопасного 
уровня. Чтобы этого не произошло, подзаряжайте часы каждые 12 месяцев и 
заряжайте их до уровня выше 80 % перед длительным хранением.

С.	 Правила безопасности
Обращаем ваше внимание на то, что несоблюдение приведенных ниже правил мо-
жет привести к нарушению функционирования, причинению вреда пользователю 
и/или полной либо частичной отмене международной ограниченной гарантии.

1. 	 Безопасное использование часов и аксессуаров
a. 	 Поддержание часов в безопасном состоянии
(i)	 Общая информация
Не используйте и не храните часы и их аксессуары в грязных, пыльных местах 
во избежание повреждения их деталей.

Не пытайтесь вскрыть корпус часов. Неквалифицированное обращение с ча-
сами может привести к повреждению часов и аннулированию международной 
ограниченной гарантии.

Берегите от ударов и не роняйте часы. Не кладите на них тяжелые предметы.

Избегайте контакта экрана с острыми предметами. Аккуратно прикасайтесь к 
экрану, не прилагая чрезмерных усилий. Грубое обращение с часами может 
привести к повреждению внутренних электронных схем.

Не используйте агрессивные химические средства, растворители или сильнодей-
ствующие моющие средства для очистки часов. Не испытывайте часы давлением, 
в случае сомнений обращайтесь в службу поддержки клиентов.

При возникновении сбоев в работе часов или прилагаемых к ним аксессуаров 
обратитесь в ближайший аккредитованный сервисный центр. 

(ii)	Воздействие жидкостей
Часы водонепроницаемы до 50 м/5 атмосфер Это означает, что часы могут ис-
пользоваться в воде без погружения, например, во время купания или прогулки 
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под дождем. Однако с часами нельзя погружаться на глубину или передвигаться 
в воде на высокой скорости, например, нырять с аквалангом или кататься на 
водных лыжах. 

После контакта часов с соленой или хлорированной водой обязательно промойте 
и ополосните их пресной водой, а затем тщательно протрите насухо мягкой и не 
оставляющей волокон тканевой салфеткой.

Если часы подверглись воздействию пота или намокли во время ношения (даже в 
пресной воде), перед подключением к зарядной станции тщательно протрите их 
насухо мягкой тканевой салфеткой. Обращаем ваше внимание на то, что все ре-
мешки (кроме металлических браслетов), каучуковые и тканевые (в том числе ко-
жаные), а также зарядное устройство не являются влагостойкими, при контакте с 
водой может пострадать их внешний вид, так как они не предназначены для этого.

Во избежание повреждений, таких как нарушение водонепроницаемости или 
изменение внешнего вида часов, следует избегать следующие виды воздействия:
•	 мыло, чистящие средства, кислоты или кислотосодержащие продукты, а также 

любые другие жидкости, кроме пресной воды, такие как соленая вода, мыльная 
вода, вода из бассейнов, духи, средства от насекомых, лосьоны, средства для 
загара, масла, растворители, краски для волос;

•	 падения часов и удары по ним;
•	 воздействие на часы воды под давлением или с большим усилием, как, напри-

мер, при занятиях дайвингом и серфингом;
•	 ношение часов в сауне или паровой бане.

Обращаем ваше внимание на то, что при намокании сенсорный экран и прочие 
функции часов могут быть дезактивированы. Намокшие часы перед использо-
ванием следует тщательно насухо протереть. Не берите часы мокрыми руками.

При использовании часов строго соблюдайте все указания, любое несоблюдение 
данных инструкций повлечет за собой отмену международной ограниченной 
гарантии.
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(iii) Использование кнопок, цифровой головки, штекеров и разъемов
Никогда не прилагайте чрезмерных усилий при нажатии на кнопки часов, а также 
не вставляйте с силой штекер зарядного устройства в разъем, это может при-
вести к повреждению, устранение которого не предусмотрено международной 
ограниченной гарантией. Если штекер не может быть легко вставлен в разъем, 
возможно они не соответствуют друг другу. Убедитесь в отсутствии блокирующих 
элементов, проверьте соответствие штекера и разъема, а также правильное 
расположение штекера по отношению к разъему.

Определенные способы использования могут привести к износу и разрыву 
проводов. Подсоединенный к зарядному устройству провод, как любой металли-
ческий кабель, может изнашиваться и ломаться при постоянном изгибе в одном 
месте. Следите за тем, чтобы изгиб провода был плавным, без резких заломов. 
Регулярно проверяйте провод и штекер на отсутствие перегибов, поломок, из-
гибов и прочих повреждений. При обнаружении подобного рода повреждений 
следует немедленно прекратить использование провода. 

b.	 Безопасность окружающих
(i)	 Защита детей
Часы и их аксессуары могут представлять опасность для маленьких детей 
из-за угрозы удушья, поэтому их следует хранить в недоступном для детей 
месте.

(ii)	Безопасность при вождении автомобиля и других видах деятельности
Не используйте часы во время вождения транспортных средств. 

Вы несете полную ответственность за использование системы GPS часов и свя-
занный с ним риск.

Радиосигналы могут отразиться на работе неправильно установленных или 
недостаточно защищенных электронных систем автомобиля. Уточните у произ-
водителя или его представителя все данные относительно вашего транспорт-
ного средства. Если автомобиль оснащен дополнительным оборудованием, 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 1 193

необходимо также связаться с производителем данного оборудования для 
получения информации относительно радиосигналов.

Не пользуйтесь часами во время занятий, требующих полной концентрации 
внимания. Невнимательность по отношению к транспорту и другим угрожаю-
щим пешеходу опасностям может стать причиной серьезных травм, гибели или 
материального ущерба. 

При использовании часов следует руководствоваться здравым смыслом. 

2.	 Безопасность при использовании электроприборов
a.	 Аксессуары
Используйте исключительно аксессуары, входящие в комплект поставки (за-
рядная станция TAG Heuer и кабель). Использование аксессуаров, которые не 
были одобрены TAG Heuer, может повлечь за собой отмену обязательств и га-
рантий (включая ограниченную международную гарантию), предоставляемых на 
устройство, а также привести к невозможности использования и возникновению 
опасности при использовании часов. 

b.	 Зарядное устройство
Зарядное устройство часов состоит из следующих элементов: кабель USB, за-
рядная станция.

Используйте для зарядки часов только аксессуары для зарядки, предоставленные 
компанией TAG Heuer. 

Если зарядное устройство не используется, его необходимо отключить из розетки.

Заряжать часы с использованием прилагаемого к ним зарядного устройства 
следует в хорошо проветриваемом помещении.

Используйте только аксессуары, предоставленные компанией TAG Heuer, так как 
мы не можем гарантировать, что аксессуары третьих производителей не нанесут 
вред часам. Перед использованием любого зарядного устройства убедитесь, 
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что напряжение источника питания соответствует напряжению разрешенных к 
использованию зарядных устройств.

Не перегружайте розетки, удлинители и сетевые разветвители, поскольку это 
может привести к воспламенению или удару электрическим током. Во избежание 
повреждения провода или настенного зарядного устройства, при отключении 
следует вынуть из розетки штепсель, а не отсоединять провод.

Использование неисправных зарядных устройств, зарядка во влажной среде или 
прикосновение к аксессуарам влажными руками может стать причиной возгора-
ния, поражения электрическим током, травмы или повреждения имущества поль-
зователя, часов или другого материального ущерба. Перед зарядкой убедитесь в 
том, что часы (включая зарядные контакты на задней крышке) и аксессуары для 
зарядки сухие. При использовании зарядного устройства с часами убедитесь в 
том, что USB штекер полностью вставлен в адаптер, прежде чем включать адаптер 
в розетку. Часы нельзя заряжать рядом с легковоспламеняющейся от контакта 
с перегретым элементом питания мебелью (например, диван, книжные полки и 
пр.). При включенном в розетку проводе избегайте длительного контакта кожи 
со штекером, который может вызвать ощущение дискомфорта и телесные по-
вреждения. Не следует ложиться и садиться на штекер. 

Помимо всего вышесказанного:
•	 следите за тем, чтобы во время зарядки на зарядное устройство не попала 

вода, это может привести к поломке часов и зарядного устройства;
•	 соблюдайте осторожность при подсоединении кабеля USB к зарядному устрой-

ству. Подсоединение не в том направлении и применение чрезмерной силы 
может стать причиной повреждения зарядного устройства;

•	 не рекомендуется заряжать часы в месте, где на них могут попадать прямые 
солнечные лучи, так как это может стать причиной их перегрева; 

•	 всегда используйте источник питания USB для зарядки часов;
•	 на циферблате часов появится символ зарядки, который показывает текущий 

процент заряда аккумулятора;
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•	 рекомендуется снимать часы с зарядного устройства только после их полной 
зарядки;

•	 фактический срок службы элемента питания зависит от многих факторов, в том 
числе используемых приложений, количества уведомлений, настроек устрой-
ства, количества циклов подзарядки, уровня яркости экрана, использования 
Wi-Fi;

•	 более подробная информация представлена в разделе «Часто задаваемые 
вопросы» сайта TAG Heuer: faq.tagheuer.com;

•	 зарядное устройство содержит небольшой магнит, предназначенный для 
обеспечения правильного положения и фиксации часов на устройстве. 

c.	 Безопасность аккумулятора
Часы оснащены встроенным литий-ионным полимерным аккумулятором, замена 
которого осуществляется только компанией TAG Heuer. Не пытайтесь заменить 
аккумулятор вашего устройства (вся информация по переработке аккумулятора 
представлена ниже, в разделе «Обслуживание и утилизация» (параграф D-4)). 

При любых обстоятельствах: 
•	 во избежание возгорания и взрыва не подвергайте часы воздействию огня и 

нагревательных приборов, таких как плиты, сушилки, электрообогреватели и 
печи;

•	 не сжигайте часы;
•	 не помещайте часы на зарядное устройство при наличии на нем каких-либо 

повреждений; 
•	 не подвергайте часы воздействию высоких и низких температур;
•	 при хранении часов следите за тем, чтобы на контактах не возникало короткое 

замыкание в результате соприкосновения с металлическими предметами, 
такими как иголки, скрепки и пр.; 

•	 в случае аномального нагревания, деформации или механического поврежде-
ния часов необходимо прекратить их использование и утилизировать устрой-
ство экологически безопасным способом.
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3.	 Воздействие на окружающую среду
a.	 Взаимодействие с электронным оборудованием и магнитные 

свойства
Как и любое радиопередающее устройство, часы могут создавать помехи для 
других электронных приборов.

Выключайте устройство в самолете или в местах, где это требуется (например, 
в больницах, на заправочных станциях).

Используйте часы только там, где это разрешено, в соответствии с установлен-
ными правилами.

В частности, часы могут влиять на функционирование кардиостимуляторов, де-
фибрилляторов или других медицинских устройств. Следите за тем, чтобы часы и 
их аксессуары находились на безопасном расстоянии от медицинских приборов. 
Обратитесь к своему врачу или производителю медицинского оборудования для 
получения необходимой информации о вашем приборе медицинского назначе-
ния. Прекратите использование часов и их аксессуаров при любом подозрении, 
что они влияют на функционирование кардиостимулятора, дефибриллятора или 
другого медицинского устройства.

Не храните карточки-ключи и кредитные карты рядом с часами и их аксессуарами. 

b.	 Опасные зоны
Зарядка или использование часов в зонах с потенциально взрывоопасной атмос-
ферой, например, при наличии легковоспламеняющихся химических веществ, 
паров или мелких частиц (например, зерно, пыль, металлический порошок), 
может представлять опасность. Строго соблюдайте все указания и инструкции. 

c.	 Геолокация
Функции геолокации Глобальной навигационной спутниковой системы (ГНСС), 
к которым относится спутниковая система глобального ориентирования GPS, 
могут давать сбои при использовании в непосредственной близости от прибо-
ров, функционирующих с применением широкополосной наземной сети связи.
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d.	 Температура эксплуатации и хранения
Запрещается использовать или хранить часы при температуре ниже -20 °C (-4 °F) 
и выше 50 °C (122 °F), а также заряжать аккумулятор при температуре ниже 0 °C 
(32°F) и выше 45 °C (113 °F).

Использование и хранение часов без соблюдения данного температурного 
режима может привести к их повреждению и сокращению срока службы акку-
мулятора. Не подвергайте часы резким колебаниям температуры или влажно-
сти. Если внутренняя температура часов превышает нормальную температуру 
эксплуатации (например, нахождение в нагретой солнцем машине или под 
прямыми солнечными лучами в течение продолжительного периода времени), 
вы можете заметить следующее, что будет свидетельствовать о попытке часов 
отрегулировать температуру:
•	 процесс зарядки может замедлиться и даже остановиться;
•	 экран может темнеть;
•	 передача некоторых данных может приостанавливаться или откладываться.

Часы и аксессуары нагреваются при подключении к источнику питания. 
Например, когда часы заряжаются или аксессуары подключены к электросети, 
не спите на них и не кладите их под одеяло или свое тело. При зарядке часов 
всегда руководствуйтесь здравым смыслом.

D.	 Техническое обслуживание и утилизация
1.	 Очистка
Протирайте часы тканевой салфеткой. Снимайте каучуковый или тканевый ре-
мешок, прежде чем чистить корпус часов водой с небольшим количеством мыла. 
Рекомендуем выполнять ополаскивание прежде, чем помещать часы обратно 
на зарядную док-станцию. Производите очистку циферблата часов в случае 
контакта с веществами, вызывающими появление загрязнений и неисправностей, 
такими как грязь, песок, косметика, чернила, мыло, дезинфицирующие вещества, 
кислоты, кислые продукты, а также при попадании на поверхность жидкости 
кроме пресной воды, включая жидкости, вызывающие раздражение кожи, такие 
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как пот, соленая вода, мыльный раствор, хлорированная вода, парфюмерные 
средства, средства от насекомых, лосьоны, солнцезащитные средства, масло, 
пятновыводители, краска для волос или растворители. Обращаем ваше внимание 
на то, что попадание на часы любой жидкости, кроме воды, повлечет за собой 
отмену международной ограниченной гарантии TAG Heuer. Более подробная 
информация представлена выше, в разделе, посвященном контакту с жидкостями. 

После регулярного использования может произойти обесцвечивание поверх-
ности зарядной станции и элементов часов из нержавеющей стали (в частности, 
контактов для зарядки на задней крышке или металлических браслетов). Это 
может являться также следствием коррозии, вызванной скоплением пота или 
пыли на компонентах. 

Очистка поверхности зарядной станции и элементов часов из нержавеющей стали 
может уменьшить или предотвратить обесцвечивание и даже повреждение за-
рядного устройства и часов. Для этого протрите поверхность зарядной станции и 
элементы часов из нержавеющей стали влажной неабразивной тканевой салфет-
кой и тщательно высушите их сухой неабразивной тканевой салфеткой без ворса.

При чистке зарядной док-станции всегда отключайте кабель от источника 
питания.

Если часы намокли или подверглись воздействию пота, очистите их и тщательно 
протрите зарядные контакты на задней крышке перед зарядкой.

Не используйте чистящие средства при очистке часов или поверхности заряд-
ной станции.

Соблюдайте следующие правила по обращению с часами:
•	 не чистите часы во время зарядки;
•	 не сушите часы или ремешки с помощью каких-либо внешних источников 

тепла (например, фена);
•	 не используйте чистящие средства или сжатый воздух для очистки часов;
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•	 не используйте такие косметические и чистящие средства, как влажные 
салфетки;

•	 не используйте вызывающие коррозию и абразивные чистящие средства; 
•	 часы должны оставаться чистыми и сухими. Тщательно высушите часы, если 

они подверглись воздействию воды. 

2.	 Ремонт
Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать часы. Для выполнения всех ремонт-
ных работ обращайтесь в центр обслуживания клиентов TAG Heuer. Список цен-
тров обслуживания клиентов и контактную информацию см. по ссылке tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Меры предосторожности и правила обращения со встроенным 
аккумулятором

Часы оснащены встроенным литий-ионным полимерным перезаряжаемым ак-
кумулятором, который не подлежит снятию или замене пользователем. Попытка 
заменить или извлечь аккумулятор самостоятельно или любое вмешательство в 
работу часов приведет к аннулированию гарантии и может представлять опас-
ность. При наличии проблем и для замены аккумулятора обращайтесь в службу 
поддержки TAG Heuer.

4.	 Утилизация электрического, электронного оборудования и 
аккумулятора

Часы, аксессуары и аккумулятор содержат опасные вещества. Их не следует 
выбрасывать с несортируемыми бытовыми отходами.

Их утилизация регламентируется специальными национальными норматив-
но-правовыми актами. В частности, поскольку часы в комплекте с аксессуарами 
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поступили в продажу после 13 августа 2005 г., в странах Европейского союза они 
подпадают под действие Директивы 2012/19/EU об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Кроме того, на аккумулятор часов распро-
страняется действие Директивы 2006/66/EC о батареях и аккумуляторах, а также 
отработанных батареях и аккумуляторах. Приведенные выше символы в виде 
перечеркнутого мусорного контейнера на колесах означают, что утилизация 
часов, аккумулятора и их аксессуаров должна осуществляться в соответствии с 
этими нормами.

 Правильная утилизация старого оборудования, батарей и аккумуляторов по-
зволяет предотвратить возможные негативные последствия для окружающей 
среды, животных и здоровья людей. Переработка и повторное использование 
материалов, а также прочие формы утилизации отслуживших приборов позво-
ляют внести существенный вклад в дело защиты окружающей среды.

Для получения более подробной информации относительно утилизации отслу-
жившего электрического и электронного оборудования, батарей и аккумулято-
ров, пожалуйста, свяжитесь с: 
•	 в муниципальные органы;
•	 в компании по утилизации отходов;
•	 в магазин, где было приобретено изделие. 

В соответствии с требованиями национального законодательства, покупателям 
рекомендуется или необходимо возвращать электрические и электронные при-
боры после окончания их срока эксплуатации в предусмотренные для данных 
целей общественные пункты сбора или точки продажи. Все детали определяются 
национальным законодательством каждой отдельной страны.

Воздействие радиочастотной энергии и удельный коэффициент 
поглощения
Данное изделие является одновременно передатчиком и приемником 
радиоволн, использующим внутреннюю антенну для передачи и приема ра-
диосигналов низкого уровня в рамках обмена данными. Уровень излучаемой 
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устройством радиочастотной энергии при работе в режиме максимальной вы-
ходной мощности и при использовании одобренных TAG Heuer аксессуаров не 
превышает установленные ограничения. Для соблюдения нормативных требо-
ваний к радиочастотному излучению устройство не должно использоваться в 
иной конфигурации.

Устройство не должно совмещаться и совместно использоваться с любыми дру-
гими радиопередатчиками и антеннами.

Часы соответствуют нормативным требованиям ЕС, США и Канады относительно 
воздействия радиоволн. В ходе разработки и производства часов было обеспе-
чено полное соблюдение ограничений воздействия радиочастотной энергии, 
установленных Федеральной комиссией правительства США по связи, министер-
ством промышленности Канады, правительством Франции и рекомендованных 
Советом Европейского союза, при условии использования в соответствии с 
данной инструкцией, что позволяет обеспечить безопасность всех людей, не-
зависимо от возраста и состояния здоровья. 

Норма воздействия радиоизлучения от электрических приборов изме-
ряется в единицах, известных как удельный коэффициент поглощения 
излучения (SAR). Контроль SAR проводился в стандартных режимах работы 
при радиопередаче с максимально допустимой мощностью сигнала на всех 
проверенных диапазонах частот.

Внимание:
•	 в США и Канаде используются следующие предельно допустимые значения 

SAR: 1,6 Вт/кг (в среднем на 1 грамм ткани) для головы, шеи и тела, 2.0 Вт/кг (в 
среднем на 10 граммов ткани) для конечностей;

•	 в Европейском союзе используются следующие рекомендованные предельные 
значения SAR: 1.6 Вт/кг (в среднем на 10 граммов ткани) для головы и тела; 
2.0 Вт/кг (в среднем на 10 граммов ткани) для конечностей (таковы законода-
тельные требования во Франции).
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Предельное значение SAR, рекомендованное Международной комиссией по 
защите от неионизирующего излучения, составляет 2 Вт/кг (ICNIRP).

Кроме этого, предельное значение SAR, применимое в отношении населения 
стран/регионов, использующих предельную норму SAR в соответствии с рекомен-
дациями Института инженеров по электротехнике и электронике (ИИЭЭ), включая 
США, составляет в среднем 1,6 Вт/кг на один (1) грамм человеческих тканей.

Значения SAR (удельный коэффициент поглощения излучения) для вашей модели 
часов см. в части III: Нормативно-справочная информация. 

ЧАСТЬ II: МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
На ваши часы (далее – «Изделие») и прилагаемые к ним аксессуары компания 
TAG Heuer, подразделение LVMH Swiss Manufactures SA, зарегистрированная 
по адресу 6A, rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland 
(Швейцария), предоставляет международную ограниченную гарантию (далее 
– «Гарантия»), которая покрывает все производственные дефекты и действует 
на изложенных ниже условиях. В тексте Гарантии термин «аксессуары» исполь-
зуется для обозначения аксессуаров, представленных в одной упаковке с вашим 
Изделием (например, зарядная станция, кабель USB и ремешки). Все аксессуары, 
за исключением каучуковых ремешков, тканевых ремешков и стальных брасле-
тов, не являются водонепроницаемыми. Гарантия предоставляется на два года 
с даты приобретения Изделия и на один год с даты приобретения аксессуаров. 
Предусмотренные гарантией условия, ограничения и исключения в равной 
степени распространяются на Изделие и аксессуары.

Что покрывается гарантией?
Предоставляя Гарантию, TAG Heuer обязуется произвести бесплатный ремонт 
Изделия и аксессуаров в том случае, если их неисправность вызвана наличием 
производственного дефекта. TAG Heuer по своему усмотрению вместо ремонта 
может произвести замену Изделия или прилагаемых к нему аксессуаров либо 
возместить их стоимость. Гарантийное обслуживание предоставляется только 
официальными сервисными центрами TAG Heuer (полный список и контактная 
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информация сервисных центров представлены на сайте tagheuer.com/service/
repair-center.html).

Гарантия распространяется на любые нарушения функционирования, возникшие 
в ходе обычного использования Изделия и его аксессуаров в соответствии с 
техническими характеристиками и руководством по эксплуатации Изделия и 
аксессуаров, а также на очевидные эстетические и функциональные дефекты, об-
условленные наличием бракованной детали или неправильной сборкой Изделия. 
К данным нарушениям относятся связанные с производственным дефектом 
непроизвольные включение и отключение питания, проблемы с подзарядкой, 
сбои при отображении данных, отсутствие возможности использования функций 
и приложений. 

Что не покрывается гарантией?
Гарантия не действует в следующих случаях:
-	 при наличии повреждений, которые возникли в результате обслуживания 

часов, выполненного не в авторизованном сервисном центре TAG Heuer; 
-	 при нарушении функционирования, возникшего не в ходе обычного исполь-

зования Изделия и его аксессуаров в соответствии с их техническими харак-
теристиками и руководством по эксплуатации;

-	 на косметический брак или брак механических деталей изделия, не вызванный 
недостаточным качеством деталей или неправильной сборкой Изделия;

-	 на экран;
-	 при выходе из строя аккумулятора, не связанном с некачественными матери-

алами и заводским браком;
-	 при наличии повреждений корпуса и механизма вследствие проникновения 

в Изделие влаги по причине неправильного использования; 
-	 при неправильном обращении с Изделием и его аксессуарами или их исполь-

зовании не по назначению, в частности:
•	 при вскрытии Изделия владельцем или неуполномоченным лицом;
•	 к Изделию были подключены аксессуары, не разрешенные к использованию 

компанией TAG Heuer;
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•	 Изделие было повреждено или использовалось способом, противоречащим 
рекомендуемым правилам использования, например, неправильное подклю-
чение, воздействие чрезмерного напряжения или электрических разрядов, 
сильные удары, падения или недопустимые механические нагрузки, привед-
шие к повреждению корпуса изделия или электронных компонентов;

•	 Изделие получило повреждения эстетического или функционального харак-
тера из-за неправильного использования аксессуаров (не для зарядки) во 
время установки или любой гравировки, выполненной не компанией TAG 
Heuer;

•	 при попадании на Изделие жидкости (включая воду), косметических средств 
и прочих химических веществ (наличие коррозии и влаги) либо воздействии 
экстремальных условий (включая климатические) с нарушением правил 
использования (включая представленные в разделе «Меры безопасности 
и правила обращения»);

•	 попытка внести изменения в программное обеспечение изделия;
-	 при естественном износе Изделия и аксессуаров в результате регулярного 

использования, в частности:
•	 любой износ поверхности в результате нормального использования, напри-

мер, царапины на корпусе, ремешке, стекле или застежке, проникновение 
пыли, повреждение поверхности или изменение цвета из-за воздействия 
солнца или контакта с химическими веществами;

•	 снижение производительности аккумулятора вследствие естественного 
износа.

Дополнительная информация относительно особых материалов TAG 
Heuer
Некоторые изделия имеют тонкое покрытие из золота или карбида титана, ко-
торое чувствительно к трению о твердые, шероховатые поверхности и может 
со временем стираться. Гарантия не распространяется на повреждение этого 
покрытия вследствие удара или неправильного обращения.
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Дополнительная информация относительно операционной системы и 
программных приложений
Компания TAG Heuer не несет ответственности, если обновления операционной 
системы, сопряжение устройств или обновления программного обеспечения 
мобильных телефонов вызывают сбои в работе Изделия или его приложений. В 
установленных законодательством пределах компания TAG Heuer не гарантирует 
бесперебойную или безошибочную работу изделия.

Гарантия не распространяется на отдельные программные приложения, раз-
работанные и предоставленные компанией TAG Heuer для использования с 
Изделием. При использовании программных приложений вы в обязательном 
порядке принимаете соответствующие правила и условия, а также политику 
конфиденциальности данных приложений без ограничения ваших законных прав. 

Гарантия не распространяется на сторонние программные приложения, компа-
ния TAG Heuer не несет ответственности за их использование или любой ущерб, 
который они могут нанести часам. Вам следует ознакомиться с условиями и 
положениями сторонних поставщиков перед использованием их программного 
обеспечения.

Дополнительная информация относительно датчиков и целевого 
использования
Часы включают датчики, которые отслеживают активность и генерируют раз-
личные показатели (например, расстояние, калории, местоположение, частоту 
сердечных сокращений). Все показатели и данные, полученные или рассчитанные 
с использованием Изделия, предоставляются исключительно с целью ознаком-
ления, в рамках досуговой деятельности. Эти показатели носят исключительно 
справочный характер и не должны использоваться в тех случаях, когда требуются 
точные данные. Мы не гарантируем их точность. Обращаем ваше внимание на 
то, что без отмены вышесказанного, часы не позволяют с абсолютной точностью 
измерять пульс при их использовании со стальным браслетом.

Часы не являются медицинским прибором и не должны использоваться для 
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диагностики, лечения или профилактики заболеваний. Точность показаний часов 
не может считаться эквивалентной точности медицинского оборудования или 
высококлассных измерительных приборов. При наличии проблем со здоровьем 
перед использованием часов проконсультируйтесь с вашим врачом, а также 
обращайтесь к врачу перед началом каждой новой программы физической 
тренировки или внесением в нее изменений.

Как воспользоваться Гарантией?
Чтобы воспользоваться гарантией, необходимо соблюсти ряд условий:
•	 прилагаемая к инструкции и гарантийному буклету международная гарантий-

ная карта должна сопровождать переданное в ремонт Изделие, она должна 
быть электронным способом активирована официальным дистрибьютором TAG 
Heuer (в случае отсутствия системы электронной активации на момент покупки, 
официальный дистрибьютор должен поставить на карте дату и подпись);

•	 Компания TAG Heuer не предоставляет гарантию при отсутствии действитель-
ной международной гарантийной карты, которая была надлежащим образом 
активирована, датирована и подписана при покупке; и

•	 выгравированный на корпусе серийный номер должен быть четко различим, 
все надписи на задней крышке и серийный номер не должны быть полностью 
или частично удалены, изменены, подделаны, заменены, стерты или искажены.

Несоблюдение одного из вышеперечисленных условий повлечет за собой от-
мену Гарантии.

Общие положения и ограничение ответственности
Данная Гарантия действительна в странах, где Изделие распространяется офи-
циальным дистрибьютором TAG Heuer. Только компания TAG Heuer и ее офици-
альные сервисные центры имеют право принимать решение по ремонту, замене 
часов TAG Heuer или возмещению их стоимости в соответствии с условиями 
Гарантии. 

Обратитесь в службу поддержки клиентов для обслуживания Изделия. 
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Для обслуживания по гарантии (в соответствии с местным законодательством), 
Изделие должно быть возвращено с оригинальными аккумулятором и зарядной 
док-станцией

Независимо от вышеизложенного, Гарантия не предусматривает и, в установлен-
ных законом случаях, компания TAG Heuer однозначно заявляет об отказе предо-
ставлять любые четко обозначенные или подразумеваемые гарантии товарного 
состояния или пригодности для использования по назначению. В установленных 
местным законодательством случаях TAG Heuer не несет ответственность за 
какие-либо косвенные, непрямые, случайные или штрафные убытки.

Ваши законные права
- Общие сведения
Гарантия предусматривает предоставление прав, дополняющих законные права, 
предусмотренные законом о защите прав потребителей, предоставление кото-
рых зависит от страны приобретения Изделия и/или аксессуаров. Гарантия не 
исключает, не ущемляет и не отменяет данные законные права. Для изучения 
ваших законных прав следует ознакомиться с действующими на территории 
страны законами, включая законы о соответствии товаров условиям договора 
купли-продажи. 

ЧАСТЬ III: НОРМАТИВНО-СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Важно! Пользователь может получить доступ к электронной этикетке E-label 
часов следующим образом: Перейдите к: Настройки > Общие > Сертификации 
— для просмотра требуемых в отдельных странах нормативных документов и 
сертификатов. 

Информация E-label предварительно задана правообладателем. Пользователь 
не может вносить изменения в данные E-label.
Модель устройства: SBT8A.
Производитель: TAG Heuer, подразделение LVMH Swiss Manufactures SA
Дата выпуска: См. упаковку часов 
Сделано в Китае
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Made for Apple
Использование значка «Made for Apple» означает, что аксессуар был разработан 
для подключения специально к iPhone и сертифицирован разработчиком на 
соответствие нормативным характеристикам Apple. Компания Apple не несет 
ответственности за работу этого устройства или его соответствие стандартам 
безопасности и нормативным стандартам.

Apple и iPhone являются товарными знаками Apple Inc., зарегистрированными 
в США и других странах и регионах.

Торговая текстовая марка и логотипы Bluetooth являются зарегистрированными 
товарными знаками, принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и используются TAG 
HEUER по лицензии. Прочие товарные знаки и коммерческие обозначения нахо-
дятся в исключительной собственности соответствующих владельцев.

Вся дополнительная юридическая информация представлена в настройках часов 
или на их упаковке.
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Основные характеристики радиоизлучения часов

Диапазон частот Максимальная мощность 
излучения (EIRP)

Bluetooth (2402–2480 МГц) 4,4 дБм

2.4G Wi-Fi (2412–2472 МГц) 6,8 дБм

5G Wi-Fi (5150–5250 МГц) 10,9 дБм

5G Wi-Fi (5250–5350 МГц) 12,4 дБм

5G Wi-Fi (5470–5725 МГц) 13,6 дБм

5G Wi-Fi (5725–5850 МГц) 11,7 дБм

NFC (13,56 МГц) ниже 42 дБн*А/м на 10 м

SAR
Максимальное значение SAR ваших часов (в максимально мощном режиме ра-
боты устройства), во время проверки при ношении на запястье составило FCC 
SAR 0,31 Вт/кг, EU SAR составило 0,233 Вт/кг.
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Европа

Декларация о соответствии 
Настоящим TAG Heuer, подразделение LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (ШВЕЙЦАРИЯ), 
заявляет, что радиооборудование «часы TAG Heuer Connected» SBT8A и их аксес-
суары для зарядки соответствуют требованиям Директивы 2014/53/EU: Полную 
версию декларации о соответствии требованиям стандартов ЕС см. на сайте 
tagheuer.com/downloads.html.

ЧАСТЬ IV: КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ И ЦЕНТРЫ ОБСЛУЖИВАНИЯ 
КЛИЕНТОВ TAG HEUER

КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
TAG HEUER, ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SWITZERLAND (ШВЕЙЦАРИЯ) 
ТЕЛЕФОН: +41 (0)32 919 8000

ЦЕНТРЫ ОБСЛУЖИВАНИЯ КЛИЕНТОВ
Полный список центров обслуживания клиентов см. на сайте tagheuer.com/
contact.
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אירופה

הצהרת תאימות 
 LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET סניף של ,TAG HEUER
 TAG Heuer 2300 - – שווייץ, מצהירה בזאת שציוד הרדיו מסוג LA CHAUX-DE-FONDS
 . 2014/53/EU ואביזרי הטעינה שלו עומדים בדרישות של הנחיה Connected Watch SBT8A
tagheuer.com/ ניתן למצוא את הטקסט המלא של הצהרת התאימות לאיחוד האירופי באתר

.downloads.html

TAG HEUER נקודות קשר ומרכזי שירות לקוחות :IV חלק
נקודת קשר

TAG HEUER, BRANCH OF LVMH SWISS MANUFACTURES SA 
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET 

 2300 LA CHAUX-DE-FONDS
שווייץ

טלפון: 8000 919 32)0( 41+

שירות לקוחות
.tagheuer.com/contact לקבלת הרשימה המלאה של מרכזי שירות הלקוחות, יש להיכנס לאתר
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 .Bluetooth SIG, Inc והסימנים המסחריים הרשומים הם רכושה של Bluetooth סמל המילה
וכל שימוש של TAG HEUER בהם נעשה ברישיון. סימנים מסחריים ושמות מסחריים אחרים 

שייכים באופן מלא לבעליהם.

ניתן למצוא מידע משפטי נוסף על השעון בתפריט Settings של השעון או על האריזה שלו.

מפרטי הרדיו העיקריים של השעון
עוצמת שידור מרבית )EIRP(תחום תדרים

Bluetooth (2402-2480 MHz)dBm 4.4

2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz)dBm 6.8

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz)dBm 10.9

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz)dBm 12.4

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz)dBm 13.6

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz)dBm 11.7

NFC (13.56 MHz) 42 dBu A/m @ 10m-מתחת ל

SAR 
בעת בדיקה לשימוש על פרק כף היד, ערך ה-SAR הגבוה ביותר שנקבע לשעון )כאשר המכשיר 
פעל בעצמה המרבית האפשרית( הוא 0.31 ואט/ק«ג ב-FCC, ו-0.233 ואט/ק«ג באיחוד האירופי. 
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שנת ייצור: יש לבדוק את אריזת המוצר ד. 
תאריך הרכישה של השעון: יש לבדוק את תעודת האחריות הבינלאומית ה. 

מוכר/יבואן: פדני תכשיטים בע”מ )כתובת: האנגר 19 נמל תל אביב – 6350801 – תל  ו. 
אביב – ישראל(

האחריות מסופקת במרכז השירות הרשמי בישראל: פדני תכשיטים בע”מ )ראה כתובת   .5
לעיל; מספר טלפון: 972+ 35246246(

אחריות מוגבלת נוספת - בתום שנת האחריות הראשונה, תנאים ספציפיים לישראל   .6
השונים מהאמור בחלק 3 יישארו תקפים למוצר )לא כולל האביזרים( לשנה נוספת 

אחת. על מנת להסיר כל ספק, בעת השליחה של המוצר לתיקון, עדיין חובה לצרף את 
תעודת האחריות הבינלאומית שהופעלה כנדרש באופן אלקטרוני )או הנושאת חתימה 

כנדרש, אם מערכת הפעלה אלקטרונית אינה זמינה(.

חלק III: מידע בנושא תקנות החוק
חשוב: משתמשים יכולים לגשת למסך התיעוד האלקטרוני בשעון באופן הבא: היכנס אל: 
Settings > General > Certifications – כדי לראות את האישורים והסימנים הנדרשים על 

פי חוק במדינות מסוימות. 

התיעוד האלקטרוני מתוכנת מראש על-ידי מקבלו. המשתמש אינו יכול לשנות את התיעוד 
האלקטרוני.

.SBT8A :שם הדגם של המכשיר הוא
TAG Heuer Branch of LVMH Swiss Manufactures SA :היצרן

תאריך הייצור: יש לעיין באריזה המקורית של המוצר 
תוצרת סין

Made for Apple
שימוש במדבקה Made for Apple מציין שהאביזר נועד לחיבור אל iPhone באופן ספציפי 
וכי המפתח אישר כי הוא עומד בסטנדרטים של Apple בנוגע לביצועים. Apple אינה אחראית 

לפעולה של מכשיר זה או לתאימותו לתקנות הבטיחות והחוק.

Apple ו-iPhone הם סימנים רשומים של  .Apple Inc, הרשומים בארצות הברית ובמדינות 
ואזורים נוספים.
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- ישראל
תנאים נוספים ספציפיים אלה, הישימים למדינת ישראל )“תנאים ספציפיים לישראל”(, יתווספו 
כנספח לתנאי האחריות וישולבו יחד אתם, כך שיהפכו לחלק בלתי נפרד מהם. המטרה של 
התנאים הספציפיים לישראל היא לעמוד בדרישות של החוק להגנת הצרכן, תשמ”א-1981, ושל 

תקנות הגנת הצרכן )אחריות ושירות לאחר מכירה(, תשס”ו-2006, שאינן ניתנות להחרגה.

אף על פי דבר סותר כלשהו באחריות:
אחריות זו ניתנת על-ידי חברת פדני תכשיטים בע”מ מטעמה של TAG Heuer, חברת בת   .1

.LVMH Swiss Manufactures SA של
האחריות תחול החל מתאריך קבלת המוצר שנרכש.  .2

במהלך שנת האחריות הראשונה:   .3
אף על פי דבר כלשהו שנאמר באחריות, האחריות תכסה כל פגם בתפקוד    3.1

)כולל נזק לסוללות( אשר נגרם משימוש רגיל במכשיר לפי המפרטים הטכניים והוראות 
ההפעלה של האביזרים, וכן פגמי איכות, ללא עוררין, במראה או בתפקוד המכני 

הנגרמים באופן ברור מתקלה באיכות של רכיב או מהרכבה לקויה. 
על מנת שהאחריות תכובד, אתה מתבקש רק להציג תעודת אחריות בינלאומית   3.2

שהופעלה כנדרש באופן אלקטרוני )או נושאת חותמת כנדרש, אם מערכת הפעלה 
אלקטרונית אינה זמינה( או הוכחת רכישה. מכיוון שהאחריות ניתנת לכל מוצר באופן 
פרטני, תתבקש למסור את המספרי הסידורי של המוצר שלך )חרוט בגב בית המוצר( 

כדי לקשר אותו לאחריות. 
במקרה שהיה צורך להחליף במהלך התיקון את המוצר – באופן מלא או חלקים ממנו –   3.3

אזי ההחלפה תיעשה ללא חיוב. 
הודעה בכתב תישלח אליך על תיקון או החלפה שנעשו במוצר שלך.  3.4

תיקון תקלה במוצר יחזיר אותו למצב שבו היה בטרם קרות התקלה, ואם כתוצאה   3.5
מהתיקון תידרש החלפה של רכיבים כלשהם, הם יוחלפו ברכיבים חדשים ומקוריים.

התיקון יבוצע בתוך עשרה )10( ימים מהתאריך שבו המוצר נשלח למרכז שירות לקוחות   3.6
רשמי של TAG Heuer או בתוך שבועיים מתאריך המסירה של המוצר לזכיין מורשה של 

TAG Heuer. שבתות וחגים לא ייכללו במניין הימים הנקובים לעיל.
מידע על המוצר:  .4

TAG Heuer Connected :שם מוצר א. 
 .)”XR“ מספר סידורי: בדוק בגב בית השעון )מספר המתחיל באותיות ב. 

SBT8A :שם דגם ג. 
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מה עליך לעשות כדי ליהנות מהאחריות?
חובה לעמוד בתנאים הבאים כדי ליהנות מהאחריות:

בעת שליחה לתיקון של המוצר חובה לצרף את תעודת האחריות הבינלאומית הכלולה   •
בחוברת הוראות ההפעלה והאחריות שקיבלת עם המוצר, וחובה שהיא תהיה מופעלת 

כנדרש באופן אלקטרוני בידי זכיין מורשה של TAG Heuer )או שזכיין כנ«ל צריך לתארך 
ולהחתים אותה, אם מערכת ההפעלה האלקטרונית לא הייתה זמינה בעת הרכישה(;

TAG Heuer לא תכבד את האחריות ללא תעודת אחריות בינלאומית תקפה, שהופעלה   •
כנדרש, תוארכה והוחתמה בעת המכירה; ובנוסף לכך

המספר הסידורי החרוט על בית גוף המוצר קריא בבירור ואף חלק מהגב המקורי של בית   •
גוף המוצר או מהמספר הסידורי המקורי לא הוסר, שונה, זויף, הוחלף ,נמחק, עוות או 

טושטש.

אי-עמידה במי מהתנאים המפורטים לעיל תהפוך את האחריות בטלה ומבוטלת.

תנאים ומגבלות כלליים
אחריות זו תקפה בארצות שבהן TAG Heuer והזכיינים הרשמיים שלה משווקים את המוצר. 
TAG Heuer ומרכזי השירות הרשמיים שלה הם הגורמים היחידים המורשים להחליט אם לתקן 

או להחליף שעון כלשהו של TAG Heuer או להעניק לו החזר כספי עבורו במסגרת האחריות. 

יש לפנות לצוות שירות הלקוחות כדי לטפל במוצר שלך. 

כדי שהמוצר יכוסה באחריות )ככל שהחוק המקומי מתיר זאת(, יש להחזיר אותו יחד עם הסוללה 
ועמדת הטעינה המקוריות.

מבלי לפגוע בנאמר לעיל, האחריות אינה כוללת אחריות כלשהי, מפורשת או נרמזת, להתאמה 
לייעוד מסוים, וככל שהחוק מתיר זאת, TAG Heuer פוטרת את עצמה באופן מפורש מאחריות 
לייעוד זה. ככל שהחוק המקומי מתיר זאת, TAG Heuer לא תישא בכל אחריות לנזקים אגביים, 

מיוחדים, תוצאתיים או לפיצויים עונשים.

זכויותיך החוקיות
- כללי

אחריות זו מספקת זכויות בנפרד מהזכויות המעוגנות בחוק במסגרת החוק להגנת הצרכן, אשר 
אתה עשוי להיות זכאי להן, בהתאם למדינה שבה נרכשו המוצר ו/או האביזרים. האחריות אינה 
מחריגה, משנה או מפחיתה את זכויות חוקיות אלו. לצורך הבנה מקיפה של זכויותיך החוקיות 

עליך לעבור על החוקים במדינתך, כולל אלו הקשורים לתאימות של טובין עם חוזה מכירה.

- ישראל
תנאים נוספים ספציפיים אלה, הישימים למדינת ישראל )“תנאים ספציפיים לישראל”(, יתווספו 
כנספח לתנאי האחריות וישולבו יחד אתם, כך שיהפכו לחלק בלתי נפרד מהם. המטרה של 
התנאים הספציפיים לישראל היא לעמוד בדרישות של החוק להגנת הצרכן, תשמ”א-1981, ושל 

תקנות הגנת הצרכן )אחריות ושירות לאחר מכירה(, תשס”ו-2006, שאינן ניתנות להחרגה.

אף על פי דבר סותר כלשהו באחריות:
אחריות זו ניתנת על-ידי חברת פדני תכשיטים בע”מ מטעמה של TAG Heuer, חברת בת   .1

.LVMH Swiss Manufactures SA של
האחריות תחול החל מתאריך קבלת המוצר שנרכש.  .2

במהלך שנת האחריות הראשונה:   .3
אף על פי דבר כלשהו שנאמר באחריות, האחריות תכסה כל פגם בתפקוד    3.1

)כולל נזק לסוללות( אשר נגרם משימוש רגיל במכשיר לפי המפרטים הטכניים והוראות 
ההפעלה של האביזרים, וכן פגמי איכות, ללא עוררין, במראה או בתפקוד המכני 

הנגרמים באופן ברור מתקלה באיכות של רכיב או מהרכבה לקויה. 
על מנת שהאחריות תכובד, אתה מתבקש רק להציג תעודת אחריות בינלאומית   3.2

שהופעלה כנדרש באופן אלקטרוני )או נושאת חותמת כנדרש, אם מערכת הפעלה 
אלקטרונית אינה זמינה( או הוכחת רכישה. מכיוון שהאחריות ניתנת לכל מוצר באופן 
פרטני, תתבקש למסור את המספרי הסידורי של המוצר שלך )חרוט בגב בית המוצר( 

כדי לקשר אותו לאחריות. 
במקרה שהיה צורך להחליף במהלך התיקון את המוצר – באופן מלא או חלקים ממנו –   3.3

אזי ההחלפה תיעשה ללא חיוב. 
הודעה בכתב תישלח אליך על תיקון או החלפה שנעשו במוצר שלך.  3.4

תיקון תקלה במוצר יחזיר אותו למצב שבו היה בטרם קרות התקלה, ואם כתוצאה   3.5
מהתיקון תידרש החלפה של רכיבים כלשהם, הם יוחלפו ברכיבים חדשים ומקוריים.

התיקון יבוצע בתוך עשרה )10( ימים מהתאריך שבו המוצר נשלח למרכז שירות לקוחות   3.6
רשמי של TAG Heuer או בתוך שבועיים מתאריך המסירה של המוצר לזכיין מורשה של 

TAG Heuer. שבתות וחגים לא ייכללו במניין הימים הנקובים לעיל.
מידע על המוצר:  .4

TAG Heuer Connected :שם מוצר א. 
 .)”XR“ מספר סידורי: בדוק בגב בית השעון )מספר המתחיל באותיות ב. 

SBT8A :שם דגם ג. 
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בלאי כלשהו של המשטחים החיצוניים הנובע משימוש רגיל, כגון שריטות בבית גוף   •
המוצר, ברצועה, בגביש או באבזם, חדירת אבק, פגיעה במשטחים, שינוי בצבע חלקים 

בשל חשיפה לשמש או מגע עם כימיקלים;
• ירידה בביצועי הסוללה הנובעת מהזדקנות רגילה.

TAG Heuer מידע נוסף על חומרים מסוימים של
במוצרים מסוימים קיימת שכבה דקה של ציפוי זהב או קרביד-טיטניום, אשר רגישה לחיכוך 
במשטחים קשים ומחוספסים, ואשר עלולה להיעלם במרוצת הזמן. האחריות אינה מכסה נזק 

שנגרם לציפוי זה כתוצאה ממכה או מטיפול שגוי במוצר.

מידע נוסף על מערכות הפעלה ויישומונים )אפליקציות(
TAG Heuer אינה אחראית לעדכונים של מערכת ההפעלה, צימוד המכשיר או עדכוני תוכנה של 
הטלפון הנייד אשר גורמים לתקלות בפעולת המוצר או היישומונים שלו. ככל שהחוק מתיר זאת, 

TAG Heuer אינה ערבה לפעולה נטולת הפרעות או תקלות של המוצר.

יישומונים ש-TAG Heuer פיתחה והעמידה לרשותך לשם שימוש עם המוצר אינם מכוסים 
במסגרת האחריות. השימוש ביישומונים מותנה בהסמכתך לקבל את התנאים, ההתניות ומדיניות 

הפרטיות של יישומונים אלה מבלי שהדבר יגרע מזכויותיך החוקיות. 

יישומוני צד שלישי אינם מכוסים במסגרת האחריות ו-TAG Heuer לא תישא חבות על השימוש 
בהם או לכל נזק שהם עלולים לגרום לשעון. קרא את התנאים וההתניות של הצד השלישי לפני 

השימוש בתוכנות שלהן.

מידע נוסף בנושא חיישנים ושימוש מיועד
בשעון יש חיישנים אשר עוקבים אחר פעילויות ויוצרים מידע ומדדי נתונים שונים )למשל, מרחק, 
קלוריות, מיקום, קצב לב(. מידע ומדדי נתונים כלשהם מסוג זה שנוצרו וחושבו באמצעות 
השימוש במוצר וביישומונים שלו מסופקים לך לצורכי מידע ופעילויות פנאי בלבד. מדדים אלה 
הם רק לצורכי מידע ואין להשתמש בהם למצבים שבהם יש צורך בנתונים מדויקים. אנו איננו 
ערבים למידת הדיוק שלהם. שים לב, מבלי לגרוע מהנאמר לעיל, כי השעון לא יאפשר לך למדוד 

כהלכה את קצב הלב אם אתה עונד שעון בעל צמיד פלדה.

השעון איננו מכשיר רפואי ואין להשתמש בו לצורך אבחון, טיפול או מניעת מחלות. רמת הדיוק של 
השעון לא נועדה להיות שוות ערך לזו של מכשירים רפואיים או מכשירי מדידה מדעיים. התייעץ 
עם הרופא שלך לפני השימוש בשעון אם אתה סובל מבעיה רפואית או בעיית לב, והתייעץ תמיד 

עם הרופא שלך לפני התחלה או שינוי של תוכנית אימונים.
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רשמיים של TAG Heuer )רשימה של מרכזי השירות האלה ושל פרטי הקשר שלהם נמצאת באתר 
.)tagheuer.com/service/repair-center.html

האחריות מכסה כל פגם בתפקוד אשר נגרם משימוש רגיל במוצר ובאביזריו לפי המפרטים 
הטכניים והוראות ההפעלה שלהם, ובנוסף היא מכסה את כל פגמי האיכות, ללא עוררין, במראה 
או בתפקוד המכני הנגרמים באופן ברור מתקלה באיכות של רכיב או מהרכבה לקויה של המוצר 
על-ידי TAG Heuer. במסגרת זו נכללים, למשל, תקלות הפעלה/כיבוי, תקלות טעינה, תקלה 
בצג, חוסר יכולת להשתמש באופן רגיל ביישומונים או בתפקודים של המוצר בשל פגם בייצור. 

מה אינו מכוסה באחריות?
האחריות אינה מכסה:

 ;TAG Heuer נזק הנובע משירות שסופק בכל מקום שאינו מרכז שירות לקוחות רשמי של  -
פגם בתפקוד אשר לא נגרם משימוש רגיל במוצר ובאביזריו לפי המפרטים הטכניים   -

והוראות ההפעלה שלהם;
פגמי איכות במראה או בתפקוד המכני שלא נגרמו באופן ברור מתקלה באיכות של רכיב או   -

מהרכבה לקויה;
מסך;  -

סוללות, אלא אם התקלה בהן נגרמה כתוצאה מפגם בחומרים או בייצור;  -
נזק לבית גוף המוצר או לחומרה שנגרם מחדירה של לחות למוצר בשל טיפול לקוי בו;   -

שימוש שגוי או לא מתאים במוצר ובאביזריו, ובפרט:  -
המוצר נפתח על ידיך או על-ידי אדם שאינו מורשה לכך;  •

;TAG Heuer המוצר חובר לאביזרים שלא קיבלו אישור מטעם  •
המוצר ניזוק או שנעשה בו שימוש באופן המנוגד לכללי השימוש המומלצים, כגון חיבור   •

שגוי של תקע, חשיפה למתח-יתר, פריקת חשמל, מכות חזקות, נפילות או עומס מכני 
חריג שהוביל לנזק לבית המוצר ולרכיבים האלקטרוניים;

נגרם למוצר נזק אסתטי או תפקודי בשל שימוש שגוי באביזר כלשהו שאינו אביזר טעינה   •
;TAG Heuer במהלך תהליך ההרכבה או חריתה כלשהי שלא נעשתה על-ידי

המוצר נחשף באופן חריג לנוזלים )מים או נוזלים אחרים(, למוצרי קוסמטיקה או   •
לחומרים כימיים אחרים )הימצאות חלודה, לחות( או לתנאים סביבתיים או אקלימיים 
קיצוניים, באופן שאינו עומד בהוראות השימוש )כולל המידע בנושא בטיחות וטיפול(;

נעשה ניסיון לשנות את התוכנה של המוצר.  •
נזקי בלאי והתיישנות של המוצר ואביזריו הנובעים משימוש רגיל, לרבות:  -

בלאי כלשהו של המשטחים החיצוניים הנובע משימוש רגיל, כגון שריטות בבית גוף   •
המוצר, ברצועה, בגביש או באבזם, חדירת אבק, פגיעה במשטחים, שינוי בצבע חלקים 

בשל חשיפה לשמש או מגע עם כימיקלים;
• ירידה בביצועי הסוללה הנובעת מהזדקנות רגילה.

TAG Heuer מידע נוסף על חומרים מסוימים של
במוצרים מסוימים קיימת שכבה דקה של ציפוי זהב או קרביד-טיטניום, אשר רגישה לחיכוך 
במשטחים קשים ומחוספסים, ואשר עלולה להיעלם במרוצת הזמן. האחריות אינה מכסה נזק 

שנגרם לציפוי זה כתוצאה ממכה או מטיפול שגוי במוצר.

מידע נוסף על מערכות הפעלה ויישומונים )אפליקציות(
TAG Heuer אינה אחראית לעדכונים של מערכת ההפעלה, צימוד המכשיר או עדכוני תוכנה של 
הטלפון הנייד אשר גורמים לתקלות בפעולת המוצר או היישומונים שלו. ככל שהחוק מתיר זאת, 

TAG Heuer אינה ערבה לפעולה נטולת הפרעות או תקלות של המוצר.

יישומונים ש-TAG Heuer פיתחה והעמידה לרשותך לשם שימוש עם המוצר אינם מכוסים 
במסגרת האחריות. השימוש ביישומונים מותנה בהסמכתך לקבל את התנאים, ההתניות ומדיניות 

הפרטיות של יישומונים אלה מבלי שהדבר יגרע מזכויותיך החוקיות. 

יישומוני צד שלישי אינם מכוסים במסגרת האחריות ו-TAG Heuer לא תישא חבות על השימוש 
בהם או לכל נזק שהם עלולים לגרום לשעון. קרא את התנאים וההתניות של הצד השלישי לפני 

השימוש בתוכנות שלהן.

מידע נוסף בנושא חיישנים ושימוש מיועד
בשעון יש חיישנים אשר עוקבים אחר פעילויות ויוצרים מידע ומדדי נתונים שונים )למשל, מרחק, 
קלוריות, מיקום, קצב לב(. מידע ומדדי נתונים כלשהם מסוג זה שנוצרו וחושבו באמצעות 
השימוש במוצר וביישומונים שלו מסופקים לך לצורכי מידע ופעילויות פנאי בלבד. מדדים אלה 
הם רק לצורכי מידע ואין להשתמש בהם למצבים שבהם יש צורך בנתונים מדויקים. אנו איננו 
ערבים למידת הדיוק שלהם. שים לב, מבלי לגרוע מהנאמר לעיל, כי השעון לא יאפשר לך למדוד 

כהלכה את קצב הלב אם אתה עונד שעון בעל צמיד פלדה.

השעון איננו מכשיר רפואי ואין להשתמש בו לצורך אבחון, טיפול או מניעת מחלות. רמת הדיוק של 
השעון לא נועדה להיות שוות ערך לזו של מכשירים רפואיים או מכשירי מדידה מדעיים. התייעץ 
עם הרופא שלך לפני השימוש בשעון אם אתה סובל מבעיה רפואית או בעיית לב, והתייעץ תמיד 

עם הרופא שלך לפני התחלה או שינוי של תוכנית אימונים.
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חשמלית וציוד אלקטרוני )WEEE(; בנוסף, הסוללה הנמצאת בשעון כפופה להנחיה 2006/66/
EC בנושא סוללות ומצברים ופסולת סוללות ומצברים. סמלי פחי האשפה הניידים עם סימון 

ה-X עליהם מציינים שהשעון, הסוללה שלו ואביזריו כפופים לתקנות אלה.

סילוק נכון של הציוד, הסוללות או הקבלים הישנים יעזור למנוע השפעות שליליות אפשריות 
על הסביבה, החי ובריאות האנשים. הודות למיחזור, לשימוש חוזר בחומרים או לדרכים אחרות 

לשימוש במכשירים ישנים, ניתן לתרום באופן משמעותי לשמירה על איכות הסביבה.

למידע מפורט על הסילוק וההשלכה לפסולת של סוללות, קבלים וציוד חשמלי או אלקטרוני 
משומשים, יש לפנות אל: 

הרשות המקומית במקום מגוריך;  •
המשרד לאיכות הסביבה;  •

החנות שבה רכשת את המוצר   •

בהתאם לחקיקה המקומית, צרכנים מתבקשים או מחויבים על-פי חוק להחזיר מכשירים חשמליים 
ואלקטרוניים הנמצאים לקראת סוף חיי השירות שלהם לנקודות איסוף ציבוריות המיועדות 

למטרה זו או לנקודת המכירה. קיימות אפשרויות שונות בהתאם לחוקים בכל מדינה.

מידע על חשיפה לקרינה בתדר רדיו וקצב ספיגה סגולי
מכשיר זה הוא משדר ומקלט רדיו המשתמש באנטנה פנימית כדי לשלוח ולקבל רמות קרינה 
נמוכות בתדר רדיו )RF( לנתוני תקשורת. המכשיר פולט קרינה בתדר רדיו שרמתה מתחת 
לגבולות הנקובים כשהוא פועל בהספק המרבי שלו וכאשר משתמשים בו עם אביזרים מאושרים 
של TAG Heuer. כדי לעמוד בדרישות החשיפה המרבית לקרינה בתדר רדיו, אין להשתמש במכשיר 

בתצורות אחרות.

אסור להפעיל את המכשיר יחד עם משדר או אנטנה אחרים או להציב אותו לידם.

השעון עומד בדרישות התקפות באיחוד האירופי, בארה«ב ובקנדה בנוגע לחשיפה לגלי רדיו. 
הוא מתוכנן ומיוצר כך שלא יחרוג ממגבלות הפליטה שנקבעו לחשיפה לקרינה בתדר רדיו בידי 
רשות התקשורת הפדרלית )FCC( של ממשלת ארה«ב, ארגון תעשיית קנדה )IC( של ממשלת 
קנדה, ממשלת צרפת, ומאלה שהומלצו בידי מועצת האיחוד האירופי בעת השימוש בו כפי 
שנקבע בהנחיות אלה, וזאת כדי להבטיח את בטיחותם של כל האנשים, בלי קשר לגילם ולמצבם. 

תקן החשיפה למכשירי חשמל הפועלים בגלי רדיו משתמש ביחידת מדידה המוכרת בשם 

קצב ספיגה סגולי )SAR(. הבדיקות למדידת SAR נערכות תוך שימוש במצבי הפעלה רגילים 
של המכשיר המשדר בהספק המרבי הנקוב שלו בכל תחומי התדרים הנבדקים.

שים לב כי:
בארה«ב ובקנדה מותרים ערכי הסף הבאים ל-SAR: 1.6 ואט/ק«ג )ממוצע ל-1 גרם רקמה   •
מכל סוג שהוא( לראש, לצוואר ולפלג הגוף העליון; 2.0 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם רקמה 

מכל סוג שהוא( לגפיים;
באיחוד האירופי, מומלצים ערכי הסף הבאים ל-SAR: 1.6 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם   •

רקמה מכל סוג שהוא( לראש ולפלג הגוף העליון; 2.0 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם רקמה 
מכל סוג שהוא( לגפיים )אלו דרישות החוק בצרפת(.

סף ה-SAR עליו ממליצה הוועדה הבינלאומית להגנה מפני קרינה מייננת )ICNIRP( הוא 2 
ואט/ק«ג.

 SAR הישים לתושבים במדינות/באזורים אשר אימצו את ערך הסף של SAR בנוסף, ערך הסף של
שעליו המליץ ארגון IEEE )איגוד מהנדסי החשמל והאלקטרוניקה(, ובכלל זאת ארה«ב, הוא 1.6 

ואט/ק«ג בממוצע לאחד )1( גרם של רקמה אנושית.

למידע על ערכי ה-SAR של השעון, עיין בפרק III: מידע בנושא תקנות החוק. 

חלק II: אחריות בינלאומית מוגבלת
השעון )להלן »המוצר«( ואביזריו מכוסים באחריות בינלאומית מוגבלת )להלן »האחריות«( 
של TAG Heuer, חברת בת של LVMH Swiss Manufactures SA, שמשרדיה הרשומים נמצאים 
בכתובת 6a rue Louis Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland, כנגד 
פגמים בייצור, ובכפוף לתנאים הבאים. לצורכי האחריות, המשמעות של »אביזרים« היא 
האביזרים המסופקים באריזה המקורית של המוצר )למשל, עמדת טעינה, כבל USB ורצועות(. 
האביזרים אינם עמידים למים למעט רצועות גומי, רצועות בד וצמידי פלדה. האחריות תקפה 
למוצר למשך שנתיים מתאריך הרכישה ותקפה לאביזריו למשך שנה מתאריך הרכישה. התנאים, 

ההגבלות וההחרגות ישימים הן למוצר והן לאביזריו.

מה מכוסה באחריות?
במסגרת האחריות, TAG Heuer מתחייבת לתקן, ללא חיוב, כל בעיה בתפקודיהם של המוצר או 
אביזריו, הנובעים מפגם בייצור. לחלופין, TAG Heuer, לפי שיקול דעתה, עשויה להחליט להחליף 
את המוצר או אביזריו או להעניק לך החזר כספי עבורם. אחריות זו תכובד רק במרכזי שירות 
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חשמלית וציוד אלקטרוני )WEEE(; בנוסף, הסוללה הנמצאת בשעון כפופה להנחיה 2006/66/
EC בנושא סוללות ומצברים ופסולת סוללות ומצברים. סמלי פחי האשפה הניידים עם סימון 

ה-X עליהם מציינים שהשעון, הסוללה שלו ואביזריו כפופים לתקנות אלה.

סילוק נכון של הציוד, הסוללות או הקבלים הישנים יעזור למנוע השפעות שליליות אפשריות 
על הסביבה, החי ובריאות האנשים. הודות למיחזור, לשימוש חוזר בחומרים או לדרכים אחרות 

לשימוש במכשירים ישנים, ניתן לתרום באופן משמעותי לשמירה על איכות הסביבה.

למידע מפורט על הסילוק וההשלכה לפסולת של סוללות, קבלים וציוד חשמלי או אלקטרוני 
משומשים, יש לפנות אל: 

הרשות המקומית במקום מגוריך;  •
המשרד לאיכות הסביבה;  •

החנות שבה רכשת את המוצר   •

בהתאם לחקיקה המקומית, צרכנים מתבקשים או מחויבים על-פי חוק להחזיר מכשירים חשמליים 
ואלקטרוניים הנמצאים לקראת סוף חיי השירות שלהם לנקודות איסוף ציבוריות המיועדות 

למטרה זו או לנקודת המכירה. קיימות אפשרויות שונות בהתאם לחוקים בכל מדינה.

מידע על חשיפה לקרינה בתדר רדיו וקצב ספיגה סגולי
מכשיר זה הוא משדר ומקלט רדיו המשתמש באנטנה פנימית כדי לשלוח ולקבל רמות קרינה 
נמוכות בתדר רדיו )RF( לנתוני תקשורת. המכשיר פולט קרינה בתדר רדיו שרמתה מתחת 
לגבולות הנקובים כשהוא פועל בהספק המרבי שלו וכאשר משתמשים בו עם אביזרים מאושרים 
של TAG Heuer. כדי לעמוד בדרישות החשיפה המרבית לקרינה בתדר רדיו, אין להשתמש במכשיר 

בתצורות אחרות.

אסור להפעיל את המכשיר יחד עם משדר או אנטנה אחרים או להציב אותו לידם.

השעון עומד בדרישות התקפות באיחוד האירופי, בארה«ב ובקנדה בנוגע לחשיפה לגלי רדיו. 
הוא מתוכנן ומיוצר כך שלא יחרוג ממגבלות הפליטה שנקבעו לחשיפה לקרינה בתדר רדיו בידי 
רשות התקשורת הפדרלית )FCC( של ממשלת ארה«ב, ארגון תעשיית קנדה )IC( של ממשלת 
קנדה, ממשלת צרפת, ומאלה שהומלצו בידי מועצת האיחוד האירופי בעת השימוש בו כפי 
שנקבע בהנחיות אלה, וזאת כדי להבטיח את בטיחותם של כל האנשים, בלי קשר לגילם ולמצבם. 

תקן החשיפה למכשירי חשמל הפועלים בגלי רדיו משתמש ביחידת מדידה המוכרת בשם 

קצב ספיגה סגולי )SAR(. הבדיקות למדידת SAR נערכות תוך שימוש במצבי הפעלה רגילים 
של המכשיר המשדר בהספק המרבי הנקוב שלו בכל תחומי התדרים הנבדקים.

שים לב כי:
בארה«ב ובקנדה מותרים ערכי הסף הבאים ל-SAR: 1.6 ואט/ק«ג )ממוצע ל-1 גרם רקמה   •
מכל סוג שהוא( לראש, לצוואר ולפלג הגוף העליון; 2.0 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם רקמה 

מכל סוג שהוא( לגפיים;
באיחוד האירופי, מומלצים ערכי הסף הבאים ל-SAR: 1.6 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם   •

רקמה מכל סוג שהוא( לראש ולפלג הגוף העליון; 2.0 ואט/ק«ג )ממוצע ל-10 גרם רקמה 
מכל סוג שהוא( לגפיים )אלו דרישות החוק בצרפת(.

סף ה-SAR עליו ממליצה הוועדה הבינלאומית להגנה מפני קרינה מייננת )ICNIRP( הוא 2 
ואט/ק«ג.

 SAR הישים לתושבים במדינות/באזורים אשר אימצו את ערך הסף של SAR בנוסף, ערך הסף של
שעליו המליץ ארגון IEEE )איגוד מהנדסי החשמל והאלקטרוניקה(, ובכלל זאת ארה«ב, הוא 1.6 

ואט/ק«ג בממוצע לאחד )1( גרם של רקמה אנושית.

למידע על ערכי ה-SAR של השעון, עיין בפרק III: מידע בנושא תקנות החוק. 

חלק II: אחריות בינלאומית מוגבלת
השעון )להלן »המוצר«( ואביזריו מכוסים באחריות בינלאומית מוגבלת )להלן »האחריות«( 
של TAG Heuer, חברת בת של LVMH Swiss Manufactures SA, שמשרדיה הרשומים נמצאים 
בכתובת 6a rue Louis Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland, כנגד 
פגמים בייצור, ובכפוף לתנאים הבאים. לצורכי האחריות, המשמעות של »אביזרים« היא 
האביזרים המסופקים באריזה המקורית של המוצר )למשל, עמדת טעינה, כבל USB ורצועות(. 
האביזרים אינם עמידים למים למעט רצועות גומי, רצועות בד וצמידי פלדה. האחריות תקפה 
למוצר למשך שנתיים מתאריך הרכישה ותקפה לאביזריו למשך שנה מתאריך הרכישה. התנאים, 

ההגבלות וההחרגות ישימים הן למוצר והן לאביזריו.

מה מכוסה באחריות?
במסגרת האחריות, TAG Heuer מתחייבת לתקן, ללא חיוב, כל בעיה בתפקודיהם של המוצר או 
אביזריו, הנובעים מפגם בייצור. לחלופין, TAG Heuer, לפי שיקול דעתה, עשויה להחליט להחליף 
את המוצר או אביזריו או להעניק לך החזר כספי עבורם. אחריות זו תכובד רק במרכזי שירות 
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אם השעון נרטב או בא במגע עם זעה, נקה ונגב היטב את פיני הטעינה בצד האחורי לפני טעינה.

אין להשתמש במוצרי ניקוי בעת ניקוי השעון או פני משטח הטעינה בעמדת הטעינה.

הקפד על ההנחיות המומלצות להלן עבור השעון:
אין לנקות את השעון בזמן טעינתו.  •

אין לייבש את השעון או את הרצועות בעזרת מקור חום חיצוני כלשהו )למשל, מייבש   •
אוויר(.

אין להשתמש במוצרי ניקוי או באוויר דחוס בעת ניקוי השעון.  •
אין לנקות בעזרת מוצרי קוסמטיקה וניקיון דוגמת מגבונים לחים.  •

אין להשתמש בתכשירי ניקוי קורוזיביים או שוחקים.   •
יש להקפיד שהשעון יהיה נקי ויבש. יבש את השעון היטב אם הוא בא במגע עם מים.   •

תיקון  .2
 TAG Heuer אל תנסה לתקן את בית השעון בכוחות עצמך. פנה תמיד למרכז שירות לקוחות של
לקבלת עזרה בתיקון. רשימה של מרכזי שירות הלקוחות האלה ושל פרטי הקשר שלהם נמצאת 

 tagheuer.com/service/repair-center.html בתאר

מידע והנחיות זהירות על סוללה מובנית  .3
השעון מצויד בסוללת נטענת מובנית מסוג פולימר ליתיום-יון, שאותה המשתמש אינו יכול 
להחליף או להסיר. ניסיון להחליף את הסוללה או להסיר אותה בכוחות עצמך, או טיפול בשעון 
בכל דרך שהיא, יגרום לפקיעת האחריות, ועלול להוות סכנה בטיחותית. בכל נושא הקשור 

.TAG Heuer לסוללה או לטיפול בה, יש לפנות לשירות הלקוחות של

השלכה לפסולת של ציוד אלקטרוני או חשמלי ושל סוללות  .4

השעון, אביזריו והסוללה שלו מכילים חומרים מסוכנים. אסור להשליך אותם יחד עם האשפה 
הביתית הרגילה.

הם כפופים לתקנות חוק מקומיות ייעודיות. במיוחד, כיוון שהשעון ואביזריו יצאו לשוק לאחר 
ה-13 באוגוסט 2005, הם כפופים במסגרת האיחוד האירופי להנחיה EU/2012/19 על פסולת 
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נזק עלול להיגרם לשעון ומשך חיי הסוללה עלול להתקצר אם מאחסנים או מפעילים אותו מחוץ 
לטווח הטמפרטורה הזו. הימנע מחשיפת השעון לשינויים קיצוניים בטמפרטורה או בלחות. אם 
הטמפרטורה הפנימית של השעון חורגת מעבר לטמפרטורות הפעולה הרגילות )למשל, במכונית 
חמה או בחשיפה לקרינת שמש ישירה לזמן ממושך(, ייתכן שיורגשו התופעות הבאות מכיוון 

שהשעון מנסה לווסת את הטמפרטורה שלו:
טעינה אטית או הפסקת הטעינה;  •

התצוגה עלולה להתכהות;  •
עצירה או עיכוב בהעברת נתונים.  •

השעון ואביזריו יתחממו כשהם מחוברים למקור מתח. לדוגמה, כאשר השעון נטען או כאשר 
אביזריו מחוברים למקור מתח, אין לישון עליהם או להניח אותם מתחת לשמיכה או לגוף. הפעל 

היגיון פשוט בעת טעינת השעון.

תחזוקה והשלכה לפסולת ד. 
ניקוי  .1

נקה את השעון במטלית. הסר את רצועת הגומי או הבד לפני ניקויה במים ומעט סבון. אנו 
ממליצים לשטוף אותה לפני החזרתה לעמדת הטעינה של השעון. יש לנקות את ראש השעון אם 
הוא בא במגע עם כל דבר שעלול לגרום לכתמים, או לנזק אחר, כגון לכלוך או חול, איפור, דיו, 
סבון, חומר ניקוי, חומצות או מזונות חומציים, או אם הוא במגע עם נוזלים כלשהם מלבד מים 
מתוקים, לרבות נוזלים העלולים לגרום לגירוי של העור כגון: זעה, מי מלח, מי סבון, מי בריכה, 
בושם, דוחה חרקים, תחליבים, קרם שיזוף, שמן, מסיר דבק, צבע לשיער או ממסים. חשיפה של 
השעון לנוזל כלשהו פרט למים עלולה לגרום לפקיעת האחריות הבינלאומית המוגבלת שלו. 

לפרטים עיין בחלק העוסק בחשיפה לנוזלים. 

הצבע של פני משטח הטעינה בעמדת הטעינה של השעון ושל רכיבי פלדת האל-חלד בשעון 
)בעיקר פיני הטעינה בצד האחורי של תושבות המתכת( עלול לדהות במרוצת הזמן כתוצאה 

משימוש רגיל. ייתכן שהסיבה לכך היא שיתוך שנגרם מזעה או אבק שהצטברו על הרכיבים. 

ניקוי של פני משטח הטעינה בעמדת הטעינה ושל רכיבי פלדת האל-חלד בשעון עשוי להפחית, 
או למנוע, דהייה מסוג זה, ויעזור למנוע נזק למטען ולשעון. לשם כך, נגב את פני משטח הטעינה 
במטען ואת רכיבי פלדת האל-חלד בשעון במטלית לחה שאינה שוחקת, ויבש אותם היטב במטלית 

שאינה שוחקת ומשירה סיבים.

בעת ניקוי עמדת הטעינה, הקפד לנתק את הכבל ממקור החשמל.

אם השעון נרטב או בא במגע עם זעה, נקה ונגב היטב את פיני הטעינה בצד האחורי לפני טעינה.

אין להשתמש במוצרי ניקוי בעת ניקוי השעון או פני משטח הטעינה בעמדת הטעינה.

הקפד על ההנחיות המומלצות להלן עבור השעון:
אין לנקות את השעון בזמן טעינתו.  •

אין לייבש את השעון או את הרצועות בעזרת מקור חום חיצוני כלשהו )למשל, מייבש   •
אוויר(.

אין להשתמש במוצרי ניקוי או באוויר דחוס בעת ניקוי השעון.  •
אין לנקות בעזרת מוצרי קוסמטיקה וניקיון דוגמת מגבונים לחים.  •

אין להשתמש בתכשירי ניקוי קורוזיביים או שוחקים.   •
יש להקפיד שהשעון יהיה נקי ויבש. יבש את השעון היטב אם הוא בא במגע עם מים.   •

תיקון  .2
 TAG Heuer אל תנסה לתקן את בית השעון בכוחות עצמך. פנה תמיד למרכז שירות לקוחות של
לקבלת עזרה בתיקון. רשימה של מרכזי שירות הלקוחות האלה ושל פרטי הקשר שלהם נמצאת 

 tagheuer.com/service/repair-center.html בתאר

מידע והנחיות זהירות על סוללה מובנית  .3
השעון מצויד בסוללת נטענת מובנית מסוג פולימר ליתיום-יון, שאותה המשתמש אינו יכול 
להחליף או להסיר. ניסיון להחליף את הסוללה או להסיר אותה בכוחות עצמך, או טיפול בשעון 
בכל דרך שהיא, יגרום לפקיעת האחריות, ועלול להוות סכנה בטיחותית. בכל נושא הקשור 

.TAG Heuer לסוללה או לטיפול בה, יש לפנות לשירות הלקוחות של

השלכה לפסולת של ציוד אלקטרוני או חשמלי ושל סוללות  .4

השעון, אביזריו והסוללה שלו מכילים חומרים מסוכנים. אסור להשליך אותם יחד עם האשפה 
הביתית הרגילה.

הם כפופים לתקנות חוק מקומיות ייעודיות. במיוחד, כיוון שהשעון ואביזריו יצאו לשוק לאחר 
ה-13 באוגוסט 2005, הם כפופים במסגרת האיחוד האירופי להנחיה EU/2012/19 על פסולת 
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במלואו לתוך המתאם לפני הכנסת התקע לשקע החשמל. אין לטעון את השעון סמוך לפריטי 
ריהוט העלולים להתלקח בקלות במקרה של התחממות יתר של הסוללה )למשל, ספות, מדפי 
ספרים וכו‹(. הימנע ממגע ממושך של העור במחבר כשהכבל מחובר למקור החשמל כיוון שעלולה 

להיגרם אי-נוחות או פציעה. יש להימנע משינה או מישיבה על המחבר. 

בנוסף לאמור לעיל:
אין לחשוף את המטען למים כשהוא בשימוש; עלולה להיווצר תקלה במטען ובשעון עקב   •

זאת.
הכנס בזהירות את כבל ה-USB לתוך בסיס המטען; הכנסת הכבל בכיוון שגוי עלולה לגרום   •

נזק למטען.
מומלץ לטעון את השעון במקום שאינו חשוף לקרינת שמש ישירה, כיוון שהוא עלול   •

להתחמם יתר על המידה. 
השתמש תמיד במקור חשמל USB כדי לטעון את השעון.  •

•פני השעון יציגו סמל טעינה המראה את שיעור הטעינה הנוכחי של הסוללה.
לאחר שהשעון נטען במלואו, מומלץ להסיר אותו מהמטען.  •

משך חיי הסוללה בפועל תלוי בגורמים רבים לרבות היישומים המופעלים, כמות ההתראות   •
וההודעות, הגדרות המכשיר, מספר מחזורי הטעינה, בהירות המסך ומידת השימוש 

.Wi-Fi-ב
TAG Heuer: faq.tagheuer.com יש לפנות לאזור השאלות הנפוצות באתר של  •

במטען מותקן מגנט קטן שנועד להבטיח שהשעון ממוקם נכון על המטען ומחובר אליו   •
כהלכה. 

בטיחות הסוללה ג. 
השעון מכיל סוללה מובנית מסוג פולימר ליתיום-יון שניתנת להחלפה רק על-ידי TAG Heuer. אין 
לנסות להחליף את סוללת המוצר שלך )למידע על מיחזור הסוללה, יש לעיין בנושא »תחזוקה 

והשלכה לפסולת« )סעיף ד-4 להלן(. 

בכל מקרה: 
אין לחשוף את השעון לאש או למקורות חום חיצוניים אחרים, כגון כיריים חשמליות,   •

כיריים גז, תנורים וקמינים לחימום הבית, מכיוון שהם עלולים לגרום לשרפה או לפיצוץ.
אין להשליך את השעון לאש.  •

אין להניח את השעון במטען פגום באופן כלשהו.   •
אין להשאיר את השעון במקומות חמים או קרים.  •

יש לאחסן את השעון כך שלא ייווצר קצר במגעים בשל מגע בעצמים מתכתיים אחרים כגון   •
סיכות או מהדקי ניירות. 

אם השעון מתחמם באופן חריג, מתעוות או ניזוק באופן מכני, אין להמשיך להשתמש בו   •
אלא להשליך את הפריט לאשפה בצורה ידידותית לסביבה.

השפעה על הסביבה  .3
הפרעות לציוד אלקטרוני ותכונות מגנטיות א. 

השעון, בדומה לכל ציוד המשדר גלי רדיו, עלול לגרום הפרעות למכשירים אלקטרוניים אחרים.

יש לכבות את המכשיר שלך במטוסים או באזורים שבהם הדבר נדרש )למשל, בתי חולים, תחנות 
דלק‹(.

בכל מקרה, יש לוודא שמשתמשים במכשיר במקום שבו מותר לעשות זאת, ולפי כללי השימוש 
המותרים בו.

יש לשים לב במיוחד שהשעון עלול להפריע לפעולה של קוצבי לב, דפיברילטורים או מכשירים 
רפואיים אחרים. יש לשמור על מרחק ביטחון נאות בין המכשיר הרפואי לבין השעון ואביזריו. 
פנה לרופא שלך וליצרן הציוד הרפואי למידע ספציפי בנוגע למכשיר הרפואי. הפסק להשתמש 
בשעון ובאביזריו אם מתעורר חשד שהם מפריעים לפעולה של קוצב לב, דפיברילטור, או כל 

ציוד רפואי אחר.

הרחק כרטיסים מגנטיים כגון מפתחות חכמים וכרטיסי אשראי מהשעון ומאביזריו. 

אזורים מסוכנים ב. 
טעינת השעון או השימוש בו באזורים שבסביבתם יש חומרים העלולים להיות נפיצים, כגון 
חומרים, אדים או חלקיקים עדינים העלולים להתלקח )כגון, גרגרים, אבק, אבקות מתכתיות( 

עלולים להיות מסוכנים. ציית לכל השלטים וההנחיות. 

ביצועי שירותי המיקום ג. 
ייתכנו קשיי פעולה בתפקוד שירותי המיקום של מערכת הניווט הלווייני הגלובלי )GNSS(, כגון 
מערכת ניווט גלובלית )GPS(, במקרה של שימוש סמוך למכשיר כלשהו המשתמש ברשת יבשתית 

בפס רחב.

טמפרטורות הפעולה ואחסון ד. 
  -20°C-אסור להפעיל או לאחסן את השעון ואת תחנת העגינה/המטען בטמפרטורות נמוכות מ

.45°C-0° וגבוהות מC-50° ואין לטעון אותו בטמפרטורות נמוכות מC-וגבוהות מ
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במלואו לתוך המתאם לפני הכנסת התקע לשקע החשמל. אין לטעון את השעון סמוך לפריטי 
ריהוט העלולים להתלקח בקלות במקרה של התחממות יתר של הסוללה )למשל, ספות, מדפי 
ספרים וכו‹(. הימנע ממגע ממושך של העור במחבר כשהכבל מחובר למקור החשמל כיוון שעלולה 

להיגרם אי-נוחות או פציעה. יש להימנע משינה או מישיבה על המחבר. 

בנוסף לאמור לעיל:
אין לחשוף את המטען למים כשהוא בשימוש; עלולה להיווצר תקלה במטען ובשעון עקב   •

זאת.
הכנס בזהירות את כבל ה-USB לתוך בסיס המטען; הכנסת הכבל בכיוון שגוי עלולה לגרום   •

נזק למטען.
מומלץ לטעון את השעון במקום שאינו חשוף לקרינת שמש ישירה, כיוון שהוא עלול   •

להתחמם יתר על המידה. 
השתמש תמיד במקור חשמל USB כדי לטעון את השעון.  •

•פני השעון יציגו סמל טעינה המראה את שיעור הטעינה הנוכחי של הסוללה.
לאחר שהשעון נטען במלואו, מומלץ להסיר אותו מהמטען.  •

משך חיי הסוללה בפועל תלוי בגורמים רבים לרבות היישומים המופעלים, כמות ההתראות   •
וההודעות, הגדרות המכשיר, מספר מחזורי הטעינה, בהירות המסך ומידת השימוש 

.Wi-Fi-ב
TAG Heuer: faq.tagheuer.com יש לפנות לאזור השאלות הנפוצות באתר של  •

במטען מותקן מגנט קטן שנועד להבטיח שהשעון ממוקם נכון על המטען ומחובר אליו   •
כהלכה. 

בטיחות הסוללה ג. 
השעון מכיל סוללה מובנית מסוג פולימר ליתיום-יון שניתנת להחלפה רק על-ידי TAG Heuer. אין 
לנסות להחליף את סוללת המוצר שלך )למידע על מיחזור הסוללה, יש לעיין בנושא »תחזוקה 

והשלכה לפסולת« )סעיף ד-4 להלן(. 

בכל מקרה: 
אין לחשוף את השעון לאש או למקורות חום חיצוניים אחרים, כגון כיריים חשמליות,   •

כיריים גז, תנורים וקמינים לחימום הבית, מכיוון שהם עלולים לגרום לשרפה או לפיצוץ.
אין להשליך את השעון לאש.  •

אין להניח את השעון במטען פגום באופן כלשהו.   •
אין להשאיר את השעון במקומות חמים או קרים.  •
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יש להימנע מהמצבים המתוארים בסעיפים להלן כיוון שהם עלולים לגרום נזק לשעון שלך )בעיקר 
הם עלולים לפגוע בעמידות למים וכן לגרום לפגמים קוסמטיים(:

חשיפת השעון לסבון, חומר ניקוי, חומצות או מזונות חומציים ונוזלים כלשהם מלבד מים,   •
כגון בושם, דוחה חרקים, תחליבים, קרם שיזוף, שמן, מסיר דבק, צבע לשיער או ממיסים;

הפלת השעון או חשיפתו למהלומות.  •
חשיפת השעון ללחץ מים או לזרם מים במהירות גבוהה, למשל, צלילה וגלישה.  •

ענידת השעון בסאונה או במרחצאות חמים.  •

שים לב, ייתכן שמסך המגע ותכונות אחרות לא יפעלו באופן זמני כשהשעון רטוב. אם השעון 
או ידיך רטובים, יבש אותם היטב לפני הטיפול בשעון והפעלתו.

הקפד למלא בקפידה אחר הנחיות אלו בעת השימוש בשעון, מכיוון שפעולה בניגוד למפורט בהן 
עלולה לגרום לפקיעת האחריות הבינלאומית המוגבלת.

)iii( שימוש בכפתורים, בכתר הדיגיטלי, במחברים ובשקעים
אל תפעיל כוח רב מדי על הכפתורים בשעון או תכניס בכוח תקע טעינה לתוך שקע, כיוון שעלול 
להיגרם עקב זאת נזק שאינו מכוסה במסגרת האחריות הבינלאומית המוגבלת. אם לא ניתן 
לחבר את המחבר לשקע בצורה פשוטה וקלה, כנראה שהם אינם מתאימים זה לזה. בדוק שאין 
משהו המפריע לחיבור, שהמחבר תואם לשקע ושהצבת את המחבר בכיוון הנכון ביחס לשקע.

אופני שימוש מסוימים עלולים לגרום לשחיקה או לקרע בכבלים. בדומה לכל חוט או כבל מתכת 
אחר, הכבל המחובר ליחידת הטעינה עלול להיקרע או להיפרם אם מכופפים אותו באותה נקודה 
שוב ושוב. יש להשתדל שהכבל לא יהיה מקופל בזווית אלא מכופף בצורה מעוגלת. בדוק את 
הכבל ואת המחבר באופן סדיר וודא שאין בהם סדקים, שברים, כיפופים או כל נזק שהוא. אם 

נמצא נזק מכל סוג שהוא, אין להמשיך להשתמש בכבל. 

בטיחות הסובבים אותך ב. 
הגנת ילדים  )i(

השעון ואביזריו מהווים סכנת חנק לילדים ולכן חובה להרחיק אותם מילדים.

)ii( בטיחות בנהיגה ובמהלך פעילות
אין להשתמש בשעון בזמן נהיגה. 

אתה נושא באחריות מלאה לשימוש ב-GPS של השעון ובסכנות הנובעות מכך.

אותות רדיו עלולים לפגוע בפעולה של מערכות אלקטרוניות בכלי רכב, אשר הותקנו בצורה לקויה 

או אינן מוגנות בצורה נאותה. פנה ליצרן או לנציגו כדי לבדוק בנוגע לרכבך. אם אביזרים או ציוד 
הוספו לרכבך, עליך לפנות גם ליצרן של אותו אביזר/ציוד למידע על התדרים של אותות הרדיו.

אל תשתמש בשעון בזמן פעילות הדורשת את תשומת לבך המלאה. העדר תשומת לב לתנועת 
כלי הרכב או למצבים מסוכנים המערבים הולכי רגל עלול לגרום לפציעה חמורה, למוות או 

לנזק לרכוש. 

ככלל, הפעל היגיון פשוט בעת השימוש בשעון. 

בטיחות חשמלית  .2
אביזרים א. 

השתמש רק באביזרים המסופקים במארז )עמדת טעינה וכבל של TAG Heuer(. שימוש באביזרים 
כלשהם שאינם מיועדים באופן ספציפי לשעון עלול לגרום לפקיעת התוקף של האחריות )ובכלל 
זאת האחריות הבינלאומית המוגבלת( ושל אישורים מכל סוג שהם הישימים למכשיר שלך או 

עלול לגרום לשעון לצאת מכלל פעולה ולהיהפך ללא בטוח. 

אביזרי טעינה ב. 
שעונך מסופק עם אביזרי הטעינה הבאים: כבל USB, עמדת טעינה.

 .TAG Heuer כדי לטעון את השעון השתמש רק באביזרי טעינה שסופקו על-ידי

יש לנתק מטען שאינו בשימוש ממקור החשמל.

חשוב להקפיד שהשעון והאביזרים המסופקים איתו יימצאו במקום מאוורר היטב בזמן טעינה.

השתמש רק באביזרים שסופקו על-ידי TAG Heuer מכיוון שאין באפשרותנו לערוב לכך שאביזרי 
צד שלישי לא יגרמו נזק לשעון. לפני השימוש באביזר טעינה כלשהו, ודא שהמתח של מקור 

החשמל תואם לזה של אביזרי הטעינה המאושרים.

הימנע מעומס יתר על שקעי חשמל, חוטים מאריכים או מפצלים כיוון שהוא עלול לגרום לסכנת 
שריפה או הלם חשמלי. כדי להפחית את סכנת הנזק לחוט החשמל או לתקע, משוך את התקע 

ולא את החוט בעת ניתוק אביזר הטעינה מהשקע או המפצל.

שימוש באביזרי טעינה לא תקינים של השעון, טעינה כשיש לחות, או טיפול באביזרים בידיים 
רטובות עלולים לגרום לשריפה, להלם חשמלי, לפציעה או לנזק למשתמש או לשעון או לרכוש 
אחר. ודא שהשעון )כולל פיני הטעינה בצד האחורי של השעון( ואביזרי הטעינה יבשים לחלוטין 
לפני הטעינה. בזמן שימוש באביזרי טעינה לצורך טעינה של השעון, ודא שתקע ה-USB מוכנס 
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יש להימנע מהמצבים המתוארים בסעיפים להלן כיוון שהם עלולים לגרום נזק לשעון שלך )בעיקר 
הם עלולים לפגוע בעמידות למים וכן לגרום לפגמים קוסמטיים(:

חשיפת השעון לסבון, חומר ניקוי, חומצות או מזונות חומציים ונוזלים כלשהם מלבד מים,   •
כגון בושם, דוחה חרקים, תחליבים, קרם שיזוף, שמן, מסיר דבק, צבע לשיער או ממיסים;

הפלת השעון או חשיפתו למהלומות.  •
חשיפת השעון ללחץ מים או לזרם מים במהירות גבוהה, למשל, צלילה וגלישה.  •

ענידת השעון בסאונה או במרחצאות חמים.  •

שים לב, ייתכן שמסך המגע ותכונות אחרות לא יפעלו באופן זמני כשהשעון רטוב. אם השעון 
או ידיך רטובים, יבש אותם היטב לפני הטיפול בשעון והפעלתו.

הקפד למלא בקפידה אחר הנחיות אלו בעת השימוש בשעון, מכיוון שפעולה בניגוד למפורט בהן 
עלולה לגרום לפקיעת האחריות הבינלאומית המוגבלת.

)iii( שימוש בכפתורים, בכתר הדיגיטלי, במחברים ובשקעים
אל תפעיל כוח רב מדי על הכפתורים בשעון או תכניס בכוח תקע טעינה לתוך שקע, כיוון שעלול 
להיגרם עקב זאת נזק שאינו מכוסה במסגרת האחריות הבינלאומית המוגבלת. אם לא ניתן 
לחבר את המחבר לשקע בצורה פשוטה וקלה, כנראה שהם אינם מתאימים זה לזה. בדוק שאין 
משהו המפריע לחיבור, שהמחבר תואם לשקע ושהצבת את המחבר בכיוון הנכון ביחס לשקע.

אופני שימוש מסוימים עלולים לגרום לשחיקה או לקרע בכבלים. בדומה לכל חוט או כבל מתכת 
אחר, הכבל המחובר ליחידת הטעינה עלול להיקרע או להיפרם אם מכופפים אותו באותה נקודה 
שוב ושוב. יש להשתדל שהכבל לא יהיה מקופל בזווית אלא מכופף בצורה מעוגלת. בדוק את 
הכבל ואת המחבר באופן סדיר וודא שאין בהם סדקים, שברים, כיפופים או כל נזק שהוא. אם 

נמצא נזק מכל סוג שהוא, אין להמשיך להשתמש בכבל. 

בטיחות הסובבים אותך ב. 
הגנת ילדים  )i(

השעון ואביזריו מהווים סכנת חנק לילדים ולכן חובה להרחיק אותם מילדים.

)ii( בטיחות בנהיגה ובמהלך פעילות
אין להשתמש בשעון בזמן נהיגה. 

אתה נושא באחריות מלאה לשימוש ב-GPS של השעון ובסכנות הנובעות מכך.

אותות רדיו עלולים לפגוע בפעולה של מערכות אלקטרוניות בכלי רכב, אשר הותקנו בצורה לקויה 
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א. אזהרות בטיחות חשובות ג. 
אי-עמידה בהנחיות הבאות עלולה לגרום לתקלות או לסכנה למשתמש ו/או לגרום לפקיעת 

האחריות הבינלאומית המוגבלת או להפחית את הכיסוי שלה.

שימוש בטוח בשעון ובאביזריו   .1
שמירה על בטיחות השעון א.  

כללי  )i(
אין לאחסן או להשתמש בשעון ובאביזריו בסביבה מאובקת או חולית כיוון שנזק עלול להיגרם 

לרכיביו.

אל תנסה לפתוח את בית השעון. טיפול בשעון בידי מי שאינו מוסמך לכך עלול לגרום נזקים 
לשעון ולפקיעת האחריות הבינלאומית המוגבלת שלו.

אל תפיל את השעון או תחבוט בו. אל תניח עליו חפצים כבדים.

אל תשתמש בעצמים חדים על הצג. אל תפעיל כוח רב מדי על הצג. טיפול לא זהיר עלול לפגוע 
במעגלים הפנימיים.

אין להשתמש בחומרים כימיים חזקים, בממסים או בחומרי ניקוי חזקים כדי לנקות את השעון. 
אל תבדוק את הלחץ בשעון ובמקרה של ספק, יש לפנות לצוות שירות הלקוחות.

אם השעון או אביזריו אינם פועלים כשורה, הבא אותם למרכז שירות מוסמך הקרוב אליך. 

)ii( חשיפה לנוזל
השעון עמיד במים עד 50m/5ATM. כך למשל, ניתן לענוד את השעון ולהשתמש בו לפעילויות 
המתאפיינות בחשיפה מתונה למים, כגון שחייה או גשם. עם זאת, אין להשתמש בו לפעילויות 
שבהן יש לטבול אותו במים עמוקים או לחשוף אותו לזרמי מים חזקים כגון צלילה או סקי-מים. 

הקפד לנקות ולשטוף את השעון במים מתוקים לאחר שהוא היה במי מלח או במים המכילים 
כלור ויבש אותו היטב במטלית שאינה שוחקת ומשירה סיבים.

אם הזעת בזמן שענדת את השעון או אם השעון נרטב בזמן שענדת אותו )אפילו ממים מתוקים(, 
יבש אותו תמיד היטב לפני הנחתו בעמדת הטעינה. שים לב שרצועות שאינן עשויות ממתכת, 
גומי או בד )כגון רצועת עור( וכן אביזרי הטעינה אינם חסינים למים ונזק אסתטי עלול להיגרם 

להן במקרה של מגע עם מים, מכיוון שהן אינן מיועדות עבור זאת.
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 )Google Play וטלפונים ללא חנות Go לא כולל מהדורת( Google Mobile Services-עם תמיכה ב
 Application או מתקדמת יותר. רמת התאימות עלולה להשתנות בעתיד, עיין בדף iOS 18.0 או
)יישום( בחנות App Store או בחנות Google Play כדי לבדוק את גרסת המינימום הנדרשת. 
לידיעתכם, ייתכן שטלפונים חכמים מסוימים בעלי גרסת Android עם הגדרה סינית טעונה 
מראש לא יהיו תואמים. ייתכן שהיישומים והמאפיינים הנתמכים יהיו שונים בהתאם לפלטפורמה 
ולמדינה, ורמת התאימות עלולה להשתנות והם יהיו זמינים רק בשפות מסוימות. אם אינך 
בטוח לגבי מידת התאימות של המכשיר, ולקבלת מידע נוסף, יש ליצור איתנו קשר בקישור 

.tagheuer.com/contact :הבא

יש להשתמש בשעון באביזרי הטעינה שסופקו איתו )יש לעיין במארז המוצר(. האביזרים 
המסופקים עם השעון הם כבל USB ועמדת טעינה. ניתן למצוא להלן פרטים נוספים על השימוש 

בשעון ועל אביזרי הטעינה שלו.

ביצועים וטיפול   .1
להשגת ביצועים מיטביים של חיישן קצב הלב, השעון והרצועה צריכים להיות צמודים למפרק היד 
בצורה נוחה. אם ברצונך למדוד את קצב הלב בעת פעילות ספורט, עדיף לא לענוד את השעון בעל 
צמיד המתכת, מכיוון שייתכן קושי להצמיד אותו בצורה טובה. מודד קצב הלב מושבת במהלך 

פעילויות שחייה מכיוון שהמים מפריעים לגילויו.

כדי להשבית את הפעולה של התפקודים האלחוטיים בשעון )Bluetooth, Wi-Fi(, נא לבצע 
את הפעולות שלהלן:

אם הצג מוחשך, גע בצג כדי להעיר את השעון,  •
,Settings היכנס אל  •

,Bluetooth או Wi-Fi גלול מטה ובחר בתפריט  •
הקש על הסמל הקטן )דו-מצבי( הנמצא ליד Wi-Fi או Bluetooth להפעלה או לכיבוי.  •

נא לשים לב כי משך חיי הסוללה בפועל תלוי בגורמים רבים לרבות היישומים המופעלים, כמות 
ההתראות וההודעות, הגדרות המכשיר, מספר מחזורי הטעינה, בהירות המסך ומידת השימוש 
ב-Wi-Fi. בסוללות ליתיום, דוגמת זו הנמצאת בשעון TAG Heuer Connected, יש להקפיד על 
רמת מתח מינימלית כדי להבטיח תנאי פעולה בטוחים. הסוללה כוללת מעגל הגנה פנימי אשר 
מונע טעינה את רמת המתח של הסוללה יורדת מתחת לרמה הבטוחה. כדי למנוע זאת, יש לטעון 

את השעון כל 12 חודשים, ולטעון אותו מעל לרמה של 80% לפני אחסונו לפרק זמן ממושך.



230 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

קוצר נשימה. במהלך פעילות גופנית, אתה מקבל על עצמך את כל הסיכונים המתלווים אליה, 
ובכלל זאת כל פציעה שהיא העלולים להיגרם במהלכה. אם אתה סבור שיש לך בעיה רפואית 
העלולה להיות מושפעת מהשעון )לדוגמה, התקפים, התעלפויות, ראייה מאומצת או כאבי 

ראש(, התייעץ עם הרופא שלך לפני השימוש בשעון.

בעור של אנשים מסוימים עלולות להתפתח תגובות לחומרים מסוימים הנמצאים בשימוש 
בתכשיטים, שעונים, ופריטים לבישים אחרים הנמצאים במגע ממושך עם העור. ייתכן שתופעה 
זו נגרמת מאלרגיות, גורמים סביבתיים, חשיפה ממושכת לחומרים גורמי גירוי כגון סבון, זיעה 
או גורמים אחרים. הסיכויים לחוות גירוי מחפץ שאותו עונדים גדולים יותר אם יש לך אלרגיות 
או רגישויות אחרות. אם ידוע לך על רגישויות בעור, יש לנקוט זהירות רבה יותר בעת ענידה של 
השעון. אם עונדים את השעון באופן הדוק מדי, גדלים הסיכויים להופעת גירוי בעור. הסר את 
השעון באופן תדיר כדי לאפשר לעור שלך לנשום. אם שומרים על הרצועות של השעון נקיות 
ויבשות, יפחת הסיכוי לגירוי בעור. החומרים שבהם משתמשים בשעון וברצועות של השעון 
 U.S. Consumer Product Safety Commission עומדים בתקנים שנקבעו לתכשיטים על ידי
בארה«ב, החקיקה האירופאית החלה, ותקנים בינלאומיים אחרים. אם מרגישים או רואים 
אדמומיות, נפיחות, גירוד או כל גירוי או אי-נוחות אחרים על העור סביב לשעון או מתחתיו, יש 
להסיר את השעון ולהתייעץ עם רופא לפני שחוזרים לענוד את השעון. המשך שימוש, גם לאחר 

שהסימפטומים שוככים, עלול לגרום לגירוי מחודש או מוגבר. 

מגע ממושך של העור במשטחים חמים במיוחד עלול לגרום לפציעה )או לאי-נוחות(. יש להסיר 
את השעון מידך אם הוא מתחמם וגורם לאי-נוחות.

יש להיזהר במיוחד אם קיימת לך בעיה רפואית המפחיתה את יכולתך לזהות מגע חום בעורך. 

השעון כולל רכיבים העלולים להפריע לפעולתם של מכשירים רפואיים אלקטרוניים. אם 
משתמשים במכשיר רפואי אלקטרוני, יש לעיין בסעיף 3א להלן.

מאפיינים עיקריים של השעון שלך ב. 
השעון כולל Bluetooth , Wi-Fi , מערכת ניווט גלובלית )GPS(, תקשורת שדה קרוב )NFC( וחיישן 
קצב לב. הוא כולל גם חיישן PPG לניטור קצב הלב ומדידת SpO2 עבור רמות החמצן בדם. בנוסף, 
חיישן אור ואביזרים מודולריים מאפשרים למשתמשים לבצע התאמה אישית של השעון על-ידי 

החלפת חלקים כדוגמת הרצועה באביזרים נוספים.

הוא לא נועד לשמש כמכשיר רפואי. השעון שלך מצומד ליישום TAG Heuer Connected . יישום 
זה זמין בטלפונים חכמים הפועלים באמצעות מערכת הפעלה Android 13.0 או מתקדמת יותר 
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הוראות הפעלה וחוברת אחריות
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במסמך זה, המוצר שעון TAG HEUER CONNECTED יכונה "השעון".

חלק I: מידע בנושא בטיחות וטיפול
זהירות! לפני תחילת השימוש בשעון, יש לקרוא את ההנחיות הבאות הכוללות מידע 
חשוב בנושא הבטיחות ותקנות החוק. יש לשמור הנחיות אלו במקום בטוח שבו תוכל 

לעיין בהן במקרה הצורך. יש לצרף הנחיות אלו בעת העברת המוצר.

הנחיות בנושא בטיחות וטיפול  .I
הגנה על בריאות המשתמש א. 

כהמלצה כללית, השעון אינו מיועד לשימוש במצבים שבהם התקלקלות המכשיר עלולה 
לגרום למוות, לפציעה גופנית או לנזק סביבתי חמור.

במקרה של שאלות נוספות בנוגע לתכולה הכימית של השעון, הסוללות שלו ו/או אביזריו, 
אנו מזמינים אותך לפנות אלינו דרך אתר האינטרנט tagheuer.com או בדואר לכתובת 
TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS- :הבאה
 JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND )טלפון:

.) +41 )0(32 919 8000

השעון שלך והאפליקציות הנלוות לשעון אינם כלים רפואיים. הם אינם מתוכננים או מיועדים 
לצורך אבחון של מחלות או בעיות רפואיות, או לצורך ריפוי, הקלה, טיפול או מניעה של 

מחלות.

לפני התחלה או שינוי של תכנית אימונים בשעון, התייעץ עם הרופא שלך. היה זהיר וערני 
בעת אימון. יש להפסיק מיד את האימון אם מרגישים כאב, חולשה, סחרחורת, תשישות או 

קוצר נשימה. במהלך פעילות גופנית, אתה מקבל על עצמך את כל הסיכונים המתלווים אליה, 
ובכלל זאת כל פציעה שהיא העלולים להיגרם במהלכה. אם אתה סבור שיש לך בעיה רפואית 
העלולה להיות מושפעת מהשעון )לדוגמה, התקפים, התעלפויות, ראייה מאומצת או כאבי 

ראש(, התייעץ עם הרופא שלך לפני השימוש בשעון.

בעור של אנשים מסוימים עלולות להתפתח תגובות לחומרים מסוימים הנמצאים בשימוש 
בתכשיטים, שעונים, ופריטים לבישים אחרים הנמצאים במגע ממושך עם העור. ייתכן שתופעה 
זו נגרמת מאלרגיות, גורמים סביבתיים, חשיפה ממושכת לחומרים גורמי גירוי כגון סבון, זיעה 
או גורמים אחרים. הסיכויים לחוות גירוי מחפץ שאותו עונדים גדולים יותר אם יש לך אלרגיות 
או רגישויות אחרות. אם ידוע לך על רגישויות בעור, יש לנקוט זהירות רבה יותר בעת ענידה של 
השעון. אם עונדים את השעון באופן הדוק מדי, גדלים הסיכויים להופעת גירוי בעור. הסר את 
השעון באופן תדיר כדי לאפשר לעור שלך לנשום. אם שומרים על הרצועות של השעון נקיות 
ויבשות, יפחת הסיכוי לגירוי בעור. החומרים שבהם משתמשים בשעון וברצועות של השעון 
 U.S. Consumer Product Safety Commission עומדים בתקנים שנקבעו לתכשיטים על ידי
בארה«ב, החקיקה האירופאית החלה, ותקנים בינלאומיים אחרים. אם מרגישים או רואים 
אדמומיות, נפיחות, גירוד או כל גירוי או אי-נוחות אחרים על העור סביב לשעון או מתחתיו, יש 
להסיר את השעון ולהתייעץ עם רופא לפני שחוזרים לענוד את השעון. המשך שימוש, גם לאחר 

שהסימפטומים שוככים, עלול לגרום לגירוי מחודש או מוגבר. 

מגע ממושך של העור במשטחים חמים במיוחד עלול לגרום לפציעה )או לאי-נוחות(. יש להסיר 
את השעון מידך אם הוא מתחמם וגורם לאי-נוחות.

יש להיזהר במיוחד אם קיימת לך בעיה רפואית המפחיתה את יכולתך לזהות מגע חום בעורך. 

השעון כולל רכיבים העלולים להפריע לפעולתם של מכשירים רפואיים אלקטרוניים. אם 
משתמשים במכשיר רפואי אלקטרוני, יש לעיין בסעיף 3א להלן.

מאפיינים עיקריים של השעון שלך ב. 
השעון כולל Bluetooth , Wi-Fi , מערכת ניווט גלובלית )GPS(, תקשורת שדה קרוב )NFC( וחיישן 
קצב לב. הוא כולל גם חיישן PPG לניטור קצב הלב ומדידת SpO2 עבור רמות החמצן בדם. בנוסף, 
חיישן אור ואביזרים מודולריים מאפשרים למשתמשים לבצע התאמה אישית של השעון על-ידי 

החלפת חלקים כדוגמת הרצועה באביזרים נוספים.

הוא לא נועד לשמש כמכשיר רפואי. השעון שלך מצומד ליישום TAG Heuer Connected . יישום 
זה זמין בטלפונים חכמים הפועלים באמצעות מערכת הפעלה Android 13.0 או מתקדמת יותר 
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أوروبا

شهادة المطابقة 
 LVMH Swiss Manufactures كة كة TAG HEUER - وهي فرع من �ش بموجب هذه الوثيقة، تعلن �ش
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-– ي

ي يقع مقرها الرئيسيي �ف
SA - وال�ت

FONDS - SWITZERLAND، أن المعدات الراديوية لساعة TAG Heuer Connected SBT8A وملحقاتها 
ي  علان المطابقة لمواصفات الاتحاد الائورو�ب للشحن تتوافق مع التوجيه EU/53/ 2014. النص الكامل لاإ

.tagheuer.com/downloads.html :متاح ع�ب الموقع

TAG HEUER الجزء الرابع: نقاط التواصل ومراكز خدمة العملاء لدى

مركز الاتصال
LVMH SWISS MANUFACTURES SA كة TAG HEUER، وهي فرع من �ش

6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
LA CHAUX-DE-FONDS 2300

SWITZERLAND
الهاتف: 8000 919 32(0) +41

خدمة العملاء
.tagheuer.com/contact للحصول على القائمة الكاملة لمراكز خدمة العملاء، يرُجى زيارة
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ي 
عدادات < عام < الشهادات - لعرض العلامات التنظيمية المطلوبة والشهادات المطلوبة �ف إلى: الاإ

بعض البلدان. 

ي مسبقًا بواسطة المستفيد. لا يمكن للمستخدم تعديل 
و�ف لك�ت تمت برمجة معلومات الملصق الاإ

. ي
و�ف لك�ت معلومات الملصق الاإ

.SBT8A :اسم طراز الجهاز
LVMH SA فرع من أفرع الجهات الصانعة السوي�ية ،TAG Heuer كة كة المصنعة: �ش ال�ش

تاريخ التصنيع: يرُجى الرجوع إلى عبوة الساعة 
ف ي الص�ي

صُنع �ف

صُنع لاأجهزة آبل
 iPhone ي أن الملحق تم تصميمه للاتصال تحديداً بجهاز

استخدام ملصق »صُنع لائجهزة آبل« يع�ف
كة Apple ليست مسؤولة عن تشغيل  وتم اعتماده من قبل الجهة المطوّرة لتلبية معاي�ي أداء Apple. �ش

هذا الجهاز أو امتثاله لمعاي�ي السلامة والتنظيم.

ي الولايات المتحدة 
كة  .Apple Inc، مسجلتان �ف كة Apple وهاتف iPhone هما علامتان تجاريتان ل�ش �ش

وبلدان ومناطق أخرى.

البلوتوث

 Bluetooth كة تعُد علامة كلمة بلوتوث Bluetooth وشعاراتها علامات تجارية مسجلة مملوكة ل�ش
كة TAG HEUER يجري بموجب ترخيص. العلامات   .SIG, Inc وأي استخدام لهذه العلامة من قِبل �ش

التجارية والائسماء التجارية الائخرى ملك لائصحابها.

ي إعدادات الساعة أو عبوتها.
يمكن العثور على معلومات قانونية إضافية حول الساعة �ف

مواصفات الاتصال اللاسلكيي الرئيسية للساعة
دد رسال القصوى )EIRP(نطاق ال�ت قدرة الاإ

4.4 ديسيبل مللىي واط(زتره اجيم 2480-2402) ثوتولبلا

6.8 ديسيبل مللىي واط(زتره اجيم 2472-2412) زتره اجيج 2.4 ياف ياو

10.9 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5150-5250 ميجا هرتز)

12.4 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5250-5350 ميجا هرتز)

13.6 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5470-5725 ميجا هرتز)

11.7 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5725-5850 ميجا هرتز)

/م عند 10 م�تتقنية NFC  (13.56 ميجا هرتز) أقل من 42 ديسيبل ميكرو أمب�ي

)SAR( معدل الامتصاص النوعي
أعلى قيمة معدل امتصاص نوعي (SAR) لساعتك (عند أعلى مستوى طاقة ممكن للجهاز)، عند اختبارها 
للاستخدام على المعصم كانت معدل الامتصاص النوعي للجنة الاتصالات الفيدرالية 0.31 واط/كجم، 

ي 0.233 واط/كجم.  ومعدل الامتصاص النوعي للاتحاد الائورو�ب
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ي 
عدادات < عام < الشهادات - لعرض العلامات التنظيمية المطلوبة والشهادات المطلوبة �ف إلى: الاإ

بعض البلدان. 

ي مسبقًا بواسطة المستفيد. لا يمكن للمستخدم تعديل 
و�ف لك�ت تمت برمجة معلومات الملصق الاإ

. ي
و�ف لك�ت معلومات الملصق الاإ

.SBT8A :اسم طراز الجهاز
LVMH SA فرع من أفرع الجهات الصانعة السوي�ية ،TAG Heuer كة كة المصنعة: �ش ال�ش

تاريخ التصنيع: يرُجى الرجوع إلى عبوة الساعة 
ف ي الص�ي

صُنع �ف

صُنع لاأجهزة آبل
 iPhone ي أن الملحق تم تصميمه للاتصال تحديداً بجهاز

استخدام ملصق »صُنع لائجهزة آبل« يع�ف
كة Apple ليست مسؤولة عن تشغيل  وتم اعتماده من قبل الجهة المطوّرة لتلبية معاي�ي أداء Apple. �ش

هذا الجهاز أو امتثاله لمعاي�ي السلامة والتنظيم.

ي الولايات المتحدة 
كة  .Apple Inc، مسجلتان �ف كة Apple وهاتف iPhone هما علامتان تجاريتان ل�ش �ش

وبلدان ومناطق أخرى.

البلوتوث

 Bluetooth كة تعُد علامة كلمة بلوتوث Bluetooth وشعاراتها علامات تجارية مسجلة مملوكة ل�ش
كة TAG HEUER يجري بموجب ترخيص. العلامات   .SIG, Inc وأي استخدام لهذه العلامة من قِبل �ش

التجارية والائسماء التجارية الائخرى ملك لائصحابها.

ي إعدادات الساعة أو عبوتها.
يمكن العثور على معلومات قانونية إضافية حول الساعة �ف

مواصفات الاتصال اللاسلكيي الرئيسية للساعة
دد رسال القصوى )EIRP(نطاق ال�ت قدرة الاإ

4.4 ديسيبل مللىي واط(زتره اجيم 2480-2402) ثوتولبلا

6.8 ديسيبل مللىي واط(زتره اجيم 2472-2412) زتره اجيج 2.4 ياف ياو

10.9 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5150-5250 ميجا هرتز)

12.4 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5250-5350 ميجا هرتز)

13.6 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5470-5725 ميجا هرتز)

11.7 ديسيبل مللىي واط5G Wi-Fi  (5725-5850 ميجا هرتز)

/م عند 10 م�تتقنية NFC  (13.56 ميجا هرتز) أقل من 42 ديسيبل ميكرو أمب�ي

)SAR( معدل الامتصاص النوعي
أعلى قيمة معدل امتصاص نوعي (SAR) لساعتك (عند أعلى مستوى طاقة ممكن للجهاز)، عند اختبارها 
للاستخدام على المعصم كانت معدل الامتصاص النوعي للجنة الاتصالات الفيدرالية 0.31 واط/كجم، 

ي 0.233 واط/كجم.  ومعدل الامتصاص النوعي للاتحاد الائورو�ب
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حقوقك القانونية
- عام

ي 
ي قانون المستهلك، وال�ت

يوفر هذا الضمان حقوقًا منفصلة عن الحقوق القانونية المنصوص عليها �ف
يت فيه منتجك و/ أو الملحقات الخاصة بمنتجك. لا  قد تكون متاحة لك اعتمادًا على البلد الذي اش�ت
ي الضمان تلك الحقوق القانونية أو يعدلها أو يقلل من أثرها. للحصول على فهم شامل لحقوقك 

يستث�ف
ي ذلك تلك المتعلقة بتوافق البضائع مع عقد البيع. 

ف بلدك، بما �ف القانونية، يجب عليك مراجعة قوان�ي

- لبنان
يتم تقديم هذا الضمان بالاإضافة إلى الحقوق وسبل الانتصاف الائخرى المتاحة لك بموجب القانون، 
ي الضمان، وبالاإضافة إلى الضمان، 

ي لا يمكن استثناؤها. بغضّ النظر عن كل ما يرد بخلاف ذلك �ف
وال�ت

فإن TAG Heuer مسؤولة عن ضمان المطابقة والضمان ضد العيوب الخفيّة الموصوفة على التوالىي 
ي (»CPL«).  وفقًا للمادة 28 من قانون حماية 

ف 28 و29 من قانون حماية المستهلك اللبنا�ف ي المادت�ي
�ف

، تضمن TAG Heuer جودة المنتجات ومطابقتها للوصف الذي أعلن عنه هذا  ي
المستهلك اللبنا�ف

ي 
، تضمن TAG Heuer العيوب الخفيّة ال�ت ي

المورد. وفقًا للمادة 29 من قانون حماية المستهلك اللبنا�ف
رًا ملموسًا بالمنتجات أو تجعل هذه المنتجات غ�ي مناسبة للاستخدام السليم المقصود  تلحق �ف
ي الاعتبار أن هذا الضمان لا يغطي العيوب 

منها بسبب طبيعتها أو نتيجة لائحكام العقد، مع الائخذ �ف
رًا طفيفًا بالمنتجات أو استخدام مثل هذه المنتجات، ولا العيوب المسموح بها عادةً. ي تلُحق �ف

ال�ت

مارات العربية المتحدة - الاإ
ضافة إلى الحقوق وسبل الانتصاف الائخرى المتاحة لك بموجب قانون  يتم تقديم هذا الضمان بالاإ
ف  ي لا يمكن استثناؤها. إذا كان منتجك معيبًا، فيحق لك الاختيار ب�ي

مارات العربية المتحدة، وال�ت الاإ
ر نتيجة للمنتج المعيب، فقد  داد القيمة. إذا تعرضت لخسارة أو �ف الاإصلاح أو الاستبدال أو اس�ت

يحق لك أيضًا الحصول على تعويض. 

 TAG Heuer مارات العربية المتحدة، يرجى التواصل مع ي الاإ
اء. �ف تنطبق هذه الحقوق رهنًا بإثبات ال�ش

يد 54272،  ا، صندوق ال�ب ات الجم�ي ا للائعمال 2، الوحدة 1604 أبراج بح�ي ق الائوسط، مركز جم�ي ال�ش
مارات العربية المتحدة؛ لائي استفسارات تتعلق بالضمان.  ، الاإ ي د�ب

الجزء الثالث: المعلومات التنظيمية
: التوجه  ي الساعة، على النحو التالىي

ي �ف
و�ف لك�ت ف الوصول إلى شاشة الملصق الاإ هام: يمكن للمستخدم�ي
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ليست مصممة لتكون معادلة للائجهزة الطبية أو أجهزة القياس العلمية. است�ش طبيبك قبل استخدام 
ي من حالة طبية، واست�ش طبيبك دائماً قبل بدء أو تعديل أي برنامج تمارين.

الساعة إذا كنت تعا�ف

ما الذي يجب عليك فعله للاستفادة من الضمان؟
وط التالية للاستفادة من الضمان: يجب استيفاء جميع ال�ش

رشادات والضمانات مع منتجك عند  ي كتيب الاإ
يجب إرفاق بطاقة الضمان الدولية المضمنة �ف  •

 TAG ا بواسطة تاجر التجزئة المعتمد من ونيًّ
إرساله للاإصلاح، ويجب أن يكون قد تم تفعيلها إلك�ت

ي حالة 
Heuer والذي تتعامل معه (أو يجب أن يكون مؤرخًا وموقّعًا من قِبَل ذلك التاجر نفسه �ف

اء)، ي وقت ال�ش
ي �ف

و�ف عدم توفر نظام تفعيل إلك�ت
لن تلتفت TAG Heuer إلى الضمان بدون بطاقة ضمان دولىي صالحة تم تنشيطها بشكل صحيح   •

اء، وكذلك وتأريخها وتوقيعها عند ال�ش
يجب أن يكون الرقم التسلسلىي المحفور على العلبة واضحًا تمامًا، ويجب عدم إزالة أي جزء   •

ه أو استبداله أو  من ظهر العلبة الائصلىي أو الرقم التسلسلىي الائصلىي أو تعديله أو تزويره أو تغي�ي
محوه أو تشويهه أو جعله غ�ي مقروء.

وط المذكورة أعلاه إلى جعل الضمان باطلًا ومُلغى. ام بأيٍّ من ال�ش ف سيؤدي عدم الال�ت

وط والقيود العامة ال�ش
ي يتم فيها توزيع المنتج بواسطة TAG Heuer وبائعي التجزئة 

ي البلدان ال�ت
هذا الضمان ساري المفعول �ف

المعتمدين لديها. تتمتع TAG Heuer ومراكز الخدمة الرسمية التابعة لها حصريًّا بالسلطة التقديرية 
لتقرير إصلاح أي ساعة من TAG Heuer أو استبدالها أو ردّ قيمتها بموجب الضمان. 

يرُجى التواصل مع فريق خدمة العملاء لصيانة منتجك. 

)، يجب إعادة المنتج مع بطاريته الائصلية وقاعدة  لكيي ي�ي الضمان (كما يسمح به القانون المحلىي
الشحن.

وبغضّ النظر عما سبق، لا يشمل الضمان - مع إخلاء TAG Heuer، بقدر ما يسمح به القانون، 
 . ف ا، بملاءمة المنتج لغرض مع�ي مسؤوليتها �احة عن ذلك - أي تعهد، سواء أكان �يحًا أم ضمنيًّ
ار طارئة أو خاصة  ، لن تكون TAG Heuer مسؤولة عن أي أ�ف وإلى الحد الذي يسمح به القانون المحلىي

أو جزائية أو تحذيرية أو استتباعيّة.
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ات اللون بسبب التعرض  بزيم، أو دخول الغبار، أو تدهور السطح، أو تغ�ي الكريستال أو الاإ
لائشعة الشمس أو ملامسة المواد الكيميائية،

انخفاض أداء البطارية بسبب التقادم الطبيعي.  •

TAG Heuer ي تستخدمها
معلومات إضافية حول المواد الخاصة ال�ت

تحتوي بعض المنتجات على طلاء رقيق من الذهب أو كربيد التيتانيوم، وهو حساس للاحتكاك مع 
ي تلحق بهذا الطلاء 

ار ال�ت الائسطح الصلبة والخشنة وقد يتآكل بمرور الوقت. لا يغطي الضمان الائ�ف
بسبب الصدمات أو سوء الاستخدام.

معلومات إضافية حول أنظمة التشغيل والتطبيقات
ان الجهاز، أو تحديثات  TAG Heuer ليست مسؤولة إذا تسببت تحديثات نظام التشغيل، أو عمل اق�ت
ي حدوث أعطال بالمنتج أو التطبيقات الموجودة به. وفق ما يسمح به القانون، 

برامج الهاتف المحمول �ف
لا تضمن TAG Heuer التشغيل المتواصل أو الخالىي من الائخطاء للمنتج.

ي تم تطويرها وإتاحتها لك بواسطة TAG Heuer لاستخدامها مع المنتج. 
لا يغطي الضمان التطبيقات ال�ت

وط والائحكام المخصصة وسياسات الخصوصية  يخضع استخدامك للتطبيقات لموافقتك على ال�ش
لتلك التطبيقات دون الاإخلال بحقوقك القانونية. 

مجية من الجهات الخارجية غ�ي مشمولة بالضمان، و TAG Heuer ليست مسؤولة عن  التطبيقات ال�ب
وط وأحكام الجهات الخارجية قبل  ر قد تسببه للساعة. يجب عليك مراجعة �ش استخدامها أو أي �ف

استخدام برامجها.

معلومات إضافية حول أجهزة الاستشعار والهدف من الاستخدام
تتضمن الساعة مستشعرات تتتبع الائنشطة وتولد مقاييس مختلفة (مثل المسافة والسعرات الحرارية 
بات القلب). يجري توف�ي أو حساب أي قياسات وبيانات تم إنشاؤها من خلال  والموقع ومعدل �ف
فيه فقط. وهذه القياسات هي  استخدامك للمنتج وتطبيقاته لائهداف الحصول على معلومات أو ال�ت
ي تتطلب بيانات دقيقة. نحن لا نضمن 

ي الحالات ال�ت
للائغراض المعلوماتية فقط ولا ينبغي استخدامها �ف

دقتها. يرجى الانتباه، ودون الاإخلال بما سبق ذكره، إلى أن الساعة لن تكون قادرة على قياس معدل 
نبضات قلبك بشكل صحيح إذا كنت ترتديها بسوار فولاذي.

الساعة ليست جهازاً طبياً ولا ينبغي استخدامها للتشخيص أو العلاج أو الوقاية من الائمراض. دقة الساعة 
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ما الذي لا يغطيه الضمان؟
لا يغطي الضمان:

ي أي مكان بخلاف مركز خدمة TAG Heuer الرسمي، 
ر الناتج عن الخدمات المقدمة �ف الصرف  -

ي لا تظهر أثناء الاستخدام العادي للمنتج وملحقاته وفقًا لمواصفاتهما الفنية 
عيوب الوظائف ال�ت  -
وأدلة المستخدم،

ي بوضوح من مشكلة جودة أحد المكونات 
عيوب تتعلق بعوامل جمالية أو وظائف ميكانيكية لا تأ�ت  -

أو من سوء تجميع المنتج،
الشاشة،  -

ي المواد أو التصنيع،
البطاريات، ما لم يكن الفشل قد حدث بسبب عيب �ف  -

ي قد تكون ت�بت إلى منتجك نتيجة للتعامل غ�ي 
تلف العلبة أو الائجهزة بسبب الرطوبة ال�ت  -

المناسب، 
الاستخدام غ�ي المناسب أو غ�ي الصحيح لمنتجك أو ملحقاته، ولا سيما:  -

فتح المنتج بواسطتك أو بواسطة شخص غ�ي مصرح له بذلك،  •
،TAG Heuer توصيل المنتج بملحقات غ�ي مصرح بها من قبل  •

تعرض المنتج للتلف أو استخدامه بطريقة تتعارض مع إرشادات الاستخدام الموصى بها، مثل   •
ي مفرط أو تفريغات كهربائية، أو صدمات 

التوصيل غ�ي المناسب، أو التعرض لجهد كهربا�ئ
ة، أو سقوط، أو إجهاد ميكانيكيي غ�ي طبيعي يؤدي إلى تلف علبة المنتج أو المكونات  كب�ي

ونية، لك�ت الاإ
تعرض المنتج للتلف جمالياً أو وظيفياً بسبب سوء استخدام ملحق غ�ي خاص بالشحن أثناء   •

،TAG Heuer التجميع أو أي نقش لم تقم به
ات التجميل أو المواد  ه) أو مستحصرف تعرُّض المنتج بشكل غ�ي طبيعي للسوائل (الماء أو غ�ي  •

الكيميائية الائخرى (وجود التآكل والرطوبة) أو الظروف البيئية أو المناخية القاسية، بطريقة لا 
ي ذلك معلومات السلامة والتعامل مع المنتج)،

تتفق مع إرشادات الاستخدام (بما �ف
تمت محاولة تعديل برنامج المنتج.  •

ي ذلك:
التآكل والتقادم الطبيعي لمنتجك وملحقاته بسبب الاستخدام المنتظم، بما �ف  -

أي تآكل سطحي ناتج عن الاستخدام العادي، مثل الخدوش على الغلاف أو السوار أو   •

ات اللون بسبب التعرض  بزيم، أو دخول الغبار، أو تدهور السطح، أو تغ�ي الكريستال أو الاإ
لائشعة الشمس أو ملامسة المواد الكيميائية،

انخفاض أداء البطارية بسبب التقادم الطبيعي.  •

TAG Heuer ي تستخدمها
معلومات إضافية حول المواد الخاصة ال�ت

تحتوي بعض المنتجات على طلاء رقيق من الذهب أو كربيد التيتانيوم، وهو حساس للاحتكاك مع 
ي تلحق بهذا الطلاء 

ار ال�ت الائسطح الصلبة والخشنة وقد يتآكل بمرور الوقت. لا يغطي الضمان الائ�ف
بسبب الصدمات أو سوء الاستخدام.

معلومات إضافية حول أنظمة التشغيل والتطبيقات
ان الجهاز، أو تحديثات  TAG Heuer ليست مسؤولة إذا تسببت تحديثات نظام التشغيل، أو عمل اق�ت
ي حدوث أعطال بالمنتج أو التطبيقات الموجودة به. وفق ما يسمح به القانون، 

برامج الهاتف المحمول �ف
لا تضمن TAG Heuer التشغيل المتواصل أو الخالىي من الائخطاء للمنتج.

ي تم تطويرها وإتاحتها لك بواسطة TAG Heuer لاستخدامها مع المنتج. 
لا يغطي الضمان التطبيقات ال�ت

وط والائحكام المخصصة وسياسات الخصوصية  يخضع استخدامك للتطبيقات لموافقتك على ال�ش
لتلك التطبيقات دون الاإخلال بحقوقك القانونية. 

مجية من الجهات الخارجية غ�ي مشمولة بالضمان، و TAG Heuer ليست مسؤولة عن  التطبيقات ال�ب
وط وأحكام الجهات الخارجية قبل  ر قد تسببه للساعة. يجب عليك مراجعة �ش استخدامها أو أي �ف

استخدام برامجها.

معلومات إضافية حول أجهزة الاستشعار والهدف من الاستخدام
تتضمن الساعة مستشعرات تتتبع الائنشطة وتولد مقاييس مختلفة (مثل المسافة والسعرات الحرارية 
بات القلب). يجري توف�ي أو حساب أي قياسات وبيانات تم إنشاؤها من خلال  والموقع ومعدل �ف
فيه فقط. وهذه القياسات هي  استخدامك للمنتج وتطبيقاته لائهداف الحصول على معلومات أو ال�ت
ي تتطلب بيانات دقيقة. نحن لا نضمن 

ي الحالات ال�ت
للائغراض المعلوماتية فقط ولا ينبغي استخدامها �ف

دقتها. يرجى الانتباه، ودون الاإخلال بما سبق ذكره، إلى أن الساعة لن تكون قادرة على قياس معدل 
نبضات قلبك بشكل صحيح إذا كنت ترتديها بسوار فولاذي.

الساعة ليست جهازاً طبياً ولا ينبغي استخدامها للتشخيص أو العلاج أو الوقاية من الائمراض. دقة الساعة 
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ي البلدان/ المناطق 
ف �ف وبالاإضافة إلى ذلك، فإن حد معدل الامتصاص النوعي الذي ينطبق على المقيم�ي

 ،(IEEE) ونيات لك�ت ي اعتمدت حد معدل الامتصاص النوعي الذي أوصى به معهد مهند�ي الكهرباء والاإ
ال�ت

ية. ي المتوسط على جرام واحد (1) من الائنسجة الب�ش
ي ذلك الولايات المتحدة، هو 1.6 واط/كجم �ف

بما �ف

للاطلاع على قيم معدل الامتصاص النوعي لساعتك، انظر الجزء الثالث: المعلومات التنظيمية. 

: الضمان الدوليي المحدود ي
الجزء الثا�ن

تتمتع ساعتك (»المنتج«) وملحقاتها بضمان دولىي محدود (»الضمان«) ممنوح من TAG Heuer، فرع 
 6a rue Louis Joseph Chevrolet، 2300 ي

ي يقع مقرها الرئيسيي �ف
LVMH Swiss Manufactures SA، ال�ت

وط المحدة أدناه. لائغراض  La Chaux-de-Fonds، سوي�ا، ضد أي عيوب تصنيع، وذلك وفقاً لل�ش
ي عبوة المنتج الخاص بك (مثل قاعدة الشحن وكابل 

ي »الملحقات« الملحقات المرفقة �ف
الضمان، تع�ف

USB والائحزمة). الملحقات ليست مقاومة للماء باستثناء الائحزمة المطاطية والائحزمة القماشية والائساور 
اء لملحقاته.  اء منتجك، وسنة واحدة من تاريخ ال�ش ف من تاريخ �ش الفولاذية. الضمان سارٍ لمدة عام�ي

وط والقيود والاستثناءات على كلٍّ من المنتج وملحقاته. تنطبق ال�ش

ماذا يغطي الضمان؟
منتجك  وظائف  ي 

�ف مشكلة  لائي  ي 
المجا�ف صلاح  بالاإ  TAG Heuer كة  تتعهد �ش الضمان،  بموجب 

ي التصنيع. وبدلًا من ذلك، قد تقرر TAG Heuer، وفقًا لتقديرها 
أو ملحقاته ناتجة عن عيب �ف

ي 
�ف إلا  الضمان  هذا  ي�ي  لا  قيمتهما.  داد  اس�ت أو  ملحقاته  أو  منتجك  استبدال  الخاص، 

الرابط: على  الاتصال  وتفاصيل  القائمة  على  العثور  (يمكن  الرسمية   TAG Heuer  مراكز خدمة 
.(tagheuer.com/service/repair-center.html

ي الوظائف يظهر أثناء الاستخدام العادي للمنتج وملحقاته وفقًا للمواصفات 
يغطي الضمان أي عيب �ف

ي 
ضافة إلى أي عيوب جودة ليست محلّ جدال �ف الفنية للمنتج والملحقات وأدلة المستخدم، بالاإ

ي جودة المكونات 
ي تنجم بوضوح عن مشكلة �ف

، وال�ت الوظائف الميكانيكية أو المتعلقة بالمظهر الجمالىي
أو سوء تجميع المنتج بواسطة TAG Heuer. قد يشمل هذا، على سبيل المثال، مشكلات تشغيل أو 
إيقاف تشغيل الطاقة، أو مشكلات الشحن، أو عطل الشاشة، أو استحالة استخدام وظائف المنتج 

ي التصنيع.
أو تطبيقاته بسبب عيب �ف
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ددات الراديوية ومعدل الامتصاص المحدد معلومات التعرض لطاقة ال�ت
رسال واستقبال  ي داخلىي يستخدم لاإ

هذا الجهاز عبارة عن جهاز إرسال واستقبال لاسلكيي به هوا�أ
ددات اللاسلكية )RF( بهدف تبادل البيانات. وتنبعث من الجهاز  مستويات منخفضة من طاقة ال�ت
ي نمط القدرة القصوى وعند 

ددات اللاسلكية بمستوى أقل من الحدود المبينة عند عمله �ف طاقة ال�ت
ددات  كة TAG Heuer. للامتثال لمتطلبات التوافق مع التعرض لل�ت استخدام الملحقات المعتمدة من �ش

ي تكوينات أو ترتيبات أخرى.
الراديوية، لا يجب استخدام الجهاز �ف

ان معه. ي آخر أو تشغيله بالاق�ت
ي نفس موقع أي جهاز إرسال أو هوا�ئ

يجب عدم وضع هذا الجهاز �ف

ي والولايات المتحدة وكندا فيما يخص التعرض للموجات اللاسلكية.  ي الساعة متطلبات الاتحاد الائورو�ب تل�ب
كما أنها مصممة بحيث لا تتجاوز حدود الانبعاثات المسموح بها للتعرض لطاقة الموجات اللاسلكية 
المحددة من قبل لجنة الاتصالات الفدرالية (FCC) بالحكومة الائمريكية ووزارة الصناعة بالحكومة الكندية 
ي عند استخدامها كما تملىي هذه  (IC) والحكومة الفرنسية، وحسب توصيات مجلس الاتحاد الائورو�ب

التعليمات، لضمان سلامة جميع الائشخاص، بصرف النظر عن العمر أو الحالة الصحية. 

يستخدم معيار التعرض للاأجهزة الكهربائية اللاسلكية وحدة قياس تعُرف باسم معدل الامتصاص 
النوعي )SAR(. تجُرى اختبارات معدل الامتصاص النوعي باستخدام أوضاع التشغيل القياسية، بحيث 

ة. دد المخت�ب ي جميع نطاقات ال�ت
يكون إرسال الجهاز عند أعلى مستوى طاقة معتمد �ف

: يرجى ملاحظة ما يلىي
ي الولايات المتحدة وكندا هي: 1.6 واط/ كجم 

القيمة القصوى لمعدل الامتصاص النوعي SAR �ف  •
(بمتوسط ينطبق على أي جرام واحد من الائنسجة) للرأس والرقبة والجذع؛ 2.0 واط/ كجم 

(بمتوسط ينطبق على أي 10 جرامات من الائنسجة) للائطراف؛
، فالحدود الموصى بها لمعدل الامتصاص النوعي SAR هي: 1.6 واط/  ي ي الاتحاد الائورو�ب

أما �ف  •
كجم (بمتوسط ينطبق على أي 10 جرامات من الائنسجة) للرأس والجذع؛ 2.0 واط/ كجم 

ي 
(بمتوسط ينطبق على أي 10 جرامات من الائنسجة) للائطراف (هذه متطلبات بموجب القانون �ف

فرنسا).
شعاع غ�ي  حد معدل الامتصاص النوعي (SAR) الموصى به من قبل اللجنة الدولية للحماية من الاإ

المؤين (ICNIRP) هو 2 واط/كجم.

ي البلدان/ المناطق 
ف �ف وبالاإضافة إلى ذلك، فإن حد معدل الامتصاص النوعي الذي ينطبق على المقيم�ي

 ،(IEEE) ونيات لك�ت ي اعتمدت حد معدل الامتصاص النوعي الذي أوصى به معهد مهند�ي الكهرباء والاإ
ال�ت

ية. ي المتوسط على جرام واحد (1) من الائنسجة الب�ش
ي ذلك الولايات المتحدة، هو 1.6 واط/كجم �ف

بما �ف

للاطلاع على قيم معدل الامتصاص النوعي لساعتك، انظر الجزء الثالث: المعلومات التنظيمية. 

: الضمان الدوليي المحدود ي
الجزء الثا�ن

تتمتع ساعتك (»المنتج«) وملحقاتها بضمان دولىي محدود (»الضمان«) ممنوح من TAG Heuer، فرع 
 6a rue Louis Joseph Chevrolet، 2300 ي

ي يقع مقرها الرئيسيي �ف
LVMH Swiss Manufactures SA، ال�ت

وط المحدة أدناه. لائغراض  La Chaux-de-Fonds، سوي�ا، ضد أي عيوب تصنيع، وذلك وفقاً لل�ش
ي عبوة المنتج الخاص بك (مثل قاعدة الشحن وكابل 

ي »الملحقات« الملحقات المرفقة �ف
الضمان، تع�ف

USB والائحزمة). الملحقات ليست مقاومة للماء باستثناء الائحزمة المطاطية والائحزمة القماشية والائساور 
اء لملحقاته.  اء منتجك، وسنة واحدة من تاريخ ال�ش ف من تاريخ �ش الفولاذية. الضمان سارٍ لمدة عام�ي

وط والقيود والاستثناءات على كلٍّ من المنتج وملحقاته. تنطبق ال�ش

ماذا يغطي الضمان؟
منتجك  وظائف  ي 

�ف مشكلة  لائي  ي 
المجا�ف صلاح  بالاإ  TAG Heuer كة  تتعهد �ش الضمان،  بموجب 

ي التصنيع. وبدلًا من ذلك، قد تقرر TAG Heuer، وفقًا لتقديرها 
أو ملحقاته ناتجة عن عيب �ف

ي 
�ف إلا  الضمان  هذا  ي�ي  لا  قيمتهما.  داد  اس�ت أو  ملحقاته  أو  منتجك  استبدال  الخاص، 

الرابط: على  الاتصال  وتفاصيل  القائمة  على  العثور  (يمكن  الرسمية   TAG Heuer  مراكز خدمة 
.(tagheuer.com/service/repair-center.html

ي الوظائف يظهر أثناء الاستخدام العادي للمنتج وملحقاته وفقًا للمواصفات 
يغطي الضمان أي عيب �ف

ي 
ضافة إلى أي عيوب جودة ليست محلّ جدال �ف الفنية للمنتج والملحقات وأدلة المستخدم، بالاإ

ي جودة المكونات 
ي تنجم بوضوح عن مشكلة �ف

، وال�ت الوظائف الميكانيكية أو المتعلقة بالمظهر الجمالىي
أو سوء تجميع المنتج بواسطة TAG Heuer. قد يشمل هذا، على سبيل المثال، مشكلات تشغيل أو 
إيقاف تشغيل الطاقة، أو مشكلات الشحن، أو عطل الشاشة، أو استحالة استخدام وظائف المنتج 

ي التصنيع.
أو تطبيقاته بسبب عيب �ف
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سيبطل الضمان وقد يشكل خطراً على السلامة. لائي مشاكل أو استفسارات متعلقة بالبطارية، يرُجى 
.TAG Heuer التواصل مع خدمة

ونية أو الكهربائية ومن البطارية لك�ت ات الاإ ف التخلص من التجه�ي  .4

تحتوي ساعتك وملحقاتها وبطاريتها على مواد خطرة. ولذا، لا يسُمح بالتخلص منها ضمن النفايات 
لية غ�ي المصنفة. ف الم�ف

يعات محلية خاصة. على وجه التحديد، وبما أن الساعة وملحقاتها تم طرحها  تخضع هذه المواد لت�ش
، للتوجيه EU/19/ 2012 بشأن نفايات  ي ي الاتحاد الائورو�ب

ي السوق بعد 13 أغسطس 2005، فهي تخضع، �ف
�ف

ي ساعتك 
ونية (WEEE)، وبالاإضافة إلى ذلك، تخضع البطارية الموجودة �ف لك�ت المعدات الكهربائية والاإ

للتوجيه EC/66/ 2006 بشأن البطاريات والمراكم ونفايات البطاريات والمراكم. تش�ي رموز صناديق 
القمامة المشطوبة ذات العجلات المذكورة أعلاه إلى أن الساعة والبطارية وملحقات الشحن الخاصة 

يعات. بها تخضع لهذه الت�ش

سيساعد التخلص الصحيح من أجهزتك أو بطارياتك أو مراكم تخزين الطاقة القديمة على منع وقوع 
نسان والحيوان. من خلال إعادة تدوير المواد أو إعادة  النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الاإ
ي حماية بيئتنا.

استخدامها، أو أي أشكال أخرى لاستخدام الائجهزة القديمة، فإنك تقدم مساهمة مهمة �ف

ونية والبطاريات  لك�ت لمزيد من المعلومات التفصيلية حول التخلص من المعدات الكهربائية أو الاإ
ومراكم تخزين الطاقة، يرجى التواصل مع: 

دارة المحلية، الاإ  •
خدمة التخلص من النفايات،  •

يت منه هذا المنتج  المتجر الذي اش�ت  •

ونية  لك�ت ، فإن القانون يحث العملاء أو يلزمهم بإرجاع الائجهزة الكهربائية أو الاإ يع المحلىي حسب الت�ش
ائها.  ي إلى مراكز جمع النفايات العامة المخصصة لهذا الغرض أو لمكان �ش

اصىف عند انتهاء عمرها الاف�ت
ف الوطنية لكل دولة الكيفيات المحددة لهذه العميلة. تحدد القوان�ي
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ساعتك (وبخاصة سنون الشحن الموجودة على وجهها الخلفي أو الائساور المعدنية) بعد الاستخدام 
المنتظم. قد ينتج هذا عن التآكل الناجم عن وصول العرق إلى المكونات أو تراكم الغبار عليها. 

قد يؤدي تنظيف سطح الشحن الخاص بحامل الشحن والمكونات المصنوعة من الفولاذ المقاوم 
ي اللون أو منع حدوثه، كما يساعد على منع تلف 

ي ساعتك إلى تقليل أثر مثل هذا التغ�ي �ف
للصدأ �ف

ي الشاحن والمكونات المصنوعة من الفولاذ 
الشاحن والساعة. للقيام بذلك، امسح سطح الشحن �ف

ي ساعتك بقطعة قماش مبللة ولا تسبب الخدش، وجففها جيدًا بقطعة قماش لا 
المقاوم للصدأ �ف

تسبب الخدش وخالية من الوبر.

عند تنظيف قاعدة الشحن، قم دائماً بفصل الكابل عن مصدر الكهرباء.

إذا تعرضت ساعتك للبلل أو التعرق، فقم بتنظيفها ومسح سنون الشحن بالجزء الخلفي بعناية 
قبل الشحن.

لا تستخدم منتجات التنظيف عند تنظيف ساعتك أو سطح الشحن بقاعدة الشحن.

اتبع الاإجراءات الموصى بها أدناه لساعتك:
لا تنظف الساعة أثناء شحنها.  •

لا تجفف الساعة أو الائحزمة باستخدام أي مصدر حرارة خارجي (مثل مجفف الشعر).  •
لا تستخدم منتجات التنظيف أو الهواء المضغوط عند تنظيف ساعتك.  •

لا تنظفها بمنتجات التجميل أو التنظيف مثل المناديل المبللة.  •
لا تستخدم أي مواد تنظيف كاشطة أو مسببة للتآكل.   •

حافظ على نظافة وجفاف الساعة. جفف الساعة جيداً إذا تعرضت للماء.   •

الاإصلاح  .2
لا تحاول إصلاح الساعة بنفسك. اتصل دائماً بمركز خدمة عملاء TAG Heuer إذا كنت بحاجة إلى 
نت:  ن�ت ي الاإصلاح. يمكن الاطلاع على قائمة وتفاصيل الاتصال بهذه المراكز على موقع الاإ

مساعدة �ف
 tagheuer.com/service/repair-center.html

احتياطات ومعلومات حول البطارية المدمجة  .3
زالة  عادة الشحن مدمجة وغ�ي قابلة للاستبدال أو الاإ ساعتك مزودة ببطارية ليثيوم أيون بوليمر قابلة لاإ
من قبل المستخدم. أي محاولة استبدال أو إزالة البطارية بنفسك، أو العبث بالساعة بأي شكل، 
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تأكد من تخزين الساعة بطريقة تضمن عدم تعرض الموصّلات للقفلات الكهربائية بواسطة   •
بر أو مشابك الورق.  أجسام معدنية أخرى، مثل الاإ

إذا أصبحت الساعة دافئة بشكل غ�ي اعتيادي أو مشوهة أو تالفة ميكانيكياً، توقف عن استخدامها   •
وتخلص منها بطريقة صديقة للبيئة.

التفاعل مع البيئة  .3
ونية والخصائص المغناطيسية لك�ت التداخل مع المعدات الاإ أ. 

ونية الائخرى. لك�ت شارات اللاسلكية، قد تتداخل ساعتك مع الائجهزة الاإ ها من الائجهزة المرسلة للاإ كغ�ي

ي يطُلب فيها ذلك (مثل المستشفيات 
ي المناطق ال�ت

ي الطائرات أو �ف
قم بإيقاف تشغيل جهازك �ف

ومحطات الوقود).

ي الائماكن المصّرح باستخدامه فيها وبطريقة مسموح بها.
د من أنك تستخدم جهازك �ف ي أي حال، تأكَّ

�ف

بات القلب أو مزيلات الرجفان أو  وعلى وجه الخصوص، قد تتداخل ساعتك مع أجهزة تنظيم �ف
ي والساعة وملحقاتها. است�ش  ف جهازك الط�ب الائجهزة الطبية الائخرى. حافظ على مسافة فاصلة آمنة ب�ي
. توقف عن  ي ي للاطلاع على المعلومات الخاصة بجهازك الط�ب الطبيب والجهة الصانعة للجهاز الط�ب
بات القلب أو مزيل  ي أنها تتداخل مع جهاز تنظيم �ف

استخدام الساعة وملحقاتها إذا كنت تشك �ف
ي آخر. الرجفان أو أي جهاز ط�ب

احتفظ بالبطاقات الرئيسية وبطاقات الائتمان بعيداً عن الساعة وملحقاتها. 

المناطق الخطرة ب. 
ي تحتوي على مواد كيميائية 

ي مناطق ذات أجواء قابلة للانفجار، مثل تلك ال�ت
شحن أو استخدام الساعة �ف

قابلة للاشتعال أو أبخرة أو جزيئات دقيقة (مثل الحبوب أو الغبار أو مساحيق المعادن)، قد يمثل 
رشادات.  ِم بكافة العلامات والاإ

ف خطورة. ال�ت

ي
أداء تحديد الموقع الجغرا�ف ج. 

 ،(GNSS) ي للنظام العالمي للملاحة ع�ب الائقمار الصناعية
قد تواجه وظيفة تحديد الموقع الجغرا�ف

ي حالة الاستخدام بالقرب من أي 
ي الائداء �ف

مثل الخدمة العالمية لتحديد المواقع (GPS)، مشكلات �ف
جهاز يستخدم شبكة أرضية واسعة النطاق.

درجات الحرارة عند التشغيل والتخزين د. 
ي درجات حرارة أقل من 20- °م (4- °ف) وأعلى من 50 °م 

يجب عدم تشغيل الساعة أو تخزينها �ف
ي درجات حرارة أقل من 0 °م (32 °ف) وأعلى من 45 °م (113 °ف).

(122 °ف) ويجب عدم شحنها �ف

ي للبطارية إذا تم تخزينها أو تشغيلها خارج نطاقات 
اصىف ر الساعة وينخفض العمر الاف�ت يمكن أن تتصرف

ي درجة الحرارة أو الرطوبة. إذا تجاوزت درجة 
ات حادة �ف درجة الحرارة هذه. تجنب تعريض الساعة لتغ�ي

ي سيارة ساخنة أو تحت 
الحرارة الداخلية للساعة درجات حرارة التشغيل العادية (على سبيل المثال، �ف

ات طويلة)، فقد تواجه ما يلىي أثناء محاولة الساعة تنظيم درجة حرارتها: ة لف�ت أشعة الشمس المبا�ش
قد يتم الشحن ببطء أو يتوقف تماما،  •

قد تعتم الشاشة،  •
ه. قد يتوقف نقل بعض البيانات مؤقتا أو يتم تأخ�ي  •

ستصبح الساعة وملحقاتها ساخنة عند توصيلها بمصدر كهرباء. على سبيل المثال، أثناء شحن الساعة 
أو أثناء توصيل ملحقاتها بمصدر كهرباء، لا تنم عليها أو تضعها تحت بطانية أو على جسمك. استخدم 

دائماً المنطق السليم عند شحن ساعتك.

الصيانة والتخلص من النفايات د. 
التنظف  .1

ي قبل تنظيفه بالماء وقليل من 
نظف الساعة بقطعة قماش ناعمة. قم بفك السوار المطاطي أو القما�ش

الصابون. نوصىي بشطفه قبل وضعه مرة أخرى على قاعدة شحن الساعة. قم بتنظيف جسم الساعة إذا 
اب أو الرمل أو المكياج أو الح�ب أو الصابون  ارًا أخرى، مثل ال�ت ء قد يسبب بقعًا أو أ�ف ي

لامس أي �ش
أو المنظفات أو الائحماض أو الائطعمة الحمضية، أو إذا لامست سوائل أخرى غ�ي المياه العذبة، بما 
ة مثل: العرق أو الماء المالح أو الماء المختلط بالصابون أو  ي قد تؤدي إلى تهيُّج الب�ش

ي ذلك تلك ال�ت
�ف

ية أو أنواع الغسول أو كريمات الوقاية من أشعة  ماء أحواض السباحة أو العطور أو المبيدات الح�ش
الشمس أو الزيت أو مزيل المواد اللاصقة أو صبغات الشعر أو المذيبات. يرُجى العلم أن تعريض 
الساعة لائي سوائل غ�ي الماء سيؤدي إلى إبطال الضمان الدولىي المحدود من TAG Heuer. يرجى مراجعة 

ي بتفاصيل حول التعرض للسوائل. 
الجزء سالف الذكر المع�ف

ي 
ي لون سطح شحن قاعدة شحن الساعة والمكونات الفولاذية المقاومة للصدأ �ف

قد يحدث تغ�ي �ف
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تأكد من تخزين الساعة بطريقة تضمن عدم تعرض الموصّلات للقفلات الكهربائية بواسطة   •
بر أو مشابك الورق.  أجسام معدنية أخرى، مثل الاإ

إذا أصبحت الساعة دافئة بشكل غ�ي اعتيادي أو مشوهة أو تالفة ميكانيكياً، توقف عن استخدامها   •
وتخلص منها بطريقة صديقة للبيئة.

التفاعل مع البيئة  .3
ونية والخصائص المغناطيسية لك�ت التداخل مع المعدات الاإ أ. 

ونية الائخرى. لك�ت شارات اللاسلكية، قد تتداخل ساعتك مع الائجهزة الاإ ها من الائجهزة المرسلة للاإ كغ�ي

ي يطُلب فيها ذلك (مثل المستشفيات 
ي المناطق ال�ت

ي الطائرات أو �ف
قم بإيقاف تشغيل جهازك �ف

ومحطات الوقود).

ي الائماكن المصّرح باستخدامه فيها وبطريقة مسموح بها.
د من أنك تستخدم جهازك �ف ي أي حال، تأكَّ

�ف

بات القلب أو مزيلات الرجفان أو  وعلى وجه الخصوص، قد تتداخل ساعتك مع أجهزة تنظيم �ف
ي والساعة وملحقاتها. است�ش  ف جهازك الط�ب الائجهزة الطبية الائخرى. حافظ على مسافة فاصلة آمنة ب�ي
. توقف عن  ي ي للاطلاع على المعلومات الخاصة بجهازك الط�ب الطبيب والجهة الصانعة للجهاز الط�ب
بات القلب أو مزيل  ي أنها تتداخل مع جهاز تنظيم �ف

استخدام الساعة وملحقاتها إذا كنت تشك �ف
ي آخر. الرجفان أو أي جهاز ط�ب

احتفظ بالبطاقات الرئيسية وبطاقات الائتمان بعيداً عن الساعة وملحقاتها. 

المناطق الخطرة ب. 
ي تحتوي على مواد كيميائية 

ي مناطق ذات أجواء قابلة للانفجار، مثل تلك ال�ت
شحن أو استخدام الساعة �ف

قابلة للاشتعال أو أبخرة أو جزيئات دقيقة (مثل الحبوب أو الغبار أو مساحيق المعادن)، قد يمثل 
رشادات.  ِم بكافة العلامات والاإ

ف خطورة. ال�ت

ي
أداء تحديد الموقع الجغرا�ف ج. 

 ،(GNSS) ي للنظام العالمي للملاحة ع�ب الائقمار الصناعية
قد تواجه وظيفة تحديد الموقع الجغرا�ف

ي حالة الاستخدام بالقرب من أي 
ي الائداء �ف

مثل الخدمة العالمية لتحديد المواقع (GPS)، مشكلات �ف
جهاز يستخدم شبكة أرضية واسعة النطاق.

درجات الحرارة عند التشغيل والتخزين د. 
ي درجات حرارة أقل من 20- °م (4- °ف) وأعلى من 50 °م 

يجب عدم تشغيل الساعة أو تخزينها �ف
ي درجات حرارة أقل من 0 °م (32 °ف) وأعلى من 45 °م (113 °ف).

(122 °ف) ويجب عدم شحنها �ف

ي للبطارية إذا تم تخزينها أو تشغيلها خارج نطاقات 
اصىف ر الساعة وينخفض العمر الاف�ت يمكن أن تتصرف

ي درجة الحرارة أو الرطوبة. إذا تجاوزت درجة 
ات حادة �ف درجة الحرارة هذه. تجنب تعريض الساعة لتغ�ي

ي سيارة ساخنة أو تحت 
الحرارة الداخلية للساعة درجات حرارة التشغيل العادية (على سبيل المثال، �ف

ات طويلة)، فقد تواجه ما يلىي أثناء محاولة الساعة تنظيم درجة حرارتها: ة لف�ت أشعة الشمس المبا�ش
قد يتم الشحن ببطء أو يتوقف تماما،  •

قد تعتم الشاشة،  •
ه. قد يتوقف نقل بعض البيانات مؤقتا أو يتم تأخ�ي  •

ستصبح الساعة وملحقاتها ساخنة عند توصيلها بمصدر كهرباء. على سبيل المثال، أثناء شحن الساعة 
أو أثناء توصيل ملحقاتها بمصدر كهرباء، لا تنم عليها أو تضعها تحت بطانية أو على جسمك. استخدم 

دائماً المنطق السليم عند شحن ساعتك.

الصيانة والتخلص من النفايات د. 
التنظف  .1

ي قبل تنظيفه بالماء وقليل من 
نظف الساعة بقطعة قماش ناعمة. قم بفك السوار المطاطي أو القما�ش

الصابون. نوصىي بشطفه قبل وضعه مرة أخرى على قاعدة شحن الساعة. قم بتنظيف جسم الساعة إذا 
اب أو الرمل أو المكياج أو الح�ب أو الصابون  ارًا أخرى، مثل ال�ت ء قد يسبب بقعًا أو أ�ف ي

لامس أي �ش
أو المنظفات أو الائحماض أو الائطعمة الحمضية، أو إذا لامست سوائل أخرى غ�ي المياه العذبة، بما 
ة مثل: العرق أو الماء المالح أو الماء المختلط بالصابون أو  ي قد تؤدي إلى تهيُّج الب�ش

ي ذلك تلك ال�ت
�ف

ية أو أنواع الغسول أو كريمات الوقاية من أشعة  ماء أحواض السباحة أو العطور أو المبيدات الح�ش
الشمس أو الزيت أو مزيل المواد اللاصقة أو صبغات الشعر أو المذيبات. يرُجى العلم أن تعريض 
الساعة لائي سوائل غ�ي الماء سيؤدي إلى إبطال الضمان الدولىي المحدود من TAG Heuer. يرجى مراجعة 

ي بتفاصيل حول التعرض للسوائل. 
الجزء سالف الذكر المع�ف

ي 
ي لون سطح شحن قاعدة شحن الساعة والمكونات الفولاذية المقاومة للصدأ �ف

قد يحدث تغ�ي �ف
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بالاإضافة إلى ما سبق:
ي تعطل الشاحن 

احرص على عدم تعرض الشاحن للماء أثناء الاستخدام، لائن ذلك قد يتسبب �ف  •
والساعة.

ي الاتجاه الخاطئ إلى إتلاف 
ي قاعدة الشاحن، فقد يؤدي إقحام الكابل �ف

أدخل كابل USB بحذر �ف  •
الشاحن.

ي الارتفاع الزائد 
ة، لائن ذلك قد يتسبب �ف لا يوصى بشحن الساعة تحت أشعة الشمس المبا�ش  •

لدرجة حرارتها. 
استخدم دائماً مصدر كهرباء من نوع USB لشحن ساعتك.  •

ستعرض واجهة الساعة رمز الشحن الذي يوضح نسبة شحن البطارية الحالية.  •
يوصى بخلع الساعة من الشاحن فور اكتمال الشحن.  •

ي ذلك التطبيقات المستخدمة 
قد يختلف عمر البطارية الفعلىي بناءً على العديد من العوامل بما �ف  •

شعارات وإعدادات الجهاز وعدد الدورات المشحونة وسطوع الشاشة واستخدامات  وعدد الاإ
الواي فاي.

faq.tagheuer.com : ي
و�ف لك�ت يرجى الرجوع إلى قسم الائسئلة الشائعة على موقع TAG Heuer الاإ  •

يشتمل الشاحن على مغناطيس صغ�ي يضمن محاذاة وتوصيل الساعة بالشاحن بصورة صحيحة.   •

سلامة البطارية ج. 
 .TAG Heuer تحتوي ساعتك على بطارية ليثيوم أيون بوليمر مدمجة يمكن استبدالها فقط بواسطة
لا تحاول استبدال بطارية منتجك (للحصول على معلومات حول إعادة تدوير البطارية، يرُجى الرجوع 

إلى قسم الصيانة والتخلص (الفقرة د4-)، أدناه). 

مهما يحدث: 
لا تعرِّض الساعة للنار أو مصادر الحرارة الخارجية الائخرى، مثل السخانات المسطّحة أو المواقد   •

ي نشوب حريق أو حدوث انفجار.
ئ أو الائفران، فقد يتسبب ذلك �ف أو المدا�ف

ي النار.
لا تتخلص من الساعة بإلقائها �ف  •

لا تضع الساعة على شاحن تالف بأي شكل من الائشكال.   •
ي أماكن ساخنة أو باردة للغاية.

ك الساعة �ف لا ت�ت  •
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ي ذلك الضمان الدولىي المحدود) 
ملحقات غ�ي مصممة خصيصاً لساعتك قد يبطل أي ضمان (بما �ف

ي�ي على جهازك وقد يجعل الساعة غ�ي صالحة للعمل أو غ�ي آمنة. 

ملحقات الشحن ب. 
ساعتك مزودة بملحقات الشحن الاآتية: كابل USB، قاعدة الشحن.

 .TAG Heuer لشحن الساعة، اقتصر على استخدام ملحقات الشحن المقدمة من

عندما لا يكون الشاحن قيد الاستخدام، افصله عن مصدر الكهرباء.

ي منطقة جيدة التهوية عند الشحن.
من المهم الاحتفاظ بالساعة والملحقات المرفقة معها �ف

اقتصر على استخدام الملحقات المقدمة من TAG Heuer لائننا لا نستطيع ضمان أن ملحقات الائطراف 
ر بساعتك. قبل استخدام أي ملحق للشحن، تأكد من أن جهد مصدر الكهرباء  الثالثة لن تلحق الصرف

يتطابق مع جهد ملحقات الشحن المعتمدة.

احرص على عدم وضع أحمال زائدة على مقابس الكهرباء أو أسلاك التمديد أو منافذ التوصيل لائن ذلك 
. لتقليل مخاطر تلف السلك أو الشاحن، اسحب  ي

ان أو الصعق الكهربا�ئ قد يؤدي إلى خطر اشتعال الن�ي
الشاحن بدلًا من السلك عند فصل ملحق الشحن من مخرج الطاقة أو مقبس الجدار.

استخدام ملحقات شحن الساعة التالفة، أو الشحن عند وجود رطوبة، أو التعامل مع الملحقات بأيدٍ 
ار للمستخدم أو  ي أو حدوث إصابات أو أ�ف

ان أو الصعق الكهربا�ئ مبللة يمكن أن يسبب اشتعال الن�ي
ي ذلك سنون الشحن الموجودة على الوجه 

د من جفاف الساعة (بما �ف الساعة أو الممتلكات أخرى. تأكَّ
الخلفي من ساعتك) وملحقات الشحن قبل الشحن. عند استخدام ملحقات الشحن لشحن الساعة، 
ئ بمخرج الكهرباء. لا ينبغي شحن  ئ قبل توصيل المها�ي ي المها�ي

د من إدخال قابس USB بالكامل �ف تأكَّ
ي حالة ارتفاع درجة حرارة 

ان بسهولة �ف الساعة بالقرب من قطع أثاث معينة يمكن أن تشتعل فيها الن�ي
ة طويلة عندما  ة للقابس لف�ت البطارية (مثل الائرائك ورفوف الكتب وما إلى ذلك). تجنب ملامسة الب�ش
صابة. ينبغي عدم النوم  يكون الكابل متصلا بمصدر كهرباء حيث أن ذلك قد يسبب الانزعاج أو الاإ

أو الجلوس على القابس.
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د من أن الموصل  ق من وجود عوائق تمنع الدخول، وتأكَّ ف على الائرجح. تحقَّ نوعا ما، فهما غ�ي متوافق�ي
ي المنفذ بشكل صحيح.

يطابق المنفذ وأنك أدخلت الموصل �ف

اء أو انقطاع الكابلات. الكابل المتصل بمنصة الشحن  ي اه�ت
قد تسهم بعض أنماط الاستخدام �ف

ي أو كابل 
معرضّ للضعف أو التفتت إذا تم ثنيه باستمرار من نفس النقطة، مثله مثل أي سلك معد�ف

ي الكابل على شكل منحنيات بسيطة بدلا من الزوايا الحادة. افحص الكابل والقابس 
آخر. احرص على ث�ف

ار أخرى. وإذا وجدت أي تلف  بصفة دورية من حيث وجود التواءات أو قطوعات أو انثناءات أو أ�ف
من هذا القبيل، فتوقف عن استخدام ذلك الكابل. 

سلامة الاأشخاص من حولك ب. 
حماية الاأطفال  )1(

تشكل الساعة وملحقاتها خطر اختناق للائطفال ولذلك يجب إبعادها عن متناولهم.

القيادة وممارسة الاأنشطة بأمان  )2(
لا تستخدم ساعتك أثناء القيادة. 

ي الساعة والمخاطر الناتجة عن ذلك 
أنت تتحمل المسؤولية الكاملة عن استخدام نظام GPS �ف

الاستخدام.

ونية المركبة بشكل خاطئ أو غ�ي المحمية بشكل ملائم  لك�ت ددات اللاسلكية على الائنظمة الاإ فقد تؤثر ال�ت
. راجع الائمر مع الجهة الصانعة أو ممثلها فيما يخص سيارتك. إذا تمت إضافة أي  ي مركبات الس�ي

�ف
كة المصنعة لذلك الجهاز للحصول على معلومات  جهاز إلى مَركبتك، فيجب عليك أيضًا استشارة ال�ش

دد الراديوي. حول إشارات ال�ت

لا تستخدم ساعتك أثناء ممارسة أي نشاط يتطلب انتباهك الكامل. فعدم الانتباه لحركة مرور المركبات 
ي حدوث إصابة جسيمة أو الوفاة أو تلف الممتلكات. 

أو المشاة من حولك قد يتسبب �ف

وبصفة عامة، استخدم دائماً المنطق السليم عند استخدام ساعتك.

السلامة الكهربائية  .2
الملحقات أ. 

ي العلبة (قاعدة شحن TAG Heuer والكابل). استخدام أي 
اقتصر على استخدام الملحقات المرفقة �ف
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ي المياه غ�ي الضحلة أو التعرض 
ي تتضمن الغطس �ف

ي الائنشطة ال�ت
الرغم من ذلك، يجب ألا تستخدم �ف

لج على المياه.  ف للمياه �يعة الاندفاع مثل الغوص تحت الماء أو ال�ت

ي الماء المالح أو المعالج بالكلور، 
د من تنظيف ساعتك وشطفها بالماء العذب بعد استخدامها �ف تأكَّ

وتجفيفها جيدًا بقطعة قماش لا تسبب الخدش وخالية من وبر الائقمشة.

إذا تعرقت أثناء ارتداء ساعتك أو أصبحت مبللة أثناء ارتدائها (ح�ت بالماء العذب)، قم دائماً بتجفيفها 
بعناية قبل وضعها على قاعدة الشحن. كن على علم بأن الائحزمة غ�ي المعدنية أو المطاطية أو القماشية 
ار جمالية إذا تعرضت  (مثل الائحزمة الجلدية) وأي ملحقات شحن ليست مقاومة للماء وقد تتعرض لائ�ف

للماء، لائنها غ�ي مصممة لذلك.

يجب أيضاً تجنب ما يلىي لائنه قد يتلف ساعتك (وقد يؤثر بشكل خاص على مقاومة الماء ويسبب 
مشاكل جمالية):

تعريض الساعة للصابون أو المنظفات أو الائحماض أو الائطعمة الحمضية وأي سوائل أخرى غ�ي   •
ي الشمس أو الزيت أو مزيل المواد 

ات أو وا�ت ات أو المستحصرف الماء، مثل العطور أو طارد الح�ش
اللاصقة أو صبغة الشعر أو المذيبات،
إسقاط الساعة أو تعريضها للصدمات.  •

تعريض الساعة للماء المضغوط أو الماء عالىي ال�عة، على سبيل المثال، مثل الغوص وركوب   •
الائمواج.

ي الساونا أو غرفة البخار.
ارتداء الساعة �ف  •

ات الائخرى مؤقتاً أثناء تعرض الساعة للبلل. إذا كانت  ف يرُجى ملاحظة أنه قد تتوقف شاشة اللمس والم�ي
، فجففهما جيداً قبل التعامل مع الساعة. ف الساعة أو يداك مبللت�ي

تأكد من اتباع هذه التعليمات بعناية عند استخدام ساعتك، لائن أي استخدام يتعارض مع هذه 
التعليمات سيؤدي إلى إلغاء الضمان الدولىي المحدود.

)3( استخدام الاأزرار والتاج الرقمي والموصلات والمنافذ
ي المنفذ، لائن 

ي الساعة، أو تدُخل موصل الشحن بعنف �ف
لا تضغط مطلقًا بقوة مفرطة على أي زر �ف

ي تلف لا يغطيه الضمان الدولىي المحدود. إذا لم يتصل القابس مع المقبس بسهولة 
ذلك قد يتسبب �ف
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شعارات وإعدادات الجهاز وعدد دورات الشحن وسطوع الشاشة واستخدام الواي  المستخدمة وعدد الاإ
ي ساعة TAG Heuer Connected، على 

فاي. يجب أن تحافظ بطاريات الليثيوم، مثل تلك الموجودة �ف
مستوى جهد أد�ف لضمان ظروف تشغيل آمنة. تحتوي البطارية على دائرة حماية داخلية تمنع الشحن 
إذا انخفض جهد البطارية إلى مستويات غ�ي آمنة. وللتأكد من عدم حدوث ذلك، أعد شحن الساعة 

ة طويلة. كل 12 شهراً، واشحنها إلى أك�ش من %80 قبل تخزينها لف�ت

احتياطات أمان مهمة ج. 
ي حدوث أعطال أو يشكل خطرًا على 

رشادات التالية قد يتسبب �ف يرجى ملاحظة أن عدم الامتثال للاإ
المستخدم و/ أو يلغي الضمان الدولىي المحدود أو يقلل الاستفادة منه.

استخدام الساعة وملحقاتها بأمان   .1
الحفاظ على سلامة ساعتك أ.  

إرشادات عامة  )1(
ارا  بة ومتسخة لائن ذلك قد يلحق أ�ف ي مناطق م�ت

امتنع عن استخدام أو وضع ملحقات الساعة �ف
بأجزائها.

اراً لها ويؤدي إلى بطلان  ي مع الساعة قد يسبب أ�ف
ا�ف لا تحاول فتح علبة الساعة. التعامل غ�ي الاح�ت

الضمان الدولىي المحدود.

لا تسُقط الساعة أو تعرضها للصدمات. ولا تضع أشياء ثقيلة عليها.

ي الضغط على الشاشة. فالمعاملة العنيفة 
احرص على عدم لمس الشاشة بأدوات حادة. لا تبالغ �ف

ر بالدوائر الداخلية. قد تلحق الصرف

لا تستخدم مواد كيميائية مركزة أو محاليل تنظيف أو منظفات قوية لتنظيف الساعة. لا تخت�ب الضغط 
ي حالة وجود أي شك، يرُجى التواصل مع فريق خدمة العملاء.

على ساعتك، و�ف

إذا كانت الساعة أو أي من ملحقاتها لا تعمل بشكل صحيح، فخذها إلى أقرب مركز خدمة معتمد. 

التعرض للسوائل  )2(
/5 وحدة ضغط جوي. يمكنك، على سبيل المثال، ارتداء الساعة  الساعة مقاومة للماء ح�ت عمق 50 م�ت
ي مياه قليلة العمق، مثل السباحة أو عند سقوط الائمطار. على 

واستخدامها عند ممارسة الائنشطة �ف
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ف بتخصيص الساعة من خلال تغي�ي أجزاء مثل السوار  ف الوحدات للمستخدم�ي المحيط والتكامل ب�ي
بملحقات إضافية.

 TAG Heuer ان لساعتك مع تطبيق . يتم عمل اق�ت ي وهي غ�ي مخصصة للاستخدام كجهاز ط�ب
ي تعمل بنظام Android من الاإصدار 

Connected. هذا التطبيق متوفر على الهواتف الذكية المتوافقة ال�ت
 Google والهواتف بدون Go المدعومة (باستثناء إصدار Google Mobile 13.0 فصاعدًا مع خدمات
ي المستقبل، لذا يرُجى 

Play) أو نظام iOS من الاإصدار 18.0 فصاعدًا. وقد تتغ�ي متطلبات التوافق �ف
الرجوع إلى صفحة التطبيق على متجر App Store أو Google Play للتحقق من الحد الائد�ف للاإصدار 
عدادات الصينية  ي تعمل بنظام Android مع الاإ

المطلوب. يرُجى ملاحظة أن بعض الهواتف الذكية ال�ت
ف المنصات والبلدان  ات والتطبيقات المدعومة ب�ي ف المثبتة مسبقاً قد لا تكون متوافقة. قد تختلف الم�ي
مع إمكانية تغي�ي التوافق، وقد تكون متاحة فقط بلغات معينة. إذا كنت غ�ي متأكد من توافق جهازك، 
.tagheuer.com/contact :أو للحصول على مزيد من المعلومات، يرُجى التواصل معنا ع�ب الموقع

تتطلب الساعة استخدام ملحقات الشحن المرفقة معها (يرُجى الرجوع إلى عبوة المنتج). تتضمن 
الملحقات المرفقة مع ساعتك كابل USB وقاعدة شحن. ستجد أدناه مزيدًا من التفاصيل حول استخدام 

الساعة وملحقات الشحن الخاصة بها.

الاأداء والتعامل مع المنتج   .1
ف  بات القلب، يجب أن تكون ساعتك وسوارها مثبت�ي وللحصول على الائداء الائمثل لمستشعر معدل �ف
بات قلبك أثناء ممارسة الرياضة، فقد لا  ي قياس معدل �ف

بإحكام على المعصم. فإذا كنت ترغب �ف
يكون ارتداء ساعتك مع سوار فولاذي خياراً مثالياً، حيث قد يكون من الصعب إحكامه بشكل صحيح. 

بات القلب لائن الماء يعيق اكتشافه. أثناء أنشطة السباحة، يتم تعطيل مراقب معدل �ف

ي الساعة (البلوتوث، والواي فاي)، يرُجى اتباع الخطوات التالية:
لتعطيل الاتصال اللاسلكيي �ف

يقاظ الساعة، إذا كانت الشاشة معتمة، المس الشاشة لاإ  •
عدادات، انتقل إلى الاإ  •

قم بالتمرير لائسفل وحدد قائمة الواي فاي أو البلوتوث،  •
يقاف تشغيلها أو تعطيلها. ة (المفتاح) بجوار الواي فاي أو البلوتوث لاإ انقر على الائيقونة الصغ�ي  •

ي ذلك التطبيقات 
يرُجى ملاحظة أن عمر البطارية الفعلىي قد يختلف اعتماداً على عدة عوامل بما �ف

شعارات وإعدادات الجهاز وعدد دورات الشحن وسطوع الشاشة واستخدام الواي  المستخدمة وعدد الاإ
ي ساعة TAG Heuer Connected، على 

فاي. يجب أن تحافظ بطاريات الليثيوم، مثل تلك الموجودة �ف
مستوى جهد أد�ف لضمان ظروف تشغيل آمنة. تحتوي البطارية على دائرة حماية داخلية تمنع الشحن 
إذا انخفض جهد البطارية إلى مستويات غ�ي آمنة. وللتأكد من عدم حدوث ذلك، أعد شحن الساعة 

ة طويلة. كل 12 شهراً، واشحنها إلى أك�ش من %80 قبل تخزينها لف�ت

احتياطات أمان مهمة ج. 
ي حدوث أعطال أو يشكل خطرًا على 

رشادات التالية قد يتسبب �ف يرجى ملاحظة أن عدم الامتثال للاإ
المستخدم و/ أو يلغي الضمان الدولىي المحدود أو يقلل الاستفادة منه.

استخدام الساعة وملحقاتها بأمان   .1
الحفاظ على سلامة ساعتك أ.  

إرشادات عامة  )1(
ارا  بة ومتسخة لائن ذلك قد يلحق أ�ف ي مناطق م�ت

امتنع عن استخدام أو وضع ملحقات الساعة �ف
بأجزائها.

اراً لها ويؤدي إلى بطلان  ي مع الساعة قد يسبب أ�ف
ا�ف لا تحاول فتح علبة الساعة. التعامل غ�ي الاح�ت

الضمان الدولىي المحدود.

لا تسُقط الساعة أو تعرضها للصدمات. ولا تضع أشياء ثقيلة عليها.

ي الضغط على الشاشة. فالمعاملة العنيفة 
احرص على عدم لمس الشاشة بأدوات حادة. لا تبالغ �ف

ر بالدوائر الداخلية. قد تلحق الصرف

لا تستخدم مواد كيميائية مركزة أو محاليل تنظيف أو منظفات قوية لتنظيف الساعة. لا تخت�ب الضغط 
ي حالة وجود أي شك، يرُجى التواصل مع فريق خدمة العملاء.

على ساعتك، و�ف

إذا كانت الساعة أو أي من ملحقاتها لا تعمل بشكل صحيح، فخذها إلى أقرب مركز خدمة معتمد. 

التعرض للسوائل  )2(
/5 وحدة ضغط جوي. يمكنك، على سبيل المثال، ارتداء الساعة  الساعة مقاومة للماء ح�ت عمق 50 م�ت
ي مياه قليلة العمق، مثل السباحة أو عند سقوط الائمطار. على 

واستخدامها عند ممارسة الائنشطة �ف
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ي ذلك أي إصابات محتملة. إذا كنت 
ممارسة التمارين، فإنك تتحمل جميع المخاطر المرتبطة بها، بما �ف

ف  ي من أي حالة طبية قد تتأثر باستخدام الساعة (مثل نوبات الصرع أو فقدان الوعي أو إجهاد الع�ي
تعا�ف

أو الصداع)، فاست�ش طبيبك قبل استخدام الساعة.

ي المجوهرات والساعات والائجهزة 
ي بعض الائشخاص من تفاعلات جلدية للمواد المستخدمة �ف

قد يعا�ف
تهم. قد يكون ذلك نتيجة الحساسية أو  ي تكون على اتصال مطول مع ب�ش

القابلة للارتداء الائخرى ال�ت
هما من المسببات.  ة مثل الصابون أو العرق أو غ�ي العوامل البيئية أو التعرض الطويل لمهيجات الب�ش
ة بسبب الائجهزة القابلة للارتداء إذا كانت لديك حساسية من مواد  قد تكون أك�ش عرضة لتهيج الب�ش
جى توخي  ُ ة، ف�ي ي من أحد أنواع حساسية الب�ش

معينة وما إلى ذلك من أنواع الحساسية. إذا كنت تعا�ف
الحذر الشديد عند ارتداء الساعة. قد تكون أك�ش عرضة للتهيج من الساعة إذا كنت ترتديها بإحكام 
تك. المحافظة على نظافة وجفاف أحزمة  شديد حول معصمك. اخلع الساعة بصفة دورية لتهوية ب�ش
ي الساعة وأحزمتها بالمعاي�ي المحددة 

ة. تفي المواد المستخدمة �ف الساعة يقلل من احتمالية تهيج الب�ش
للمجوهرات من قِبَل لجنة سلامة المنتجات الاستهلاكية الائمريكية واللوائح الائوروبية المعمول بها 
تك  ي ب�ش

والمعاي�ي الدولية الائخرى. إذا لاحظت احمراراً أو تورماً أو حكة أو أي تهيج أو انزعاج آخر �ف
جى خلع الساعة واستشارة طبيبك قبل استئناف ارتدائها. قد يؤدي استمرار  ُ حول ساعتك أو تحتها، ف�ي

الاستعمال، ح�ت بعد زوال الائعراض إلى تجدد التهيج أو زيادته. 

ي وقوع إصابات (أو 
ي تسخن بشكل غ�ي اعتيادي قد يتسبب �ف

ة طويلة مع الائسطح ال�ت ة لف�ت تلامس الب�ش
عدم الارتياح). اخلع ساعتك من معصمك إذا أصبحت دافئة لدرجة غ�ي مريحة.

ي من حالة طبية تقلل من قدرتك على الاإحساس بالحرارة 
ا إذا كنت تعا�ف يجب أن تولىي اهتمامًا خاصًّ

على جلدك. 

ا  ونية. إذا كنت تستخدم جهازًا طبيًّ لك�ت تحتوي الساعة على مكونات قد تتداخل مع الائجهزة الطبية الاإ
جى الرجوع إلى القسم »3أ« أدناه. ا، ف�ي ونيًّ

إلك�ت

الخصائص الرئيسية لساعتك ب. 
ف الساعة بخاصية الواي فاي والبلوتوث والنظام العالمي لتحديد الموقع GPS وتقنية الاتصال  تتم�ي
بات  بات القلب. كما تتضمن مستشعر PPG لمراقبة معدل �ف قريب المدى NFC ومستشعر معدل �ف
ضافة إلى ذلك، يسمح مستشعر الضوء  ي الدم. بالاإ

ف �ف القلب وقياس SpO2 لمستويات الائكسج�ي
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رشادات والضمان الإإ

253معلومات السلامة والتعامل مع المنتجالجزء الإأول

ي
240الضمان الدوليي المحدودالجزء الثا�ن

236المعلومات التنظيميةالجزء الثالث
233نقاط التواصل ومراكز خدمة العملاء لدى TAG HEUERالجزء الرابع

ي هذا المستند، يشُار إلى ساعة TAG HEUER CONNECTED باسم »الساعة«.
�ف

الجزء الإأول: معلومات السلامة والتعامل مع المنتج
تنبيه! يرُجى قراءة التعليمات التالية قبل استخدام الساعة، حيث تحتوي على معلومات مهمة 
ي مكان آمن بحيث يمكنك 

تتعلق بالسلامة واللوائح التنظيمية. يرجى الاحتفاظ بهذه التعليمات �ف
الرجوع إليها عند اللزوم. يرُجى تقديم هذه التعليمات عند تسليم المنتج للاآخرين.

1. تعليمات السلامة والتعامل مع المنتج
حماية صحة المستخدم أ. 

ي قد يؤدي فيها تعطل الجهاز إلى 
ي الحالات ال�ت

كتوصية عامة، لم تصُمم الساعة للاستخدام �ف
ة. ار بيئية خط�ي الوفاة أو إصابة شخصية أو أ�ف

ي 
إذا كانت لديك أية استفسارات بشأن ساعتك أو محتويات البطارية و/أو المحتوى الكيميا�ئ

يد على  ي tagheuer.com أو ع�ب ال�ب
و�ف لك�ت ي التواصل معنا ع�ب موقعنا الاإ

دد �ف للمحلقات، فلا ت�ت
كة LVMH Swiss Manufactures SA - ويقع  كة TAG HEUER - وهي فرع من �ش : �ش العنوان التالىي
  6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET -  2300 LA CHAUX-DE-FONDS- ي

مقرها الرئيسيي �ف
SWITZERLAND، (تليفون:  (8000 919 32(0) 41+ .

ساعتك والتطبيقات المدمجة بها ليست أجهزة طبية. ولم يتم تصميمها بغرض تشخيص الائمراض 
ي شفاء أي مرض أو التخفيف منه أو علاجه أو الوقاية منه.

أو الحالات الائخرى، أو �ف

ي أو تعديله باستخدام الساعة. توخَّ الحذر واليقظة أثناء  است�ش طبيبك قبل بدء أي برنامج تدري�ب
ي التنفس. عند 

ممارسة التمارين. توقف فوراً إذا شعرت بألم أو إغماء أو دوار أو إرهاق أو ضيق �ف

ي ذلك أي إصابات محتملة. إذا كنت 
ممارسة التمارين، فإنك تتحمل جميع المخاطر المرتبطة بها، بما �ف

ف  ي من أي حالة طبية قد تتأثر باستخدام الساعة (مثل نوبات الصرع أو فقدان الوعي أو إجهاد الع�ي
تعا�ف

أو الصداع)، فاست�ش طبيبك قبل استخدام الساعة.

ي المجوهرات والساعات والائجهزة 
ي بعض الائشخاص من تفاعلات جلدية للمواد المستخدمة �ف

قد يعا�ف
تهم. قد يكون ذلك نتيجة الحساسية أو  ي تكون على اتصال مطول مع ب�ش

القابلة للارتداء الائخرى ال�ت
هما من المسببات.  ة مثل الصابون أو العرق أو غ�ي العوامل البيئية أو التعرض الطويل لمهيجات الب�ش
ة بسبب الائجهزة القابلة للارتداء إذا كانت لديك حساسية من مواد  قد تكون أك�ش عرضة لتهيج الب�ش
جى توخي  ُ ة، ف�ي ي من أحد أنواع حساسية الب�ش

معينة وما إلى ذلك من أنواع الحساسية. إذا كنت تعا�ف
الحذر الشديد عند ارتداء الساعة. قد تكون أك�ش عرضة للتهيج من الساعة إذا كنت ترتديها بإحكام 
تك. المحافظة على نظافة وجفاف أحزمة  شديد حول معصمك. اخلع الساعة بصفة دورية لتهوية ب�ش
ي الساعة وأحزمتها بالمعاي�ي المحددة 

ة. تفي المواد المستخدمة �ف الساعة يقلل من احتمالية تهيج الب�ش
للمجوهرات من قِبَل لجنة سلامة المنتجات الاستهلاكية الائمريكية واللوائح الائوروبية المعمول بها 
تك  ي ب�ش

والمعاي�ي الدولية الائخرى. إذا لاحظت احمراراً أو تورماً أو حكة أو أي تهيج أو انزعاج آخر �ف
جى خلع الساعة واستشارة طبيبك قبل استئناف ارتدائها. قد يؤدي استمرار  ُ حول ساعتك أو تحتها، ف�ي

الاستعمال، ح�ت بعد زوال الائعراض إلى تجدد التهيج أو زيادته. 

ي وقوع إصابات (أو 
ي تسخن بشكل غ�ي اعتيادي قد يتسبب �ف

ة طويلة مع الائسطح ال�ت ة لف�ت تلامس الب�ش
عدم الارتياح). اخلع ساعتك من معصمك إذا أصبحت دافئة لدرجة غ�ي مريحة.

ي من حالة طبية تقلل من قدرتك على الاإحساس بالحرارة 
ا إذا كنت تعا�ف يجب أن تولىي اهتمامًا خاصًّ

على جلدك. 

ا  ونية. إذا كنت تستخدم جهازًا طبيًّ لك�ت تحتوي الساعة على مكونات قد تتداخل مع الائجهزة الطبية الاإ
جى الرجوع إلى القسم »3أ« أدناه. ا، ف�ي ونيًّ

إلك�ت

الخصائص الرئيسية لساعتك ب. 
ف الساعة بخاصية الواي فاي والبلوتوث والنظام العالمي لتحديد الموقع GPS وتقنية الاتصال  تتم�ي
بات  بات القلب. كما تتضمن مستشعر PPG لمراقبة معدل �ف قريب المدى NFC ومستشعر معدل �ف
ضافة إلى ذلك، يسمح مستشعر الضوء  ي الدم. بالاإ

ف �ف القلب وقياس SpO2 لمستويات الائكسج�ي
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